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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 08NYIWV XPAONG

Orijinal isletme talimati
Pavodnim nédvodem k pouzivani
Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpmrMHaanoe PYKOBOACTBO
no aKcnnyatauunun

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurmnHaneH npyvpaYvHuK 3a
pabota

OpuriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii

Originalno uputstvo za upot-
rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
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FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL

NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA

TURKGCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWI

ROMANA
MAKEOOHCKU
YKPAIHCbKA
SRPSKI
SHQIP

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descricéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAKA EIKOVWY

HE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AsiToupyiag

Resim bélimi

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész )
alkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpaumn
C OnMcaHneM aKcrnyaraumm n MyHKUUn

YacT cbC CHUMKKN
C OMn1caHus 3a NPUNoXeHUe 1 hyHKLMK

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnvkn

co onucy 3a ynotpeba n pyHKUMOHMPaHe

YacTtrHa 3 306paxeHHAMU
3 0NUCcoM poGiT Ta dpyHKL

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que l'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccioén de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operacdo e
a descricéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van
de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga skerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA, GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAEiag
Kal Epyaoiag kal €€Aynon Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli giivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dileZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czgs¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szbéveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i obja$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning simbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pa3ger, BKIoYatoLWMin TEXHUYECKE AaHHbIE, BaXkHble pekoMeHaauumy no 6esonacHocTv n
3KCMnyarauuu, a Takke ormcaH1e UCMosb3yeMbIX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKN AaHHW, BaXKHWN yKa3aHusi 3a 6e3onacHoCT 1 pa60Ta
M pasfaCHeHNe Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKN KapaKTEPUCTUKK, BaxHW 6e36eAHOCHN 1 paboTHM ynatcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BaXMBUMM BKa3iBKamu 3 TexHIkU 6e3neku Ta ekcrninyatauii
i NOSICHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje simbola.

Seksioni i tekstit me t& dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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Package Contents Conteudo da embalagem Pakkauksen sisaltd Zawarto$¢ opakowania Pakuotés turinys CoppKuHa Ha naKyBakbeTo
Packungsinhalt Verpakkingsinhoud [NepiexdpEvo oUOKEUATIOG A csomag tartalma Pakendi sisu Bwict ynakoBku

Contenu d'emballage Indhold i pakken Ambalaj igerigi Vsebina embalaze Copepxnmoe ynakoBki Sadrzaj pakovanja

Contenuto della confezione Pakningsinnhold Obsah baleni Sadrzaj pakiranja CbabpkaHue Ha onakoBkaTa Pérmbajtja e paketés

Contenido del embalaje Innehall Obsah balenia lepakojuma saturs Continutul ambalajului bl (5 sina

@1/2" (12,7 mm)
@12 mm
@8 mm
@ 1/4" (6,4 mm)
@6 mm
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(Accessory - Not included in standard equipment. h
Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Tillbehor - Ingér €] i leveransomfanget.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen.

E¢aptApara - Aev repidapBdvovTal oTa UNKG
Tapddoaong.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky.
PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej
vybavy.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.

MpuHagnexHoctv - B ctaHaapTHyto
KOMMIEKTaLMIO He BXOAMT.

Axcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[focTaBkara.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard.

[ononHuTenHa onpema - He e BkyyeHa Bo
CcTaHgapaHara.

KomnnekTytodi - He BxoasTb B 06CSAT nocTaqaHHs.
Dodatna oprema- Nije uklju¢ena.
Aksesoreé - Nuk pérfshihen.

Al 508 1 e - Gald)
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| Remove the battery pack before
i starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier

trabajo en la méaquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

; Y
Mpiv amd k&Be epyaaia TN unxavr aQaipeite TV Q e = I
avTaAQKTIKF {TTaTapia. ;:}" T T
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce ail
kartus aklyu cikarin. Lrrrsrene-on

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovéku vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny x1aM

akumulétor vytiahnut. B j‘? ‘l

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac 7/,,\ PN

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl. =

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator. - N ""‘ - "

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za . = N

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, | '

iSimkite kei¢iama akumuliatoriy. | H

A\

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav S\j/’ - -

o

J

78-100 %

55-77 %

Errrrrerns-Ffomnn

= 54 9
Z 33-54 %

Errrrrerns-Ffomnn

At 10-32 %
aku valja.

BblHbTe aKKyMynaTop 13 MalliHbl nepes Lrrrsreny-fomnn
MpoBeaeHIEM C Hell kaKkux-nmbo MaHUNyNSLANA.

Mpeav 3ano4saHe Ha KaksuTo € Aa e paGot Mo
MalLvHaTa 13BajeTe akymyrartopa.

Scoatet acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrctpaHerte ja batepujata npeq Aa 3anoyHeTe
[1a ja KopUCTTE MaLmHaTa. Rl FFA TR = N

Mepen Gyap-AkvMK poBoTamit Ha MalLH
BUVHSITY 3MiHHY aKyMyrsiTOpHy 6aTapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Seal e el f 8 0Tl L ja 3
. J
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<10 %
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(Always check collet assembly before
operation!

Prifen Sie vor dem Einsatz immer die
Spannzange!

Toujours vérifier la pince de serrage avant
son utilisation !

Controllare sempre la pinza di serraggio
prima dell'uso!

iCompruebe siempre la pinza tensora antes
del uso!

Sempre verifique a pinga de aperto antes da
utilizagao!

Controleer voor het gebruik altijd eerst de
spantang!

Kontrollér altid spaendetangen fer brug!
Kontroller alltid spenntangen fer bruk!

Kontrollera alltid fére start att chucken ar ratt
monterad!

Tarkista istukka aina ennen kayttoa!

[Mpiv T xpron va eAéyxeTe TTavVTa TOUG
olaydveg ouykparnang!

Kullanimdan 6nce her zaman germe pensini
kontrol ediniz!

Ped pouZitim vzdy zkontrolujte upinaci
svérky!

Pred pouzitim vZdy skontrolujte upinacie
klieste!

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzac
tuleje zaciskowa!

Alkalmazas elétt mindig vizsgalja meg a
szoritopatront!

Pred uporabo vedno preverite vpenjalne
klesce!

Provijerite prije koridtenja uvijek zatezna
klijesta!

Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet aptveres
skavu!

Prie$ naudodami visada patikrinkite
spaudziamajg jvore!

Kontrollige alati enne kasutamist tsangi!

lNepen ncnonb3oBaH1eM Bcera NpoBepsinTe
LIaHroBbIN 3axum!

BwHarv npoBepsiBaiTe LiaHroBnsi NaTPOHHNK
npeav ynotpebal

Verificati intotdeauna bucsa de prindere
inainte de utilizare!

IMpep ynotpebara cekoralu npoBepeTe ja
3aTesHara crerarial

3aBxay nepesipsnTe LaHroBui 3aTuckay
neper BUKOPUCTaHHsM!

Uvek proverite steznu ¢auru pre upotrebe!
Para pérdorimit kontrolloni gjithnjé fashetén!
Tlaiu) 8 Laily plSal) 2005 LS pand
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Collet @ must correspond to the shank @ of the router.

Der Spannzangen-g muss dem Schaft- der
Oberfrése entsprechen.

Le diamétre de la pince de serrage doit correspondre &
celui de la tige de la défonceuse.

Il o della pinza di serraggio deve corrispondere al @ del
gambo della fresatrice verticale.

El didmetro de la pinza tensora se debe corresponder
con el didmetro del eje de la fresa.

0 o da pinga de aperto deve corresponder com 0 ¢ do
fuste da fresa.

De spantang-¢ moet overeenstemmen met de
schacht-g van de bovenfrees.

Speendetangens diameter skal veere i
overensstemmelse med diameteren pa overfreeserens
skaft.

Spenntang-g ma tilsvare skaft-g pa overfresen.
Chuckens diameter maste motsvara frasens
stangdiameter.

Istukan halkaisijan on oltava ylajyrsimen varren
halkaisijan mukainen.

H @ Twv a1ay6vwv ouykpaTnang TPETTEl va avTIoTOIXE!
TN @ Tou OTENEXOUG TG (PELag.

Germe pensi ¢api, freze makinesi saftt capina uygun
olmalidir.

@ upinacich svérek musi odpovidat @ vrchni frézky.
@ upinacich kliesti musi zodpovedat @ vrchnej frézy.
Srednica tulei zaciskowej musi odpowiadat érednicy
trzpienia frezarki.

Aszoritdpatron atmérdjének meg kell felelnie a
felsémard szaratmérdjenek.

@ vpenjalnih kleS¢ mora ustrezati @ stebla rezkalnika.

Zatezna kliieSta-g moraju odgovarati drsku-o gomje
glodalice.

Aptveres skavas g ir jaatbilst virsfrézes kata .
Spaudziamosios jvorés @ turi atitikti frezos koto @.
Tsangide labimadt peab vastama Glemise freesi
labiméadule.

[lvameTp LiaHroBOrO 3aXMMa JOMKEH COOTBETCTBOBATL
[MameTpy XBOCTOBYKA dhpe3epa.

[lvameTbpbT @ Ha LHTOBIAS NATPOHHYIK TPsBA Aa
CHOTBETCTBA Ha @ Ha Bara Ha 0bepdpesara.

@ bucsei de prindere trebuie sa corespunda cu o frezei
de contur.

TpeyHIKOT @ Ha 3aTe3HaTa CTerarnka Mopa ia
COOZBETCTBYBA CO MPEYHVKOT @ Ha PyTEpOT.

[liamMeTp LiaHroBoro 3aTvckaya Mae BiAnoBigat
[niaMeTpy XBocToBMKa hpesepa.

Prenik stezne Caure mora odgovarati precniku tela
glodalice.

Diametri i fashetés duhet té pérputhet me diametrin
boshtit té frezés vertikale.

gl e i g ASSYI 0B AELS 8 by of cong
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Vs

( ' \
n1max anax
n 2n

1max — * 2max

mooe| 1 | 2 |3 [4]5 |6
N, o 12000 | 14600 | 17200 | 19800 | 22400 | 25000
(min)

If necessary, adjust the locking lever.

Bei Bedarf Verriegelungshebel nachstellen.

Si nécessaire, réajuster le levier de verrouillage
Se necessario, regolare la leva di bloccaggio.

Si fuese necesario, volver a ajustar la palanca
de bloqueo.

Ajuste a alavanca de blogueio, caso necessario.
Stel zo nodig de vergrendelingshendel bij.
Justér eventuelt [asearmen.

Juster lasespaken ved behov.

Om s& behdvs justeras lassparren.

Saada lukitusvipua tarvittaessa.

Edv xpeidetan, emavapuBpiZeTe To uoxAd
ao@eaAong.

Gerektiginde kilitleme kolunu tekrar ayarlayiniz.
V'ﬁ)(ﬁpadé potfeby dodate¢né nastavte upinaci
paku.

V pripade potreby dodatocne nastavte upinaciu
paku.

W razie potrzeby wyregulowa¢ dzwignie
blokujaca.

Sziikség esetén allitson a reteszelékaron.

Po potrebi ponovno nastavite zaporni vzvod.

Po potrebi naknadno namijestiti polugu
blokiranja.

Ja nepiecieSams, noreguléjiet blokéSanas sviru.
Jei reikia, i§ naujo sureguliuokite fiksavimo svirtj.
Vajaduse korral reguleerige lukustushooba
uuesti.

IMpu HeoBXxoaMMOCTY OTperynupyiTe
6rOKVMPOBOYHBIN PbiYar.

IMpu HEOBXOAMMOCT perynupaitTe OTHOBO
3aKMOYBALLMSA MOCT.

Daca este necesar, reglati maneta de blocare.
o notpeba n3spLUETE AONOMHUTENHO
HarogyBarse Ha NOCTOT 3a 3aky4yBatbe.
3a notpebu Bigperyntoiite BriokyBanbHMi
BaXirb.
Ponovo podesite polugu za blokiranje ako je
potrebno.
Rregulloni pérséri levén e kycjes nése éshté e
nevojshme.

Gl g a3 sl 8 515113




Coarse adjustment Nastawienie zgrubne
Grobeinstellung Durvabedlités
Réglage grossier Groba nastavitev
Regolazione Grubo namjestanje
grossolana Aptuvena regulésana
Ajuste aproximado Grubus reguliavimas
Aluste grosso Jamehéalestus
Grove afstelling Tpy6as perynposka
Grovindstilling Tpy6a HacTpoiika
Grovinnstilling Reglaj brut
Grovinstallning Tpy6o
Karkea saato npunarogyearse
Adpopeprig puBuion I'pye perynioBaHHs
Kaba ayar Grubo podesavanje
Hrubé nastaveni Rregullim i pérafért
Hrubé nastavenie (sl lapal

N\ J

( Fine adjustment
Feineinstellung

Finombeallitas
Fina nastavitev

Réglage fin Fino namjestanje
Regolazione di Preciza iestati$ana
precisione Tikslus reguliavimas
Ajuste fino Peenhaélestus
Ajuste de precisao TouHasi
Fijne afstelling perynuposka
Finindstilling ®uHa HacTpolika
Fininnstilling Reglaj fin
Fininstéllning ®uHo
Hienosaatd Iz 2
PGBpion akpiBeiag TouHe perymnioBaHHs
Hassas ayar Fino podeSavanje
Jemné nastaveni Rregullim i imét
Jemné nastavenie il
Nastawienie

_Precyzyjne )
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( N\
n1max n2max
n1max2n2max
mooE| 1 [ 2 |3 |45 |6
Ny 12000 | 14600 | 17200 | 19800 | 22400 | 25000
(mint)
J J
( = = soft wood hard wood plastics aluminium )
nn™
PLIS
3-6 mm HSS 6 8 3 3
6-8 mm HSS 5 4 3 2
8-10 mm HM 4 8 2 1
10-12 mm HM 4 2 1 1
12-20 mm HM 3 2 1 1
20-25 mm HM 5 2 1 1
L 25-50 mm HM 3 2 1 1 ]
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Insulated gripping surface (dark areas)
Isolierte Griffflache (dunkel dargestellt)

Surface de préhension isolée (représentée
en foncé)

Superficie di presa isolata (in figura scura)

Superficie de agarre con aislamiento
(representada en color oscuro)

Punho isolado (representado escuro)

Geisoleerde handvaten (donker
weergegeven)

Isoleret gribeflade (vist med sort)

Isolert gripeflate (vist som mark)
Isolerad greppyta (mérka omraden)
Eristetty tartuntapinta (esitetty tummana)

Movwpévn emedveia Aaprg (ameikovigeTal
OKOTEIVG)

izolasyonlu tutma yiizeyi (koyu renkte
gosterilmistir)

Izolovana tchopna plocha (tmavé zobrazend)
Izolovana tchopna plocha (tmavo zobrazend)

Izolowana powierzchnia uchwytu
(zaznaczona na ciemno)

Szigetelt fogdfeliilet (sotéttel abrazolva)
Izolirana povrsina ro¢aja (prikazana temno)
Izolirana povrsina drske (prikazana tamno)
Izoléta satvériena virsma (attélota tumsa
krasa)

Izoliuotas rankenos pavirsius (pavaizduotas
tamsiai)

Isoleeritud haardepind (nidatud tumedana)

1A30n1poBaHHast NoBEPXHOCTb PYKOSITKM
(1306paxeHa TEMHbIM LIBETOM)

/3onmpaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe
(n30bpaseHa B TbMHO)

Suprafata de prindere izolata (zone
ntunecate)

1130n1paHy NOBPLUMHY 38 PXKetbe (TEMHO
npyKaxaHm)

I30nb0BaHa NOBEPXHs PYKOSTKM (306paxkeHa
TEMHIM KOMbOPOM)

Izolovana povrsina rukohvata (prikazano
tamno)

Sipérfagja e izoluar e kapjes (tregohet e errét)
(A sl aum e ) s e el ek







(Only work oppositely oriented!
Nur im Gegenlauf arbeiten!
Travailler seulement en sens opposé!
Lavorare solo in senso contrario!

Mueva sélo |a pieza a mecanizar en rotacion
contraria a la fresa!

S6 trabalhar em contra-rotagéo!

Uitsluitend in tegengestelde richting werken!
Der arbejdes kun i modigb!

Arbeid bare i motsatt retning!

Arbeta endast mot rotationsriktningen!

Syota tydkappale ainoastaan jyrsinteran
pydrimissuuntaa vastaan!

Na epyddeate uévo amv avtiBem Aerroupyial
Sadece karsit hareketle caligin!

Pracuite jen v protichodu!

Pracovat len protibezne!

Praca wytgcznie przy przeciwnym utozeniu!

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen
mozgassa a munkadarabot!

Delajte samo v nasprotnem teku!
Raditi samo u protusmjeru!
Jastrada tikai pretéja virziena!
Dirbkite tik prieSpriesine kryptimi!
To6otage ainult vastassuunas!
Pabotatb TOMbKO ONMO3UTHO OPUEHTUPOBAHO!
Pa6oteTe camo B HAacpeLLHo ABukeHue!
Lucratj numai in sens opus !
Pabortete vckny41BO CPOTUBHO CBPTEHN!
IMpaLoBaTin nMLLe Y 3yCTPIYHOMY HampsiMKy!
Radite samo obrnuto!
Punoni vetém né té kundért!
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Type Trim Router

Production code 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Battery voltage 18V

Rated no-load speed 12000-25000 min”'

Collet diameter 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Router diameter max. 63 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah .... 12 Ah) 51...6,2 kg

Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

Noise Information:

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration Information: Total vibration values (vector sum in the three
axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

TRIM ROUTER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the work by your hand or
against the body leaves it unstable and may lead to loss of control.

Only use rotary cutting bits are suitable for the speed of the tool. The
rotary cutting bit must be suitable for speed up to 25000 min-'.

Only the collets may be used, which are supplied with the machine.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Maintain a firm grip on the power tool and position your body and
arm to allow you to resist kickback forces. The operator can control
kickback forces, if proper precautions are taken.

Some woods contain preservatives that can be toxic. Take extra care
to prevent inhalation and skin contact when working with these materials.
Request, and follow, any safety information available from your material
supplier.

Never hold the workpiece in one hand and the tool in the other hand
when using the tool. Never place hands near or below cutting surface.
Clamping the material and guiding the tool with both hands is safer.

Never use dull or damaged bits. Sharp bits must be handled with
care. Damaged bits can break during use. Dull bits require more force to
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push the tool, which could cause the bit to break. Damaged bits can throw
carbide pieces and burn the workpiece.

After changing the bit or making any adjustments, make sure the
collet nut and any other adjustment devices are securely tightened.
Loose adjustment devices can unexpectedly shift, causing loss of control.
Loose rotating components will be violently thrown. Watch for vibration or
wobbling that could indicate an improperly installed bit.

Never start the tool when the bit is in contact with the material. The
bit cutting edge may grab the material causing loss of control of the tool.

Never lay the tool down until the bit has come to a complete stop.
The spinning bit can grab the surface and pull the tool out of your control.

Never touch the bit during or immediately after use. After use the bit,
collet, and collet nut may be hot enough to burn bare skin.

Never clamp the workpiece to a hard surface, such as concrete
or stone. Contact with the bit could cause the tool to jump and loss of
control.

Only operate the router when held. Do not clamp or secure the router to
a surface and hold the workpiece by hand.

Never use bits larger than the smallest of the openings in the base,
sub-base, or dust collection port.

Do not loosen or remove the plunge base
caps (A). Internal springs are under pressure. If
loosened or removed, the plunge base caps and
internal springs will become projectiles, which
could cause injury.

Always check collet assembly before operation. If collet separates
from collet nut during use, serious injury or product damage may occur.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Never reach into the danger area of the plane when it is running.

Always use the protective shields on the machine.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the highest
no-load speed of the machine.

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
Only use professionally grinded router cutters.

Only use router cutter with correct shank diameter.

The workpieces should be clamped down before cutting.

Put the router back to original position after usage (loosen clamping lever
to secure cage).

Pressing the depth adjust button will cause the console to drop down,
which may cause personal injury or damage to the tool or workpiece.
Make sure your hand is firmly on the console when pressing the button.

Do not tighten the collet nut without inserting the bit. The collet may break.
Never touch the bit during or immediately after use. After use the bit,
collet, and collet nut may be hot enough to burn bare skin.

Warning: If the collet nut is not tightened securely, the bit may come out
during use, causing serious personal injury.

DO NOT use the router if the locking lever does not hold the motor
securely in the base. Check the locking lever screw and tighten if needed
during use.

Always check collet assembly before operation. If collet separates from
collet nut during use, serious injury or product damage may occur.

Warning: Keep hands and body away from the bit and all moving parts.
Avoid cutting nails. Remove all nails before operation.

Only move the workpiece in counter rotation to cutter (only work
oppositely oriented)! For security, use devices such as safety- and
pressure device, guide slide, rip fence, etc.

The dust produced when using this tool may be harmful to health (e.g.
when working oak or beech wood, stones, paint, which could contain lead
or other harmful chemicals). Do not inhale the dust. Use a dust absorption
system and wear a suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.

WARNING! Danger of cuts and burns
- when handling the insertion tools
- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
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Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The router can be used for rabbeting, rounding off, chamfering, routing of
edges, as well as pitting in wood and plastic.

This router can be used with the following types of rotary cutting bits:

+ slotter bit

+ roundover bit

+ trim bit

Never use the router with a router table or router lift. Serious injury or
product damage may occur.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The following hazards
may arise in use and the operator should pay special attention to avoid
the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working time and
exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers and substancial footwear at
all times.

+ Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES
Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the
fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the
trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash
until the battery pack cooled down. After the lights go off, the work may
continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
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to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and
the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packa-
ging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

SELECTING THE SPEED

Use higher speeds for smaller bits and cutters, soft-woods, plastics and
laminates. Use lower speeds for larger diameter bits and cutters.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load speed

Voltage

Direct Current

Rotation direction

European Conformity Mark

U K British Confomity Mark

CA
&

il
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Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN M18 FR12

Bauart Kantenfrase
Produktionsnummer 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Spannung Wechselakku 18V

Leerlaufdrehzahl 12000-25000 min”'

Spannzangen-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Oberfrasendurchmesser max. 63 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 5,1..6,2kg

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB...; M18FB...
Empfohlene Ladegeréte M12-18...; M1418...; M18...

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Tragen Sie Gehdrschutz.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Ger&uschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentgender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die
Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FRASER

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
f(.Sﬁréiteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
ihren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische Hilfsmittel um
das Werstiick an einer stabilen Unterlage zu befestigen. Durch das
Halten des Werkstiickes mit der Hand oder das Gegendriicken mit dem
Kérper kann das Werksttick verrutschen und dies kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

Nur Fréaser verwenden, die fiir die Geschwindigkeit des
Elektrowerkzeugs geeignet sind. Der Fraser muss fiir eine
Geschwindigkeit von bis zu 25000 min' geeignet sein.

Es diirfen nur die Spannzangen verwendet werden, die mit der Maschine
mitgeliefert werden.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie Ihren Korper
und lhre Arme in eine Position, in der Sie die Riickschlagkrafte
abfangen kénnen.

Die Bedienperson kann durch geeignete Vorsichtsmafnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

Einige Holzer enthalten Konservierungsmittel, die giftig sein konnen.
Achten Sie bei der Arbeit mit diesen Materialien besonders darauf, das
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Einatmen und den Hautkontakt zu vermeiden. Forder Sie von lhrem
Materiallieferanten alle verfligbaren Sicherheitsinformationen an und
befolgen Sie diese.

Halten Sie das Werkstiick beim Arbeiten niemals in einer Hand und
das Werkzeug in der anderen Hand. Halten Sie die Hande nie in der
Nahe oder unterhalb der Schneidfléche. Sicherer ist es, das Material
einzuspannen und das Werkzeug mit beiden Handen zu fihren.

Verwenden Sie niemals stumpfe oder beschadigte Fraser. Scharfe
Fréser sind mit Vorsicht zu handhaben. Beschadigte Fraser kdnnen
wahrend des Gebrauchs brechen. Stumpfe Fraser benétigen mehr Kraft,
um das Werkzeug voranzutreiben, was zum Brechen des Frasers fiihren
kann. Beschadigte Fraser kénnen Hartmetallstiicke herausschleudern und
das Werksttick verbrennen.

Nach dem Wechseln des Frasers oder der Vornahme von Einstellungen
sicherstellen, dass die Spannzangenmutter und alle anderen
Einstellvorrichtungen festgezogen sind. Lose Einstellvorrichtungen
kénnen sich unerwartet verschieben und zum Verlust der Kontrolle fiihren.
Lose rotierende Komponenten werden heftig weggeschleudert. Achten

Sie auf Vibrationen oder Wackeln, was auf einen nicht ordnungsgeman
installierten Fraser hinweisen kénnte.

Das Werkzeug niemals starten, wenn der Fraser das Material beriihrt.
Die Schneidkante des Frasers kann sich im Material verfangen und zum
Verlust der Kontrolle iiber das Werkzeug fiihren.

Legen Sie das Werkzeug erst ab, wenn der Fréser vollstandig stillsteht.
Der sich drehende Fréser kann sich an der Oberfléche verfangen und das
Werkzeug dadurch auBer Kontrolle geraten.

Beriihren Sie den Fraser niemals wéhrend oder unmittelbar nach
der Verwendung. Nach dem Gebrauch kénnen Fraser, Spannzange
und Spannzangenmutter so heil® sein, dass sie Hautverbrennungen
verursachen.

Spannen Sie das Werkstiick niemals auf eine harte Oberflache, wie
z. B. Beton oder Stein. Der Kontakt mit dem Fraser kann zum Springen des
Werkzeugs und zum Verlust der Kontrolle dariiber fiihren.

Die Oberfrase nur bedienen, wenn Sie diese in der Hand halten. Auf




keinen Fall die Oberfrase auf einer Oberflache klemmen oder sichern und
dann das Werkstiick in der Hand halten.

Verwenden Sie niemals Fraser, die groRer sind als die kleinste der
Offnungen im Sockel, in der Grundplatte oder in der Staubabsaugéffnung.

Die Kappen (A) am Geratesockel niemals
lésen oder entfernen. Die innenliegenden
Federn sind gespannt. Wenn sie gelockert oder
entfernt werden, werden die Kappen des
Geratesockels und die internen Fedem zu
Geschossen, die Verletzungen verursachen
konnen.

Die Spannzange vor dem Betrieb immer kontrollieren. \Wenn sich die
Spannzange wahrend des Betriebs von der Spannzangenmutter Idst, kann
es zu schweren Verletzungen oder Produktschaden kommen.

Tragen Sie persénliche Schutzausristung. Tragen Sie stets eine
Schutzbrille. Das Tragen der jeweils passenden Schutzausriistung, wie
Staubschutzmaske, rutschfestes Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehérschutz,
verringert das Verletzungsrisiko.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer greifen!
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuléssige Drehzahl mindestens so
hoch ist wie die hdchste Leerlaufdrehzahl des Gerates.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Nur fachménnisch geschliffene Fréser verwenden.

Nur Fraser mit passendem Schaftdurchmesser verwenden.

Werkstiicke vor dem Frésen festspannen.

Die Oberfrase nach dem Frasen in die Grundstellung zurtickstellen
(Klemmhebel zur Fraskorbfeststellung 16sen).

Wenn Sie die Taste fir die Tiefeneinstellung driicken, féllt die Konsole nach
unten, was zu Verletzungen oder Schaden am Werkzeug oder Werkstiick
fuhren kann. Achten Sie darauf, dass Ihre Hand fest auf der Konsole liegt,
wenn Sie die Taste drticken.

Ziehen Sie die Spannzangenmutter nicht an, wenn kein Fraser eingesetzt
ist. Die Spannzange konnte brechen. Bertihren Sie den Fraser niemals
wahrend oder unmittelbar nach der Verwendung. Nach dem Gebrauch
konnen Fréser, Spannzange und Spannzangenmutter so heif} sein, dass sie
Hautverbrennungen verursachen.

Warnung: Wenn die Spannzangenmutter nicht fest angezogen ist, kann
der Fraser wahrend des Gebrauchs herausfallen und schwere Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie die Oberfrase NICHT, wenn der Motor mithilfe des
Verriegelungshebels nicht sicher im Sockel arretiert ist. Uberpriifen Sie die
Schraube des Verriegelungshebels und ziehen Sie sie bei Bedarf wahrend
des Betriebs nach.

Die Spannzange vor dem Betrieb immer kontrollieren. Wenn sich die
Spannzange wahrend des Betriebs von der Spannzangenmutter Idst, kann
es zu schweren Verletzungen oder Produktschaden kommen.

Warnung: Halten Sie Hande und Kérper vom Fréser und allen beweglichen
Teilen fern.

Vermeiden Sie das Schneiden von Négeln. Entfernen Sie vor Gebrauch der
Frase alle Nagel aus dem Werkstick.

Das Werkstiick gegen die Drehrichtung des Frésers bewegen (nurim
Gegenlauf arbeiten)! Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen wie
2.B. Schutz- und Druckvorrichtung, Anschlagplatte, Zufiihrschieber etc.!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich (z.B. beim
Bearbeiten von Eichen- und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die
Blei oder andere Schadstoffe enthalten kdnnen) und sollte nicht in den
Kérper gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusétzlich geeignete
Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B.
Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick
+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der Anwendung
heifl werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
— bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
— beim Ablegen des Geréts.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe tragen.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas-
und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werksticke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Rdumen
lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht

in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die
Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Oberfrase ist einsetzbar zum Nutfrasen, Abrundfrasen, Fasenfrasen,
Kantenfrasen und Lochfrasen in Holz und Kunststoff.

Diese Oberfrase kann mit folgenden Arten von rotierenden Schneidképfen
verwendet werden:

+ Nutfraser

+ Abrundfraser

+ Bindigfraser

Verwenden Sie die Oberfrase niemals mit einem Oberfrastisch oder einem
Oberfrasenlift. Dies kann zu schweren Verletzungen oder Produktschaden
fihren.

Dieses Geréat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgeméRer Verwendung kénnen nicht alle Restrisiken
ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kdnnen folgende Gefahren
entstehen, auf die der Bediener besonders achten sollte:

+ Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

+ Lérmbelastung kann zu Gehérschadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die Expositionsdauer
ein.

+ Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und festes
Schuhwerk.

+ Einatmen von giftigen Stéuben.

DEUTSCH D)

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert
das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

DREHZAHL WAHLEN

Verwenden Sie hohere Drehzahlen fiir kleinere Bits und Fréser, Weichholzer,
Kunststoffe und Laminat. Verwenden Sie niedrigere Drehzahlen fiir Bits und
Fraser mit groRerem Durchmesser.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschtire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gehérschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
L6schen Sie vor der Entsorgung moglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Drehrichtung

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FR12

Type Affleureuse

Numéro de série 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 12000-25000 min”'

Diamétre des pinces de serrage 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Diamétre de la fraise max. 63 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillées M18B...; M18HB...; M18FB...

Chargeurs conseillés M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément a la
EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Portez une protection acoustique.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841
et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utiisé pour des applications différentes,
avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de ['outil ou des périodes o il est en marche mais
n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires,

le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA FRAISE

Tenir 'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant
toute opération au cours de laquelle I‘accessoire de coupe peut entrer

en contact avec des fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant

en contact avec un fil ,actif* peuvent rende , actives” des parties métalliques
accessibles de l'outil électrique et provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d‘autres moyens auxiliaires pratiques
pour fixer la piéce a ceuvrer sur un support robuste. Si la piece a ceuvrer est
maintenue & la main ou suite a une contre-pression avec le corps, il se peut que
la piéce a ceuvrer glisse et que cela provogque une perte de controle.

Utiliser uniquement des fraises adaptées a la vitesse de I'outil électrique.
La fraise doit étre adaptée a une vitesse allant jusqu‘a 25 000 tr/min.

Utiliser uniquement les pinces de serrage fournies avec la machine.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Maintenir fermement Poutil électrique et placer votre corps et vos bras
pour vous permettre de résister aux forces de rebond.

L'opérateur peut maitriser les couples de réaction ou les forces de rebond, si les
précautions qui s'imposent sont prises.

Certains bois contiennent des conservateurs qui peuvent étre toxiques.
Lors de I'utilisation de ces matériaux, faire particuliérement attention a éviter de
les inhaler et de les toucher. Demander au fournisseur de matériaux toutes les
informations de sécurité disponibles et les respecter.

Ne jamais tenir la piéce a usiner dans une main et I'outil dans 'autre
pendant le processus. Ne jamais placer les mains a proximité ou en dessous
de la surface de coupe. Il est plus sir de serrer le mateériau et de guider 'outil
avec les deux mains.
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Ne jamais utiliser une fraise qui soit émoussée ou abimée. Les fraises
tranchantes doivent étre manipulées avec prudence. Les fraises
endommagées peuvent se casser pendant I'utilisation. Une fraise
émoussée nécessite plus de force au moment de faire avancer I'outil, ce qui
peut entrainer la rupture de celle-ci. Une fraise endommagée peut éjecter des
morceaux de carbure et brller la piece a usiner.

Aprés avoir changé la fraise ou effectué des réglages, s’assurer que
I'écrou de la pince de serrage et tous les autres dispositifs de réglage
sont bien serrés. Les dispositifs de réglage desserrés peuvent bouger de
maniére imprévisible et entrainer une perte de contréle. Les composants rotatifs
desserrés seront projetés de maniére violente. Rester attentif aux vibrations ou
aux oscillations qui pourraient indiquer que la fraise n'est pas bien fixée.

Ne jamais démarrer Poutil lorsque la fraise est en contact avec le matériau.
Le bord de coupe de la fraise peut se prendre dans le matériau et entrainer ainsi
la perte de contréle de I'outil.

Ne poser I'outil que lorsque la fraise est complétement a I'arrét. La fraise
en rotation peut s'accrocher a la surface et entrainer ainsi une perte de controle
de l'outil.

Ne jamais toucher la fraise pendant ou immédiatement aprés son
utilisation. Aprés utilisation, la fraise, la pince de serrage et 'écrou de la pince
de serrage peuvent devenir suffisamment chauds pour provoquer des brilures
de la peau.

Ne jamais serrer la piéce a usiner sur une surface dure, telle que du béton
ou de la pierre. Le contact avec la fraise peut entrainer un rebond de I'outil et la
perte de contréle de celui-ci.

Utiliser la défonceuse en la tenant fermement entre les mains. Ne pas
serrer ni fixer la défonceuse a une surface et tenir la piéce a usiner a la main.

Ne jamais utiliser de fraises plus grandes que la plus petite des ouvertures
de la base, de la plaque de base ou de l'orifice de dépoussiérage.

Ne jamais desserrer ni retirer les capuchons (A)
de la base de I'appareil. Les ressorts internes sont
tendus. S'ils sont desserrés ou retirés, les
capuchons de la base de I'appareil et les ressorts
internes se convertissent en projectiles susceptibles
de provoquer des blessures.

Toujours contrdler la pince de serrage avant I'utilisation. Si la pince de

serrage se détache de I'écrou de la pince de serrage pendant le fonctionnement,

cela peut entrainer des blessures graves ou endommager le produit.

Portez un équipement de protection individuelle. Portez tou10urs des lunettes
de protection. Porter un équipement de protection adapté, tel qu'un masque
antipoussiere, des chaussures antidérapantes, un casque de protection ou une
protections auditive, permet de réduire le risque de blessure.

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des coteaux!
Il est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteur de la machine.

N'utiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible correspond au
moins & la vitesse a vide maximale de la machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Nutiliser que des fraises rectifiées par des professionnels.

Utiliser uniquement des fraises avec un diamétre de tige adéquat

Avant de commencer I‘opération de fraisage, serrer les pieces a travailler.

Aprés |'opération de fraisage, retourner la défonceuse dans la position de repos
(Lacher le levier de blocage pour blocage du berceau de fraisage).

Une pression sur le bouton de réglage de la profondeur fait tomber la console, ce
qui peut entrainer des blessures ou endommager I'outil ou la piéce a usiner. Lors
de I'activation de ce bouton, veiller & poser fermement la main sur la console.

Ne pas serrer I'écrou de la pince de serrage si aucune fraise n'est insérée.

La pince de serrage pourrait se casser. Ne jamais toucher la fraise pendant

ou immédiatement apres son utilisation. Apres utilisation, la fraise, la pince de
serrage et I'écrou de la pince de serrage peuvent devenir suffisamment chauds
pour provoquer des brlures de la peau.

Avertissement : Si I'écrou de la pince de serrage n'est pas bien serré, la fraise
peut tomber pendant ['utilisation et provoquer des blessures graves.

NE PAS utiliser la défonceuse si le moteur n'est pas bien fixé dans la base a
I'aide du levier de verrouillage. Vérifier la vis du levier de verrouillage. Le cas
échéant, la resserrer pendant I'utilisation.

Toujours contrdler la pince de serrage avant ['utilisation. Sila pince de serrage
se détache de I'écrou de la pince de serrage pendant le fonctionnement, cela
peut entrainer des blessures graves ou endommager le produit.

Avertissement : Maintenir les mains et le corps éloignés de la fraise et de toutes
les pieces mobiles.

Eviter de couper des clous. Retirer tous les clous de la piéce & usiner avant
dutiliser la fraise.

L‘avance de la piéce a travailler doit étre opposée au sens de rotation de la
fraise (travailler seulement en sens oppose)! Pour un travail sdr, utiliser des
dispositifs tels que les dispositifs de protection et de pression, plaque butée,
barre conductrice, etc.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne devraient
pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d'aspiration de poussiéres et
porter en plus un masque de protection approprié. Eliminer soigneusement les
dépdts de poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme d'‘aspiration
de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provogquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir chaud pendant son
utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brilures

- lors de la manipulation des outils d'insertion

- lors de la pose de I'appareil.

Lors de la manipulation des outils d'insertion, portez des gants de protection.
Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d‘un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
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des Iésions graves.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement
un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger loutil, le bloc-piles.
ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La défonceuse est congue pour un travail de fraisage de rainures, arrondis,
chanfreins, arétes et entrées dans du bois et des matiéres plastiques.

Cette défonceuse est compatible avec les types de tétes de coupe rotatives
suivants :

+ Fraise a rainurer

+ Fraise pour arrondi

+ Fraise a affleurer

Ne jamais utiliser la défonceuse avec une table de défongage ou un élévateur
de défonceuse. Cela peut causer de graves blessures ou endommager le
produit.

Ne pas utiliser ce produit de maniere non conforme a ['utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas dutilisation correcte, il n‘est pas possible d'exclure tous les risques
résiduels. Lors de ['utilisation, les risques suivants pourront étre présents et
I'utilisateur devra préter une attention particuliere en vue de les éviter :

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a Iaide de ses
poignées et limiter les temps de travail et d‘exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une
protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long et des
chaussures robustes.

+ Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Des batteries qu‘on n‘a pas employées pendant longtemps devraient étres
rechargées avant leur usage.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand
celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez 'accu dans un endroit sec ol la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.




Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét soudain
ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, lindicateur de
charge clignote et l'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis enclencher a
nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas,
tous les témoins de lindicateur de charge clignotent jusqu'a ce que 'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de charge
s'est éteint.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s‘effectuer dans le respect des dispositions

et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport
et le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

CHOISIR LA VITESSE DE ROTATION

Utiliser des vitesses de rotation plus élevées pour les embouts et les fraises de
petite taille, les bois tendres, les plastiques et les stratifiés. Utiliser des vitesses
de rotation plus faibles pour les embouts et les fraises de plus grand diamétre.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au centre d'assistance
technique ou directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

@ Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service
f ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

gq Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

AMSO®

Ce
UK
CA
«

FA

FRANCAIS

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Porter des gants de protection!

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison,
complément recommandé de la gamme d‘accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage
et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres

en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les dechets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et

les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur lenvironnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Direction de rotation

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI M18 FR12

Tipo di costruzione

Rifilatore per bordi

Numero di serie

5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 12000-25000 min”*

o pinze di serraggio 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Diametro max. fresatrice verticale 63 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C

Batterie consigliate

M18B...; M18HB...; M18FB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418...; M18...

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Indossare protezioni acustiche adeguate.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportatoli in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla
base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione

preliminare dell'esposizione.

II'livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se ['utensile € utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o & in funzione ma non
sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER FRESE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare
in contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da
lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la
mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo slittamento
del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

Usare esclusivamente frese adatte per la velocita dell’elettroutensile.
La fresa deve essere adatta per velocita fino a 25000 min™'.

Devono essere utilizzate esclusivamente le pinze di serraggio fornite con
la macchina.

ULTERIORI AVVIS| DI SICUREZZA E DI LAVORO

Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il proprio corpo e
le proprie braccia in una posizione che Vi permetta di compensare le
forze di contraccolpo.

Prendendo appropriate misure di precauzione I'operatore pud essere in
grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo.

Alcuni legni contengono conservanti che possono essere tossici.
Quando si lavora con questi materiali, prestare particolare attenzione

per evitare l'inalazione e il contatto con la pelle. Richiedere tutte le
informazioni sulla sicurezza disponibili al fornitore del materiale e seguirle.

C ITALIANO

Non tenere mai il pezzo da lavorare con una mano e |‘utensile

con l‘altra durante il lavoro. Non tenere mai le mani vicino o sotto la
superficie di taglio. Per lavorare in sicurezza, serrare il materiale e guidare
I'utensile con entrambe le mani.

Non utilizzare mai frese smussate o danneggiate. Le frese affilate
devono essere maneggiate con cura. Le frese danneggiate possono
rompersi durante l‘uso. Le frese smussate richiedono una forza
maggiore per far avanzare |'utensile, il che pud causare la rottura della
fresa stessa. Le frese danneggiate possono far fuoriuscire pezzi di
carburo e bruciare il pezzo da lavorare.

Dopo aver sostituito la fresa o aver effettuato le regolazioni,
accertarsi che il dado della pinza di serraggio e tutti gli altri elementi
di regolazione siano ben serrati. Elementi di regolazione allentati
possono spostarsi inaspettatamente e causare la perdita di controllo.
Componenti rotanti allentati possono essere eiettati con violenza. Prestare
attenzione a eventuali vibrazioni o oscillazioni, che potrebbero indicare
una fresa non correttamente installata.

Non avviare mai l‘utensile quando la fresa tocca il materiale. Il
tagliente della fresa pud impigliarsi nel materiale e causare la perdita di
controllo dell'utensile.

Non deporre I‘utensile finché la fresa non si & completamente
arrestata. La fresa rotante pud impigliarsi nella superficie, causando una
perdita di controllo sull'utensile.

Non toccare mai la fresa durante o subito dopo I‘uso. Dopo l'uso,
la fresa, la pinza di serraggio e il dado della pinza di serraggio possono
essere sufficientemente caldi da causare ustioni alla pelle.

Non serrare mai il pezzo da lavorare su una superficie dura, come
il cemento o la pietra. Un contatto con la fresa puo causare il salto
dell'utensile e la perdita di controllo dello stesso.

Utilizzare la fresatrice verticale solo quando la si tiene in mano. In
nessun caso serrare o fissare la fresatrice verticale su una superficie e poi
tenere il pezzo da lavorare in mano.

Non utilizzare mai frese pit grandi delle aperture piu piccole della
base, della piastra di base o dell‘apertura di aspirazione della polvere.
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Non allentare o rimuovere mai i tappi (A)
sullo o dalla base del dispositivo. Le molle
all'interno sono tese. Se vengono allentati o
rimossi, i tappi della base del dispositivo e le
molle interne diventano veri e propri proiettili che
possono causare lesioni.

Controllare sempre la pinza di serraggio prima dell‘uso. Se la pinza
di serraggio si stacca dal suo dado durante il funzionamento, si possono
verificare lesioni gravi o danni ai prodotti.

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali
di protezione. Indossare i dispositivi di protezione appropriati, come
maschere antipolvere, calzature antiscivolo, elmetti o protezioni per
I'udito, riduce il rischio di lesioni.

Quando l'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una distanza di
sicurezza.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri ammessi a
vuoto sia pari al piti elevato numero di giri della corsa a vuoto dell'utensile.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile € in funzione.

Utilizzare esclusivamente lame fresatrici professionali. Quando possibile
lisciare il pezzo su cui si lavora e tenere I'utensile con entrambe le mani.

Utilizzare solo utensili con gambo dal diametro adatto.
Fissare il pezzo da lavorare prima di iniziare I'operazione di fresatura.

Dopo l'operazione di fresatura, riportare la fresatrice verticale nella
posizione di partenza. (allentare la leva di bloccaggio del cestello della
fresa)

Se si preme il pulsante di regolazione della profondita, la console si
abbassa e puo causare lesioni o danni all'utensile o al pezzo da lavorare.
Assicurarsi che la mano sia ben salda sulla console quando si preme il
pulsante.

Non serrare il dado della pinza di serraggio quando non € inserita alcuna
fresa. La pinza di serraggio potrebbe rompersi. Non toccare mai la fresa
durante o subito dopo I'uso. Dopo I'uso, la fresa, la pinza di serraggio e

il dado della pinza di serraggio possono essere sufficientemente caldi da
causare ustioni alla pelle.

Avvertenza: Se il dado della pinza di serraggio non € ben serrato, la fresa
puo cadere durante |'uso e causare gravi lesioni.

NON utilizzare la fresatrice verticale se il motore non & saldamente
bloccato nella base mediante la leva di bloccaggio. Controllare la vite
della leva di bloccaggio e, se necessario, serrarla nuovamente durante il
funzionamento.

Controllare sempre la pinza di serraggio prima dell‘'uso. Se la pinza di
serraggio si stacca dal suo dado durante il funzionamento, si possono
verificare lesioni gravi o danni ai prodotti.

Avvertenza: Tenere mani e corpo lontano dalla fresa e da tutte le parti in
movimento.

Evitare di tagliare chiodi. Prima di utilizzare la fresatrice, rimuovere tutti i
chiodi dal pezzo da lavorare.

Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso di rotazione
della fresa (lavorare solo in senso contrario). Per un lavoro piu sicuro,
utilizzate sempre dispositivi di protezione, piastre di arresto e dispositivi
di alimentazione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in
contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e indossare
una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell‘'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato
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ITALIANO

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e puo surriscaldarsi durante I'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature
— quando si maneggiano gli utensili ad inserto
— durante il deposito dell'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili ad inserto.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e
alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l‘'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

La fresa verticale puo essere utilizzata per fresare scanalature, curve,
smussi, spigoli e fori del legno e nei materiali sintetici.

Questa fresatrice verticale pud essere utilizzata con i seguenti tipi di teste
di taglio rotanti:

+ fresa per scanalature

+ fresa di arrotondamento

+ fresa di rifinitura

Non utilizzare mai la fresatrice verticale con un tavolo o un sollevatore per
fresatrici verticali. Il mancato rispetto puo causare gravi lesioni o danni ai
prodotti.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato
per l'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i rischi
residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e [‘utilizzatore
deve porre particolare attenzione per evitarli:

+ Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

+ L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare una
protezione per l'udito e limitare la durata dell‘esposizione.

+ Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti e
scarpe robuste.

+ Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate prima del
loro impiego.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

/

Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto
ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore
ai27°C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati,
arresto improwviso o corto circuito, 'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il
display di carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché 'accumulatore non € raffreddato. Quando il display di carica
si spegne si pud continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e

norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza

alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle

disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al

trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da

persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in

maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

SELEZIONARE LA VELOCITA

Utilizzare velocita piu elevate per punte e frese piu piccole, legni teneri,
plastiche e laminati. Utilizzare velocita pit basse per punte e frese di
diametro maggiore.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere

fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

&

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per
l'uso prima della messa in funzione.

M

n
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ITALIANO

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Portare un"adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smalfiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti local, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile
e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Alutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti
sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Direzione di rotazione

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




Tipo de construccion Fresadora perfiladora

Numero de produccién 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje de bateria 18V

Velocidad de giro en vacio 12000-25000 min”'

Didmetro de pinza 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Didmetro de fresa max. 63 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados

M18B...; M18HB...; M18FB...

Cargadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion segin
norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

jUtilice proteccion auditival

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial
de tres direcciones) determinado segin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se
puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente

el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando,
pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y

los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD FRESADORA

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de
trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano
o al contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el
pérdida de control.

Utilizar solo fresadoras apropiadas para la velocidad de la herramienta
eléctrica. La fresadora debe ser apropiada para una velocidad de hasta
25.000 r.p.m.

Solo se pueden utilizar las pinzas tensoras suministradas con la maquina.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y mantenga su cuerpo y
brazos en una posicion propicia para resistir las fuerzas de reaccion.
El usuario puede controlar las fuerzas del rechazo si toma unas medidas
preventivas oportunas.

Algunos tablones de madera contienen conservantes que pueden ser
toxicos. Al trabajar con estos materiales tenga especial cuidado y evite la
inhalacion y el contacto con la piel. Solicite de sus proveedores de estos
materiales toda la informacién de seguridad disponible y cumpla con lo
indicado en ella.
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Durante el trabajo, no sujete nunca la pieza de trabajo con unamano y la
herramienta con la otra. No coloque nunca las manos cerca de la superficie
de corte o debajo de la misma. Es mas seguro fijar bien el material y guiar la
herramienta con ambas manos.

No utilice nunca fresadoras desafiladas o dafadas. Las fresadoras
afiladas se han de manipular con cuidado. Las fresadoras danadas se
pueden romper durante su uso. Las fresadoras desafiladas hacen que sea
necesario emplear mas fuerza para conseguir que la herramienta avance,

lo cual puede producir la ruptura de la fresadora. Las fresadoras dafiadas
pueden proyectar trozos de metales duros y quemar la pieza de trabajo.

Tras sustituir la fresadora o realizar ajustes, asegurarse de que la tuerca
de la pinza tensora y todos los demas dispositivos de ajuste estan bien
apretados. Los dispositivos de ajuste que estan flojos pueden desplazarse
de forma inesperada y provocar una pérdida de control. Los componentes
giratorios que estan flojos son proyectados con mucha fuerza. Preste atencion
a las vibraciones y los tambaleos, algo que podria ser indicativo de que la
fresadora no se ha instalado correctamente.

No arrancar nunca la herramienta cuando la fresadora esta en contacto
con el material. El canto de corte de la fresadora podria quedar atrapado en
el material y provocar la pérdida de control de la herramienta.

Deposite la herramienta solo después de que la fresadora se haya
parado por completo. La fresadora giratoria puede quedar atrapada en la
superficie haciendo que se pierda el control de la herramienta.

No toque nunca la fresadora durante o inmediatamente después de su
uso. Tras su uso, la fresadora, la pinza tensora y la tuerca de la pinza tensora
pueden estar tan calientes que provocan quemaduras en la piel.

No fije nunca la pieza de trabajo sobre una superficie dura como, por
ejemplo, hormigon o piedra. El contacto con la fresadora puede provocar
que la herramienta salte y se pierda el control de la misma.

Operar la fresa solo si la mantiene sujeta con la mano. Sin embargo,
no fije en ningtn caso la fresa a una superficie ni la asegure sujetando la
herramienta con la mano.

No utilice nunca fresadoras que sean mas grandes que el mas pequefio
de los orificios en el bastidor, en la placa base o en la abertura de aspiracion
de polvo.
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No aflojar o retirar nunca las tapas (A) del
bastidor del aparato. Los muelles internos estan
tensados. Si se aflojan o retiran, las tapas del
bastidor del aparato y los muelles internos se
convierten en proyectiles que pueden provocar
lesiones.

Controlar siempre la pinza tensora antes del funcionamiento. Si durante
el funcionamiento se suelta la pinza tensora de la tuerca de la pinza tensora
se pueden producir lesiones graves o dafios en el producto.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre gafas de seguridad.
Se consigue una disminucion del riesgo de lesiones cuando se utiliza

el equipo de proteccion adecuado en cada caso, como una mascara de
proteccion contra el polvo, calzado de suela antideslizante, un casco protector
0 una proteccion auditiva.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina conectada.
Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Utilice solamente dtiles cuya velocidad permitida sea como minimo tan alta
como la velocidad en vacio més alta de la maquina.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con
la maquina en funcionamiento.

Utilice solamente fresas afiladas de forma profesional.
Utilizar sélo fresas con didmetros de vastago adecuado.
Las piezas de trabajo deben estar fijadas antes de iniciar el corte.

Ponga la fresadora en la posicion original después de usarla (afloje la palanca
de fijacion para asegurar la base de fresado).

Si pulsa el botén para el ajuste de la profundidad, la consola puede caerse
produciendo lesiones o dafios en la herramienta o en la pieza de trabajo. Al
pulsar este botdn, aseglrese de que su mano se apoya firmemente sobre la
consola.

No apriete la tuerca de la pinza tensora si no se ha colocado ninguna
fresadora. La pinza tensora podria romperse. No toque nunca la fresadora
durante o inmediatamente después de su uso. Tras su uso, la fresadora, la
pinza tensora y la tuerca de la pinza tensora pueden estar tan calientes que
provocan quemaduras en la piel.

Advertencia: Si la tuerca de la pinza tensora no esta bien apretada, la broca
podria salirse durante su uso y provocar lesiones graves.

NO utilice la fresa cuando el motor no esté bloqueado de forma segura en el
bastidor mediante la palanca de bloqueo. Compruebe el tomillo de la palanca
de bloqueo y, si fuese necesario, apriételo durante el funcionamiento.

Controlar siempre la pinza tensora antes del funcionamiento. Si durante el
funcionamiento se suelta la pinza tensora de la tuerca de la pinza tensora se
pueden producir lesiones graves o dafios en el producto.

Advertencia: Mantenga las manos y el cuerpo lejos de la fresadora y de todas
las piezas moviles.

Evite el corte de clavos. Antes de usar la fresadora, retire todos los clavos de
la pieza de trabajo.

En trabajo estacionario, mueva sélo la pieza a mecanizar en rotacion contraria
a la fresa. Por motivos de seguridad, use dispositivos tales como mecanismo
de proteccion y presion, guia paralela, etc.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser perjudicial
para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y utilice una mascara
adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por

€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigtie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se puede calentar
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durante su uso.

jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras
— al manipular las herramientas intercambiables
— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas intercambiables.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger
el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de

mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La fresadora se puede usar para ranurado, redondeado, biselado, fresado de
bordes, asi como grabar en madera, plésticos y metales no férricos.

Esta fresa se puede usar con los siguientes tipos de cabezal de corte giratorio:
+ Fresadora ranuradora

+ Fresadora redondeadora

+ Fresadora enrasadora

No utilice nunca la fresa con una mesa de rebajado o un elevador de rebajado.
Ello puede provocar lesiones graves o dafios en el producto.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales. Durante el uso de la maquina se pueden
producir los siguientes riesgos a tener en cuenta especialmente por el
operador de la misma.

+ Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

+ La contaminacion acUstica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

+ Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.

+ Inhalacion de polvos tdxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo prolongado deben
ser recargadas antes de utilizar el equipo.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
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después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente
altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra
durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después conectarlo
otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas
las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria.
Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

SELECCION DE LA VELOCIDAD

Utilice las velocidades mas altas para las brocas y las fresadoras mas
pequefias, las maderas blandas, los materiales de plastico y los laminados.
Utilice las velocidades mas bajas para las brocas y las fresadoras de mayor
didmetro.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el
dispositivo.
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JATENCION! ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en
la gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacién de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Sentido de giro

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético

CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FR12

Tipo Tupia

Numero de producédo 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Tens&o do acumulador 18V

Velocidade sem carga 12000-25000 min”'

9 da pinca de aperto 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Diametro da fresa max. 63 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informacgoes sobre ruido:

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Sempre use a protecgéo dos ouvidos.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direcgbes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a, / Incertez K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

ATENGAO!

O nivel de emisséo de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma
EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicacbes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragées podera diferir. Isso podera
aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.
Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutencéo da
ferramenta e dos acessdrios, manter as maos quentes, organizar padrées de trabalho.

PN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesbes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA A FRESADORA

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tens&o também
pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e levar a um
choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a
trabalhar em uma base sélida. Se a pega a trabalhar for segurada com
a mao ou apoiada de encontro com o corpo, a pe¢a podera deslocar-se o
que podera levar a perda do controlo.

S6 use fresas apropriadas para a velocidad da ferramenta elétrica. A
fresa deve ser adequada para uma velocidade de até 25000 min-'.

S6 devem ser usadas as pingas fornecidas com a maquina.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicionar o seu corpo
e os bragos de modo que possa resistir as forgas de um contra-
golpe.

O operador pode controlar as forgas de contra-golpe através de medidas
de precaugao apropriadas.

Algumas madeiras contém agentes de conservagao que podem
ser toxicos. Ao trabalhar com estes materiais, observe particularmente

que a inalagdo e o contacto com a pele sejam evitados. Solicite todas as
informagdes de seguranca disponiveis dos fornecedores do material e
observe-as.

Ao trabalhar, nunca segure a pega com uma méo e a ferramenta com
a outra. Nunca mantenha as maos na proximidade ou abaixo da lamina.
E mais seguro fixar o material e manejar a ferramenta com as duas méos.

Nunca use fresas embotadas ou danificadas. Fresas afiadas devem
ser manejadas com cuidado. Fresas danificadas podem romper
durante a utilizagdo. Fresas embotadas precisam de mais forga para

0 avanco da ferramenta, o que pode deixar a fresa quebrar. Fresas
danificadas podem projectar pegas metdlicas duras e queimar a pega.

Depois de trocar a fresa ou de ajustar a fresadora, assegure-se

de que a porca da pinga de aperto e todos os outros dispositivos
de ajuste estejam apertados. Dispositivos de ajuste soltos podem
deslocar-se inesperadamente e levar a perda do controle. Componentes
soltos rotativos s&o projectados fortemente. Observe vibragdes ou
oscilamento que poderiam indicar uma fresa néo instalada corretamente.

Nunca arranque a ferramenta quando a fresa tocar no material. A
l&mina da fresa pode ficar presa no material e levar a perda do controle
sobre a ferramenta.

S6 deposite a ferramenta quando a fresa estiver completamente
parada. Afresa em rotagdo pode ficar presa na superficie e a ferramenta
pode ficar fora de controle.

Nunca toque na fresa durante ou logo apés a utilizagéo. Depois da
utilizagéo a fresa, a pinga de aperto e a porca da pinga de aperto podem
estar tdo quentes que podem causar queimaduras da pele.

Nunca fixe a ferramenta em uma superficie dura como, p. ex., betdo
ou pedra. O contacto com a fresa pode deixar a ferramenta saltar e levar
a perda do controle.

S6 maneje a fresa quando vocé segura-la com a mao. Nunca aperte
ou fixe a fresa em uma superficie e segure a ferramenta com a mao.

Nunca use fresas maiores que as menores aberturas na base, na
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placa de base ou na abertura de aspiragao de po.

Nunca solte ou remova as tampas (A) na
base do dispositivo. As molas internas estéo
esticadas. Quando elas forem soltas ou
removidas, as tampas da base do dispositivo e
as molas internas tornam-se projécteis que
podem causar feridas.

Sempre verifique a pinga de aperto antes da utilizagao. Se a pinca de
aperto se soltar da porca da pinga de aperto durante a operagdo podem
ser causadas feridas graves ou danificagdes do produto.

Use o equipamento de protecdo pessoal. Use sempre 6culos de
protegéo. A utilizagéo do equipamento de protecdo adequado, por
exemplo, uma mascara de protecéo contra pd, calgados antiderrapantes,
capacete ou protegdo auditiva, reduz o risco de ferir-se.

Manter as méos fora da zona de perigo das laminas em rotagao!
Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgao.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja téo alta como a max.
velocidade em vazio da maquina.

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Use apenas fresas profissionais.

Utilizar apenas fresas com um diametro do veio adequado.
Fixar as pe(;as antes da fresagem

de ﬁxagao da tupla)

Quando vocé pressionar a tecla para o ajuste de profundidade, a consola
vai para baixo, o que pode causar feridas ou danos da ferramenta ou

da peca. Observe que a sua mdo sempre se encontre firmemente na
consola, quando vocé pressionar esta tecla.

Nao aperte a porca da pinga de aperto quando nenhuma fresa estiver
inserida. A pinga de aperto poderia quebrar. Nunca toque na fresa durante
ou logo apos a utilizagdo. Depois da utilizagéo a fresa, a pinga de aperto
e a porca da pinga de aperto podem estar tdo quentes que podem causar
queimaduras da pele.

Adverténcia: Quando a porca da pinga de aperto ndo estiver bem
apertada, a fresa pode cair durante a utilizagao e causar feridas graves.

NAO utilize a fresa, quando o motor néo estiver fixado seguramente com
a alavanca de bloqueio na base. Verifique o parafuso da alavanca de
bloqueio e aperte-a durante a operagao, caso necessario.

Sempre verifique a pinga de aperto antes da utilizag&o. Se a pinga de
aperto se soltar da porca da pinga de aperto durante a operagdo podem
ser causadas feridas graves ou danificagdes do produto.

Adverténcia: Mantenha as maos e o corpo afastado da fresadora e de
todas as pegas moveis.

Evite cortar pregos. Remova todos os pregos da pega antes de utilizar a
fresadora.

Mover a pega a trabalhar em sentido contrario ao de rotagao da fresa
(s6 trabalhar em contra-rotagéo!). Para um trabalho seguro utilize meios
auxiliares, tais como dispositivo de protegéo e pressao, placa de batente,
dispositivo de alimentacao, etc.!

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema
de absorgao de poeiras e use uma mascara de protecgao. Retire

completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergao
bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o blogueio da
ferramenta de inserg&o, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergao, observando as instrugbes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
« Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica
Né&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante a utilizagdo.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura
- no manejo das ferramentas
— ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protegdo no manejo das ferramentas.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizages de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de ﬁxaan Pecas a trabalhar
nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita
0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigéo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua

e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Atupia serve para fresar ranhuras, chanfros, cantos e furos em madeira
e plasticos.

Esta fresa pode ser usada com todos os tipos de cabegas de corte
rotativas.

+ fresa de ranhura

+ fresa de arrendondar

+ fresa niveladora

Nunca utilize a fresa com uma mesa de fresa ou um elevador de fresa.
Isso pode causar feridas graves ou danos do produto.

Né&o use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso
normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir todos os
riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados os
seguintes perigos que o utilizador deve observar:

+ Feridas causadas pela vibragéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho
€ exposicao.

+ Os ruidos podem levar a perda de audigao.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.

+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Use sempre 6culos de protecéo, calgas compridas robustas e sapatos
robustos.

+ Inalagéo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Carregue baterias recarregaveis ndo usadas durante algum tempo, antes
da utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador.
Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador € no bloco
acumulador.
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Para uma vida Util dptima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos
de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento

de bateria comegca a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que
esta arrefeca. Apos as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ido-litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo relativa as

substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposicoes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

SELECAO DA VELOCIDADE DE ROTACAO

Use velocidades de rotagdo maiores para bits e fresas pequenas,
madeira macia, plastico e laminado. Use pequenas velocidades de
rotagdo para bits e fresas com um diametro maior.

LIMPEZA
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessoérios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo néo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e 0 nimero de seis posi¢des na
chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

)

Por favor, leia bem 0 manual de instrugdes antes da
utilizagao.

EAL

CUIDADO! AVISQO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma méscara de protecga@o contra pé apropriada.

Use luvas de proteccéo!

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessdrio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion
litio), residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua satde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade em vazio

Tenséo

Corrente continua

Sentido de rotagao

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade euro-asiatica
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Type Kantenfrees

Productienummer 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Spanning lakku 18V

Nullasttoerental 12000-25000 min”'
Spantangdiameter 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Frees-g max. 63 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijldens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en
kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter
voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES FREES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het
werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het
werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden,
waardoor u de controle kunt verliezen.

Gebruik alleen frezen die voor de snelheid van het elektrische
gereedschap geschikt zijn. De frees moet geschikt zijn voor een
snelheid van 25.000 min™'.

Gebruik alleen spantangen die bij de machine worden meegeleverd.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng uw lichaam
en uw armen in een positie waarin u de terugslagkrachten kunt
opvangen.

De bediener kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de
terugslagkrachten beheersen.

Een aantal houtsoorten bevatten conserveringsmiddelen die giftig
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kunnen zijn. Let bij het werken met deze materialen vooral op dat u
het inademen van en het huidcontact met het stof voorkomt. Vraag alle
beschikbare veiligheidsinformatie van uw materiaalleveranciers aan en
neem deze in acht.

Houd het werkstuk tijdens de werkzaamheden nooit in één hand en
het gereedschap in de andere hand. Houd uw handen nooit in de buurt
van of onder het snij-opperviak. Het is veiliger om het materiaal vast te
spannen en het gereedschap met beide handen te bedienen.

Gebruik nooit botte of beschadigde frezen. Scherpe frezen moeten
voorzichtig worden gebruikt. Beschadigde frezen kunnen tijdens
het gebruik breken. Bij botte frezen hebt u meer kracht nodig om het
gereedschap te bewegen waardoor de frees kan breken. Beschadigde
frezen kunnen harde metalen stukjes wegslingeren en het werkstuk
verbranden.

Waarborg na de vervanging van de frees of de verandering

van instellingen dat de moer van de spantang en alle andere
instelinrichtingen vastgedraaid zijn. Losse instelinrichtingen kunnen
plotseling verschuiven en tot controleverlies over het gereedschap leiden.
Losse draaiende onderdelen worden met geweld weggeslingerd. Let op
trillingen of schudden van het gereedschap, hetgeen een aanwijzingen
kan zijn op een niet correct geinstalleerde frees.

Start het gereedschap nooit als de frees het materiaal raakt. De
snijrand van de frees kan in het materiaal blijven haken, hetgeen tot
controleverlies over het gereedschap kan leiden.

Leg het gereedschap pas opzij als de frees volledig stil staat. Een
draaiende frees kan in het opperviak blijven hangen, hetgeen kan leiden
tot controleverlies over het gereedschap.

Raak de frees nooit aan tijdens of direct na het gebruik. Na het
gebruik kunnen de frees, de spantang en de moer van de spantang zo
heet zijn dat deze brandwonden aan de huid kunnen veroorzaken.

Span het werkstuk nooit op een hard oppervlak zoals beton of steen.

Het contact met de frees kan leiden tot springen van het gereedschap,
hetgeen kan leiden tot controleverlies.

Bedien de bovenfrees alleen als u deze in handen hebt. Klem of borg
de bovenfrees in geen geval op een oppervlak en houd dan het werkstuk
vast.

Gebruik nooit frezen die groter zijn dan de kleinste openingen in de
sokkel, de basisplaat of de stofafzuiging.

De kappen (A) aan de apparaatsokkel mogen
nooit losgedraaid of verwijderd worden. De
binnenliggende veren zijn gespannen. Als deze
losgehaald of verwijderd worden, schieten de
kappen van het apparaatsokkel en de
binnenliggende veren los, hetgeen letsel kan
veroorzaken.

Controleer de spantang voor elk gebruik. Als de spantang tijdens het
gebruik losraakt van de moer, kan ernstig letsel of materiéle schade het
gevolg zijn.

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Door het dragen van een geschikte veiligheidsuitrusting zoals

een stofmasker, slipvast schoeisel, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, vermindert u het risico voor letsel.

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare toerental
minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste toerental van de machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Uitsluitend vakkundig geslepen frezen gebruiken.

Gebruik alleen frezen met de juiste schaftdiameter.

Werkstukken voor het frezen vastspannen.

De bovenfrees na gebruik in de beginstand terugzetten (hefboom voor
freeskorfinstelling losmaken).

Als u op de toets voor de diepte-instelling drukt, valt de console naar
beneden, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel of tot schade aan het
gereedschap of het werkstuk. Let op dat uw hand vast op de console ligt
als u op de toets drukt.

Draai de moer van de spantang niet vast als geen frees geplaatst is. De
spantang zou hierdoor kunnen breken. Raak de frees nooit aan tijdens of
direct na het gebruik. Na het gebruik kunnen de frees, de spantang en de
moer van de spantang zo heet zijn dat deze brandwonden aan de huid
kunnen veroorzaken.

Waarschuwing: Als de moer van de spantang niet vastgedraaid is, kan
de frees tijdens het gebruik eruit vallen en ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik de bovenfrees NIET als de motor niet veilig in de sokkel
bevestigd is met behulp van de vergrendelingshendel. Controleer de
schroef van de vergrendelingshendel en draai deze zo nodig tijdens het
bedrijf weer aan.

Controleer de spantang voor elk gebruik. Als de spantang tijdens het
gebruik losraakt van de moer, kan ernstig letsel of materi€le schade het
gevolg zijn.

Waarschuwing: Houd uw handen en lichaam van de frees en alle
beweeglijke onderdelen verwijderd.

Voorkom het snijden van spijkers. Verwijder vaor het gebruik van de frees
alle spijkers uit het werkstuk.

Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen (uitsluitend in
tegengestelde richting werken!). Neem voorzorgsmaatregelen om veilig
te kunnen werken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Machines
met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
+ kantelen in het te bewerken werkstuk
+ doorbreken van het te bewerken materiaal

C NEDERLANDS

+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het gebruik
heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden
—tijdens het gebruik van het inzetgereedschap
- bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen

of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bovenfrees is geschikt voor het frezen van groeven, sponningen,
voegen, kanten en profielen en voor rondfrezen in hout en kunststof.

De bovenfrees kan met de volgende types roterende snijkoppen worden
gebruikt:

+ groeffrees

« afrondingsfrees

+ Vlakfrees

Gebruik de bovenfrees nooit in combinatie met een bovenfreestafel of een
freeslift. Dit kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

RESTRISICO‘S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, kunnen
niet alle risico’s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de volgende
gevaren:

+ Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk
de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt
blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en vast
schoeisel.

+ Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu‘s moeten véor
hernieuwd gebruik worden opgeladen.
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Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert
het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave
knippert en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het
doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van lithium-ionen-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht worden

genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

TOERENTAL KIEZEN

Gebruik hogere toerentallen voor kleinere bits en frezen, zachte
houtsoorten, kunststoffen en laminaat. Gebruik lagere toerentallen boor
bits en frezen met een grotere diameter.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN
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Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat
in gebruik neemt.
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LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee
om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Draairichting

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA M18 FR12

Type Kantfreeser
Produktionsnummer 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Tomgangshastighed 12000-25000 min”'

Speendetang-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Overfraeserdiameter maks. 63 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stejinformation:

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Ber hgrevaern.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN
62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges
til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet

markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktejet er slukket eller hvor det karer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktejet

og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FRASER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan ramme skjulte
stromledninger.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremferende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjeelpemidler til at fastgere
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes
med handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride,
hvilket kan fere til, at du mister kontrollen.

Anvend kun fraesere, som passer til el-varktgjets hastighed.
Fraeseren skal vaere egnet til en hastighed pa op til 25000 min".

Det er kun tilladt at bruge de spaendetaenger, som leveres sammen med
maskinen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Hold godit fast i elvaerktejet og serg for, at bade krop og arme
befinder sig i en position, der kan klare tilbageslagskrafterne.
Betjeningspersonen kan beherske tilbageslagskraefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.

Nogle traematerialer indeholder konserveringsmidler, der kan vare
giftige. Nar du arbejder med disse materialer, skal du veere ekstra
forsigtig for at undga indanding og hudkontakt. Indhent og felg alle
tilgeengelige sikkerhedsoplysninger fra din materialeleverander.

C DANSK

Hold aldrig emnet i den ene hand og varktejet i den anden hand,
mens du bruger veerktgjet. Hav aldrig haenderne placeret i naerheden af
eller under skaerefladen. Det er mest sikkert at spaende materialet op og
styre veerktajet med begge haender.

Brug aldrig slave eller beskadigede fraesejern. Skarpe fraesejern skal
handteres forsigtigt. Beskadigede frasejern kan knakke under brug.
Slgve fraesejern kraever mere kraft til fremfering af veerktgjet, hvilket kan
fa freesejernet til at knaekke. Hvis fraesejernet er beskadiget, kan der flyve
metalstykker ud og braende arbejdsemnet.

Efter udskiftning af fraesejern eller justeringer skal du sikre dig, at
spandemotrikken og alle andre justeringsanordninger er spandt
ordentligt. Uspzendte justeringsanordninger kan forskydes uventet og
forarsage tab af kontrol. Lase roterende komponenter vil blive slynget
ud med voldsom kraft. Vaer opmaerksom pa, om maskinen vibrerer eller
ryster, hvilket kan veere tegn pa, at freesejernet ikke er monteret korrekt.

Start aldrig vaerktgjet, nar fraesejernet er i kontakt med materialet.
Fraesejernets skaerekant kan szette sig fast i materialet og medfere tab af
kontrol over veerktgjet.

Leeg ikke veerktojet fra dig, for freesejernet er stoppet helt. Det
roterende freesejern kan seette sig fast i overfladen, hvilket medferer, at du
mister kontrollen over veerktgjet.

Rer aldrig ved fraesejernet under brug eller direkte efter brug. Efter
brug kan freesejern, spaendetang og spaendematrik veere sa varme, at de
kan forarsage forbraendinger pa huden.

Spaend aldrig arbejdsemnet fast pa en hard overflade, f.eks. beton
eller sten. Kontakten med fraesejernet kan fa veerktgjet til at hoppe og
medfare tab af kontrol.

Overfraseren ma kun betjenes, mens du holder den i handen. Du ma
under ingen omsteendigheder spaende overfraeseren fast pa en overflade
eller fastgere den til en overflade, mens du holder arbejdsemnet i handen.

Brug aldrig fraesejern, der er starre end den mindste af abningerne i
basen, bundpladen eller stavopsamlingsabningen.
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Lasn eller fjern aldrig hatterne (A) i bunden
af maskinen. De indvendige fiedre er spaendt.
Hvis de lasnes eller fiernes, bliver maskinens
bundheetter og indvendige fiedre til projektiler,
der kan forarsage skade.

Kontrollér altid speendetangen inden brug. Hvis spaendetangen
lgsner sig fra spaendemetrikken under brug, kan det medfere alvorlig
personskade eller produktskade.

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller. Brug af
passende sikkerhedsudstyr, herunder stavmaske, skridsikre sko, en
sikkerhedshjelm eller harevaern, reducerer risikoen for personskade.

Pas pa ikke at fa handen ind i arbejdsomradet.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige sa heit, som
det hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Brug kun fagligt korrekt slebne fraesere.

Brug kun fraesere med en passende skaftdiameter.

Emner fastspaendes inden fraesningen.

Overfraeseren stilles tilbage i grundposi-tion efter fraesningen.
(Fastspeendingsarm til lasning af fraesekurv lgsnes).

Hvis du trykker pa knappen til dybdejustering, vil konsollen falde ned,
hvilket kan resultere i personskade eller beskadigelse af veerktgijet eller
arbejdsemnet. Serg for at have et fast greb om konsollen, nar du trykker
pa knappen.

Speend ikke spaendematrikken, hvis der ikke er monteret et fraesejern.

Spaendetangen kan knaekke. Rer aldrig ved freesejernet under brug

eller direkte efter brug. Efter brug kan freesejern, spaendetang og

ﬁpzendemmrik vaere sa varme, at de kan forarsage forbraendinger pa
uden.

Advarsel: Hvis spaendematrikken ikke er spaendt korrekt, kan freesejernet
falde ud under brug og forarsage alvorlig skade.

Brug IKKE overfraeseren, hvis motoren ikke er sikkert last i basen ved
hjeelp af lasearmen. Kontrollér lasearmens skrue og efterspaend eventuelt
under drift.

Kontrollér altid spaendetangen inden brug. Hvis spaendetangen Igsner sig
fra speendemetrikken under brug, kan det medfare alvorlig personskade
eller produktskade.

Advarsel: Hold haender og krop veek fra freesejernet og alle bevaegelige
dele.

Undga at freese hen over sgm. Fjern alle sem fra arbejdsemnet fer brug.

Emnet bevaeges mod fraeserens drejeretning (der arbejdes kun i modigb)!
Brug il sikkert arbejde kun anordninger som f.eks. beskyttelses- og
trykanord- ning, anslagsplade, fremferingsenhed etc.!

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stavsuger
og beer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stav (f.eks.
ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend

ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktejet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-vaerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indfaringsvaerktejet har skarpe kanter og kan blive varmt under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsér og forbraendinger
- ved handtering af indferingsveerktej
- nar du leegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af indferingsvaerktej.

€@
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Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Searg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljrigtig bortskaffelse
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i torre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe.
| tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTZAENKT FORMAL

Overfraeseren kan bruges til notfreesning, afrundings-fraesning,
affasningsfraesning, kantfraesning og hulfrees-ning i trae og kunststof.
Overfreeseren kan bruges sammen med felgende typer roterende
skeerehoveder:

+ Notfraeeser

+ Afrundingsfraeser

+ Planfreeser

Brug aldrig overfreeseren sammen med et overfraeserbord eller en
overfreeserlift. Det kan forarsage alvorlig personskade eller produktskade.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen kan
medfere falgende farer, som operataren ber veere szerlig opmaerksom pa:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begreens arbejds- og
ekspositionstiden.
+ Stgjbelastning kan medfgre hgreskader.
Brug hgrevaern og begraens ekspositionstiden.
+ Genskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtg;.
+ Indanding af giftigt stov.

BEM/AERKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Skiftebatterier, der ikke har veeret i brug i laengere tid, skal genoplades
inden anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
opladeren, nér de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

/

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.

som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og
el-vaerktajet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktajet

igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren
gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af lithium-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport mé kun udfgres af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VALG AF HASTIGHED

Brug hejere hastigheder til mindre bits og freesejern, bladt trae, plast og
laminat. Brug lavere hastigheder til bits og freesejern med sterre diameter.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

JAN

«
Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Brug hereveern!

Benyt egnet andedraetsveern.

«
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DANSK

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Omdrejningstal, ubelastet

Speending

Jaevnstrom

Drejeretning

Europeeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmeerke

Euroasiatisk overensstemmelsesmaerke




TEKNISKE DATA M18 FR12

Type Handoverfres
Produksjonsnummer 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Spenning vekselbatteri 18V

Tomgangsturtall 12000-25000 min”'

Spenntang-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Overfresdiameter maks. 63 mm

Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stoyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen
med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og

emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stgyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar, men ikke
direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSANVISNINGER FRES

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stremledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler il apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for a feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med
handen eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fere til at man
mister kontrollen over arbeidstykket.

Bruk kun freser som er egnet for det elektriske verktgyets hastighet.
Fresen méa vaere egnet for en hastighet pa inntil 25000 min".

Det méa bare brukes spenntenger som leveres sammen med maskinen.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i
en stilling som kan ta imot tilbakeslagskrefter.
Brukeren kan beherske tilbakeslagsmomenter med egnede tiltak.

Noen tresorter inneholder konserveringsmidler som kan vaere
giftige. Under arbeider med disse materialene ma man seerlig unnga
innanding og hudkontakt. Be din materialleverander om all tilgjengelig
sikkerhetsinformasjon og felg denne informasjonen.

Hold aldri arbeidsemnet i en hand og verkteyet i den andre
handen under arbeidet. Hold aldri hendene i naerheten av eller under
skjeereflaten. Det er sikrere & spenne fast materialet og fere verktayet
med begge hender.

Bruk aldri en slov eller skadet fres. En skarp fres skal behandles

&

forsiktig. En skadet fres kan brekke under bruk. En slov fres
trenger mer kraft for & drive verktayet fremover, noe som kan fere til at
fresen brekker. En skadet fres kan slynge ut hardmetallbiter og brenne
arbeidsemnet.

Etter at en fres er skiftet eller innstillinger er foretatt,

skal det kontrolleres at spenntangmutteren og alle andre
innstillingsinnretninger er trukket fast. Lase innstillingsinnretninger
kan uventet forskyve seg og fare il tap av kontroll. Lgse roterende
komponenter blir slynget kraftig vekk. Se opp for vibrasjoner eller vakling,
noe som kan vise til en fres som ikke er forskriftsmessig installert.

Start aldri verktgyet nar fresen berarer materialet. Fresens skjeerekant
kan bli fanget i materialet og fare til tap av kontroll over verktayet.

Ikke legg vekk verktoyet for fresen star helt stille. Den roterende
fresen kan blir fanget pa overflaten og verktoyet dermed komme ut av
kontroll.

Bergr aldri fresen under eller umiddelbart etter bruk. Etter bruk kan
fres, spenntang og spenntangmutter vaere s& varme at de kan forarsake
hudforbrenninger.

Spenn aldri arbeidsemnet pa en hard overflate, som f.eks. betong
eller sten. Kontakten med fresen kan fare til at verktoyet hopper og tap
av kontroll over det.

Betjen overfresen kun nar du holder den i handen. Du ma ikke i noe
tilfelle klemme eller sikre fresen pa en overflate og sa holde arbeidsemnet
i handen.

Bruk aldri en fres som er sterre enn den minste apningen i sokkelen,
bunnplaten eller stevavsugsapningen.

Hettene (A) pa apparatsokkelen ma aldri
losnes eller fiernes. De innvendige fiserene er
spent. Nar de lasnes eller fiernes, blir hettene pa
apparatsokkelen og de innvendige figerene til
prosjektiler som kan forarsake personskader.

Kontroller alltid spenntangen fer bruk. Nar spenntangen Igsner fra

spenntangmutteren under bruk, kan det oppsta alvorlige personskader
eller produktskader.

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid p& deg vernebriller. Bruk av
verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet som skal utferes, som
stavbeskyttelsesmaske, sklisikkert skotay, vernehjelm eller harselsvern,
reduserer faren for personskade.

Ikke grip inn i det farlige omradet nar kniven er i gang!
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk kun arbeidsverktey med et illatt turtall som er minst sa stort som
apparatets hayeste tomgangsturtall.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Bruk bare fagmessig slipte blad.

Bruk bare fresemaskin med passende skaftdiameter
Spenn fast arbeidsemnet for fresing.

Overfresen ma stilles tilbake i grunnstilling etter fresing (Ilzsne
klemhendelen som holder fresekurven fast).

Nar du trykker pa tasten for dybdeinnstilling, faller konsollen ned, noe som
kan forarsake personskader eller skader pa verkteyet eller arbeidsemnet.
Pass pa at handen din ligger fast p& konsollen nar du trykker pa tasten.
Ikke trekk til spenntangmutteren nar det ikke er satt inn noen fres.
Spenntangen kan brekke. Bergr aldri fresen under eller umiddelbart etter
bruk. Etter bruk kan fres, spenntang og spenntangmutter veere sa varme
at de kan forarsake hudforbrenninger.

Advarsel: Nar spenntangen ikke er trukket fast til, kan fresen falle ut
under bruk og forarsake alvorlige personskader.

IKKE bruk overfresen nar motoren ikke er sikkert fastlast med lasespaken
i sokkelen. Kontroller skruen pa lasespaken og stram den til under bruk
om ngdvendig.

Kontroller alltid spenntangen fer bruk. Nar spenntangen lgsner fra
spenntangmutteren under bruk, kan det oppsta alvorlige personskader
eller produktskader.

Advarsel: Hold hendene og kroppen unna fresen og alle bevegelige deler.
Unnga & skjeere spikere. Ta alle spikere ut av arbeidsemnet far bruk.
Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen pa fresen (arbeid bare i
motsatt retning)! Ta vare pa sikkerheten ved & bruke anordninger som
verne- og trykkanordninger, anleggsplate, matestokk osv!

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke komme
inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg egnete stavbeskyttelsesmaske.
Fjern oppsamlet stgv grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor
det isatte verktoyet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn
til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gér.
Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger

- ved handtering av tilbeharet

- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.

Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

( [__NORSK__)

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Vied beraring med batteriveeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma
oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende

og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Overfresen kan brukes til notfresing, avrunding, fasefresing, kantfresing
og hullfresing i treverk og kunststoff.

Denne overfresen kan brukes med felgende typer roterende skjeerehoder:
+ Notfres

+ Avfasingsfres

+ Trimmefres

Bruk aldri overfresen med et overfresebord eller en overfreseheis. Dette
kan fare til alvorlige personskader eller produktskader.

Dette apparatet ma bare brukes il tiltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved bruk
kan felgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

+ Stgy kan fare til harselsskader.
Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.

+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg vernebriller,
tette lange bukser og solide sko.

+ Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiernes fra
laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stromforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp eller
kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp las bryteren og sla sa pa igjen.

Veed ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for
sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjalt.
Nar lampene har sluttet a blinke, kan man fortsette a arbeide.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
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internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VELGE TURTALL

Bruk hayere turtall for mindre bits og fres, mykt treverk, kunststoffer og
laminat. Bruk lavere turtall for bits og fres med sterre diameter.

RENGJORING:

Hold alltid lufteapningene p& maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les ngye giennom denne brukerhandboken for
du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

NSO M>0
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Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller
hos din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til 4 ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a sgrge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og
ditt elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan
ha negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestrgm

Rotasjons retning

Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke

CA
«

FA

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

Typ Handéverfras
Produktionsnummer 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V

Tomgéngsvarvtal 12000-25000 min”'

Spannhylsor-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Frés - max. @ 63 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 5,1..6,2kg

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..+50 °C

Rekommenderade batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418...; M18...

Bullerinformation:

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Bér horselskydd.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och
kan anvéndas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tillampningar,
med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevért dver den totala

arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan over den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och

tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

PN VARNING! Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

FRAS SAKERHETSANVISNINGAR

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan
aven de delar pa verktyget som ar av metall bli spanningsférande och
leda till att man far en elektrisk stot.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjdlpmedel
for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du férsoker
halla fast arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns
risk att arbetsstycket flyttar sig och att du férlorar kontrollen.

Anvand endast frasar som ar lampliga for elverktygets hastighet.
Frasen maste vara lamplig for en hastighet pa upp till 25 000 varv/min.

Endast de spannhylschuckar som medféljer maskinen far anvéndas.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i ett lage som &r
lampligt for att motsta bakslagskrafter.

Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder battre beharska
bakslagskrafterna.

Vissa traslag innehaller konserveringsmedel som kan vara giftiga.
Var extra férsiktig for att forhindra inandning och hudkontakt nér du
arbetar med s&dana material. Bestall all tillganglig sakerhetsinformation
fran materialleverantéren och élj anvisningarna.

Hall ALDRIG arbetsstycket i ena handen och verktyget i den andra
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nér du arbetar med verktyget. Placera ALDRIG hénderna nara eller
under skar/frasytan. Arbetsstycket maste spannas fast och verktyget
maste hallas med bada handerna.

Anvand aldrig sloa eller skadade frasstal. Vassa frasstal maste
hanteras med forsiktighet. Skadade frasstal kan ga sénder vid
anvandning. Sloa frasstal kraver mer kraft for att fora verktyget framat,
vilket kan medfora att frasstalet gar sonder. Skadade frasstal kan
fororsaka att bitar av hardmetall slungas ivég, och att arbetsstycket blir
brant.

Efter att frasstalet bytts ut eller justerats, se till att chuckmuttern
och ev. andra justeringsanordningar &r sakert atdragna. Lsa
justeringsanordningar kan ovantat andra instéllning, varvid méjligheten till
styrning gar forlorad. Losa roterande komponenter kan slungas ivag i hdg
fart. Var uppmérksam pa vibrationer eller skakningar som kan tyda pa att
frasstalet ar installerat pa fel satt.

Starta aldrig verktyget nar frasstalet ar i kontakt med materialet.
Frasstalets egg kan fastna i materialet och medfora att verktyget inte kan
kontrolleras.

Lagg aldrig ned verktyget innan frasstalet har stannat helt. Det
roterande frasstalet kan haka fast i ytan sa att du tappar kontrollen éver
verktyget.

Vidror aldrig frasstalet under eller omedelbart efter anvandning. Efter
anvandning kan frasstalet, chucken och chuckmuttern vara tillrdckligt heta
for att branna bar hud.

Spann aldrig fast arbetsstycket pa en hard yta, sasom betong eller
sten. Kontakt med frésstélet kan medfora att verktyget rycks undan och
inte kan kontrolleras.

Anvénd endast handoverfrasen nér den halls med handerna. Den
far ALDRIG spannas fast eller sakras pa en yta och arbetsstycket far
ALDRIG hallas i hénderna.

Anvand aldrig frasstal som ar storre an den minsta av dppningarna i
sockeln, grundplattan eller damminsuget.
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Kaporna pa sockeln far inte lossas eller tas
bort (A). Invandiga fjadrar ar spanda. Om
kaporna lossas eller tas bort, forvandlas kaporna
och de invéndiga fjadrarna till projektiler, som
kan férorsaka personskador.

Kontrollera alltid fore start att chucken &r ratt monterad. Om chucken
lossnar fran chuckmuttern under anvandning, kan foljden bli svara
personskador eller produktskador.

Bér personlig skyddsutrustning. Bér alltid skyddsglasdgon. Att béra
respektive passande skyddsutrustning, som dammskyddsmask, halksakra
skor, skyddshjalm eller hérselskydd minskar risken for personskador.

OBS! Hall bort fingrarna fran de roterande knivarna.
Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvand endast skivor, vars tilldtna varvtal ar minst sa hégt som det hégsta
tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.
Anvand endast fackmassigt slipade frasar.

Anvand endast frasar med en passande skaftdiameter.
Spénn fast arbetsstycket innan frasning pabories.

Efter avslutat arbete skall frasen aterstallas i utgangslage (fréskorgens
lasarm frigdres)

Nar djupjusteringsknappen trycks in far det konsolen att sjunka ned, vilket
kan medftra personskador eller skada pa verktyget eller arbetsstycket. Se
till att handen ligger stadigt pa konsolen nar knappen trycks in.

Dra inte at chuckmuttern utan att sétta i frasstalet. Chucken kan ga
sonder. Vidror aldrig frasstalet under eller omedelbart efter anvandning.
Efter anvandning kan frasstélet, chucken och chuckmuttern vara tillrackligt
heta for att branna bar hud.

Varning: Om chuckmuttern inte dras &t ordentligt, kan frasstalet lossna
under anvandning och fororsaka svara personskador.

ANVAND INTE handéverfrasen om lassparren inte haller motorn kvar
sékert i sockeln. Kontrollera skruven pa lasspérren och dra at den under
anvandning om sa behdvs.

Kontrollera alltid fére start att chucken &r ratt monterad. Om chucken
lossnar fran chuckmuttern under anvéandning, kan foljden bli svara
personskador eller produktskador.

Varning: Hall handerna och kroppen borta fran frasstalet och alla rérliga
delar.

Undvik att frésa i spik. Ta bort alla spikar fran arbetsstycket fore start.

Rér arbetsstycket mot frésens rotationsriktning (arbeta endast mot
rotationsriktningen).For din egen sékerhet, anvand utrustningar som t.ex.
skydd-och skjututrustning, anslag m.m.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvéand ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.
Inforingsverktyget har en vass egg och kan bli het under anvandning.

VARNING! Risk for skarsér och brannskador
- vid hantering av inforingsverktygen
- nér maskinen stélls ner.

Anvand skyddshandskar nar du hanterar inféringsverktyg.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.
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Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trdnga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta
genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Handéverfrasen anvandes till sparfrasning, avrundningsfrasning,
falsfrasning, halkarisfrasning m.m. i tré och plast.

Denna handdverfrés kan anvéndas med féljande typer av roterande
frasstal:

+ Sparfras

+ Kuggrundningsfras

+ Sénkfras

Anvand aldrig handéverfrasen tillsammans med frasbord eller fraslift. Det
kan medféra svara personskador eller produktskador.

Anvand inte den har produkten pa ett annat sétt &n den avsedda
anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker uteslutas. Vid
anvandning kan féljande faror, pa vilka anvandaren maste vara sarskilt
uppmérksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och begransa arbets-
och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bér horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, kraftiga langbyxor och stabila skor.
Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier

Om du inte anvander ett laddningsbart batteri Iangre tid bor det laddas
innan du anvander kameran igen.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bor de uppladdningsbara batterierna
tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras léngre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-overbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hog
stromforbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett pl6tsligt stopp eller
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en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slépper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta
fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet

har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med
arbetet.

Transportera litiumjon-batterier

For littumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att

behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt

gods pa vag. Endast personal som kanner ill alla tillampliga foreskrifter

och bestammelser far férbereda och genomféra transporten. Hela

processen ska foljas upp pa fackméassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

VALJA VARVTAL

Anvand hogre hastigheter for mindre frasstal, mjuka tréslag, plast och
laminat. Anvand Iagre hastigheter for storre diametrar pa frasstal.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tilloehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvénd horselskydd!

Bar darfor lamplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!
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Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) fér inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer

for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och tervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din halsa om de inte avfallshanteras

pa korrekt satt.

Ténk p att radera eventuella personuppgifter som kan finnas
pa din utrustning innan du l&mnar den till avfallshanteringen.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spénning

Likstrém

Rotation framéat

Europeisk mérkning om Gverensstammelse

U K Brittisk symbol for dverenstdmmelse

cA
&

HA
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Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatisk symbol for Gverenstdmmelse




TEKNISET ARVOT M18 FR12

Tyyppi Kasijyrsin

Tuotantonumero 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Jannite vaihtoakku 18V

Joutokayntikierrosluku 12000-25000 min”'

Kiristysholkin halkaisija-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Jyrsinteran @ kork. 63 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana -18...+50 °C

Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...

Melunpéaastatiedot:

Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aénenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kéyta korvasuojia.

97,91 dB(A) / 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Térinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tériné- ja melupéaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité
voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupdastdarvo koskee tydkalun padkayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetaan eri kéyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa
tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tyéskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarin- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon my&s tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, kasien

lampiméana pito, tyénkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun
mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminly6nti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

JYRSIMEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytannéllisia apuvalineita
kiinnittdmaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain kadessa
pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tyostokappale saattaa
luiskahtaa pois ja tasté voi seurata laitteen hallinnan menettdminen.

Kayta vain jyrsinteria, jotka ovat sdhkotyokalun nopeuden mukaisia.
Jyrsinteran tulee olla sovelias aina 25 000 min-' nopeuksiin saakka.

Ainoastaan koneen mukana toimitettujen kiinnitysleukojen kéyttd on
sallittu.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Pitele sahkétydkalua tukevasti ja saata kehosi ja kasivartesi
asentoon, jossa pystyt vastustamaan takaiskuvoimia.

Kayttaja kykenee hallitsemaan takaiskuvoimat noudattamalla sopivia
varotoimia.

Jotkin puut siséltavat sailontaaineita, jotka saattavat olla myrkyllisia.
Varmista naita materiaaleja tyostaessasi erityisesti, etté valtat
sisdanhengittamista ja ihokosketusta. Pyyda materiaalintoimittajaltasi
kaikki saatavilla olevat turvallisuustiedot ja noudata niita.
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Kun tyoskentelet, ald koskaan pida tyokappaletta toisessa kddessa
ja tyokalua toisessa kddessa. Ala koskaan pida késia leikkauspinnan
lahella tai alapuolella. Materiaalin kiinnittdminen ja tydkalun ohjaaminen
molemmin kasin on turvallisempaa.

Ala koskaan kayta tylsia tai viallisia jyrsimia. Teravia jyrsimia

on kasiteltava varovasti. Vialliset jyrsimet voivat murtua kayton
aikana. Tylsét jyrsimet tarvitsevat enemméan voimaa tyokalun eteenpéin
viemiseksi, mink& seurauksena jyrsin voi murtua. Viallisista jyrsimisté voi
singota kovametallikappaleita, jotka voivat polttaa tyékappaleen.

Varmista jyrsimen vaihtamisen tai asetusten tekemisen jélkeen,
ettd istukan mutteri ja kaikki muut saatolaitteet ovat kiristettyja.
Loysat saatdlaitteet voivat siirtya odottamattomasti ja aiheuttaa hallinnan
menettdmisen. Loysat pyorivat osat sinkoutuvat voimalla pois. Huomioi
tarina tai heiluminen. Ne voivat olla merkki siitd, ettd jyrsinté ei ole
asennettu asianmukaisesti.

Al koskaan kaynnista tydkalua, kun jyrsin koskettaa materiaalia.
Jyrsimen leikkuureuna voi tarttua materiaaliin ja aiheuttaa tydkalun
hallinnan menettdmisen.

Aseta tyokalu pois vasta sitten, kun jyrsin on pysahtynyt kokonaan.
Pydriva jyrsin voi tarttua pintaan, minka vuoksi tyokalun hallinta voidaan
menettaa.

Al koskaan kosketa jyrsimeen kayton aikana tai heti sen jélkeen.
Kayton jalkeen jyrsin, istukka ja istukan mutteri voivat olla niin kuumia,
etta ne aiheuttavat palovammoja ihoon.

Al koskaan kiinnita tyokappaletta kovalle pinnalle, kuten
esimerkiksi betoniin tai kiveen. Kosketus jyrsimeen voi aiheuttaa
tydkalun hyppadmisen ja sen hallinnan menettédmisen.

Kayta yldjyrsinté vain, kun pidat sita kidessa. Ala koskaan kiinnita tai
varmista ylajyrsinta jollekin pinnalle ja pida tyokappaletta kadessa.

Al koskaan kayta jyrsimii, jotka ovat isompia kuin pienimmét aukot
jalustassa, pohjalevyssa tai polynimuaukossa.

Ala koskaan avaa tai poista laitteen
jalustassa olevia suojuksia. Sisépuolella
olevat jouset ovat kiristettyja. Kun ne avataan tai
poistetaan, laitteen jalustassa olevat suojukset
ja sisélla olevat jouset muuttuvat ammuksiksi,
Jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tarkista istukka aina ennen kayttoa. Jos
istukka irtoaa istukan mutterista kayton aikana, se voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai tuotevikoja.

Kayta henkilénsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien jalkineiden,
kyparien tai kuulosuojainten kayttd pienentéa tapaturmariskia.

Ala koskaan vie késia kaynnissé olevan koneen vaarallisille alueille.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Koneessa kaytettavaan tyokaluun tai laikkaan leimatun maksimi
kierrosluvun on oltava vahintdan yhta suuri kuin koneen tyyppikilpeen
leimattu maksimi tyhjakayntikierrosluku.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessé.

Kéyta ainoastaan ammattitaidolla hiottuja jyrsinteria.

Kayta ainoastaan jyrsimid, joiden varren halkaisija on sopiva.
Tyostettava kappale on lukittava paikoilleen ennen tyon aloittamista.
Palauta jyrsin kéayton jalkeen alkuperdiseen asentoon (vapauta
kiinnitysvipu jyrsinkorin varmistamiseksi).

Kun painat syvyysséadon painiketta, konsoli putoaa alas, miké voi

aiheuttaa vammoja tai vahingoittaa tykalua tai tyokappaletta. Varmista,
etta katesi on tiukasti konsolin paélla, kun painat painiketta.

Ala kiristé istukan mutteria, kun j jyrsin ei ole paikoillaan. Istukka voi
murtua. Al koskaan kosketa | jyrsimeen kéyton aikana tai heti sen jalkeen.
Kayton jélkeen jyrsin, istukka ja istukan mutteri voivat olla niin kuumia,
etta ne aiheuttavat palovammoja ihoon.

Varoitus: Jos istukan mutteria ei ole kiristetty tiukasti, jyrsin voi pudota
kéyton aikana ja aiheuttaa vakavia vammoja.

ALA kéyta ylajyrsinté, jos moottoria ei ole Kiinnitetty jalustaan
lukitusvivulla. Tarkista lukitusvivun ruuvi ja kiristé sita tarvittaessa kaytén
aikana.

Tarkista istukka aina ennen kéytta. Jos istukka irtoaa istukan mutterista
kéyton aikana, se voi aiheuttaa vakavia vammoja tai tuotevikoja.

Varoitus: pidé kadet ja keho kaukana jyrsimesta ja kaikista likkuvista
osista.

Valta naulojen leikkaamista. Poista kaikki naulat tydkappaleesta ennen
jyrsimen kayttoa.

Syota tydkappale ainoastaan jyrsinteran pyérimissuuntaa vastaan.
Tapaturmien valttamiseksi - kayta suojavarusteita, kuten sivuohjainta,
repaisysuojaa y.m.

Tyostossé syntyva pdly saattaa olla terveydelle vahingollista,

joten sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liita kone
kohdeimujérjestelmaan ja kayta sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta
uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Tyokalu on teravareunainen ja voi kuumentua kayton aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara

- tyokaluja kaytettdessa

— laitetta pois asetettaessa.

Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

( [__SUOMI__]

Varmista tyGstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedella
ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita,

eftei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén.
Sydvyttavéat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kone soveltuu erilaisiin puuhun tai muoviin tehtaviin jyrsintihin, kuten
reunojen pyoristykseen tai muotoiluun, urien tekoon tai upotustehtaviin.
Téta ylajyrsinta voidaan kéyttda seuraavanlaisten pyorivien leikkuupéiden
kanssa:

* urajyrsin

* pyoristysjyrsin

+ tasoitusjyrsin

Ala koskaan kéyté yldjyrsint ylajyrsinpdydan tai yldjyrsinnostimen
kanssa. Se voi aiheuttaa vakavia vammoja tai tuotevikoja.

Ala kéyta taté tuotetta muuhun kuin sille maaréttyyn normaaliin
tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Kaikkia jadmariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kéyton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia vaaroja, joita
kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

« Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely- ja
altistumisaikasi.
* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
« Likahiukkasten aiheuttamat silméavammat.
Kayta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
 Myrkyllisten polyjen sisddnhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Jos vaihtoakkuija ei ole kéytetty pitempaan, ne tulee ladata uudelleen
ennen kayttoa.

YI1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n ldmpétilassa.
Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.




Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittéin
voimakkaiden vééntdmomenttien, &killisen pyséhtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin sahkétyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnéyttd vilkkuu ja
sahkotyokalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja

kéynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tasséa

tapauksessa latausnéyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on

jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikaliisia,

kansallisia ja kansainvélisida maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkil6t saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

KIERROSLUVUN VALINTA

Kayta korkeampia kierroslukuja pienemmille karjille ja jyrsimille, pehmeélle
puulle, muoveille ja laminaatille. Kayta matalampia kierroslukuja kériille ja
jyrsimille, joilla on isompi halkaisija.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

@ Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen kéyttéonottoa.
f VAROITUS! VARO! VAARA!

%« Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayt laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
\
© Kayta kuulosuojaimia!

@

M:N@@

Koneella tydskennellessé on kaytettéva sopivaa
suojainta.

Kéyta suojakasineita!

Lisdlaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita kéytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kéytetyt paristot seké sahko- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
|aitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjiilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sd&nndkset saattavat velvoittaa
vahittéiskauppiaat ottamaan kéytetyt paristot, sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkéytossa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaén raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat, seka sahko-
ja elektroniikkaromu siséltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos niit ei haviteta
ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavésta
laitteesta.

KaraokeuaaTiké €idog Mnxavi §akpioparog

ApiBpé mapaywyrig 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Tdon aviaMakTIKig immaTapiog 18V

ApiBpég aTpo@uv pehavi 12000-25000 min”*

Aidperpog Aapidwy alogigne 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Méy. didpetpog ppéoag 63 mm

Bdpoc alpewva pe Tn diadikaoia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

TuvigTwyevn Beppokpaaia mepIBGANOVTOC Katd TV epyaoia -18...+50 °C

ZUVIOTWHEVO! TUTIO GUOOWPEUTWV M18B...; M18HB...; M18FB...
ZUVIOTWEVN ouokeur eépTIoNg M12-18...; M1418...; M18...

MAnpogopieg Bopupou: Tipég pérpnong eakpiBupéveg katd EN 62841.

H oUcPwvu JE TV KapTOAN A ekmipnBeioa aT68un BopuBou Tou pnyavrpaTog
QVAEPETAI TE:

21660 nxnmikng Trieang / AvaopdAeia K

2166n nxnmkng 1oxUog / Avaogaheia K

Dopdre wroaomideg.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

NAnpogopieg Soviioewv: YNKEG TIHEG KpoBaOHGY (GBpoiopa BlavuodTwV TPIV
dieuBivaewv) egakpiBwbnkav olpwva pe Ta Tpértuia EN 62841.
Tiun exropmmg dovrioewv &, / Avaogdheia K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHZH!

To avagepduevo ato Tapdv YuAGBIo emiedo TIWY dGvnang kai ekropTrrg Bopiou Exel petpnBei cUuPuva e pia TuTTKr LEBod0 Sokiuwy katd To TpéTuTio EN 62841 kai
uTopei va ypnaipormomBei yio  adykpion epyaAeiwv peragu Toug. Mmopei va xpnaipomoinBei yia pia Tpokaraprikr agloAdynan mg ékBeang.

Kuormittamaton kierrosluku

O avagepopeveg TIPS emmedwv dovnang ka ekopTTi BopUBou avTiaTolyoUv OTIG BOOIKES EGAPLOYEG TOU EpyaAeiou. ZTnv TEPITTWOT XPAONG Tou EpyaAEiou O€ BIAQOPETIKEG
£QAPHOYES, M DIoQopETIKA eSapTaTa 1 aveTrapkr ouvirpnan, Ta emimeda dvnong kai exmropTwv BopiBou evaEXETaI var BIOQEPOUV. AUTG LTIOPET Var EXEI WG GUVETTEID pia
onpavTik augnon Twv emmédwy ekBeang kaBOAN T diGpKela EKTEAETNG TwV EPYOTIWV.

Tor piat xipnan Twv emméduwy ékBeang ae dovnan kai B6puBo TPETe! va suvuTIoAoyi{ovTal O XpOVOI BTTEVEPYOTTOINGNG TOU EPYAAEIOU 1 UTOI KATA TOUG OTTOIOUG TTIaPapEVE!

Jannite

Tasavirta

Pydrintasuunta

Euroopan vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian yhdenmukaisuusmerkki

£vEPYO XWwpiG va ekTeAefTal kamola epyaaia. AuTo UTIOpE var PEIOE anpavTIka Ta emmeda ékBeang KaBOAN T Sidpkela EKTEAETNG TwV EPYOTIWV.
OpioTe pdaBeTa PéTpa MOOTaGIaG TOU XEIPIOTA amd TV €kBean aTn dévnon r/kar aTov BpUB0 BTTWG: GUVTAPNON TOU EPYAAEIOU Kal TwV TIAPEAKOHEVLIV ESOPTNATWY,

Slatpnon BeppdtnTag Twv Xepiwv, opyavwon PotiBuy epyaaiag.

PN IPOEIAOMOIHEH! AoBAOTE GAEG TIG TPOEIBOTOINTIKEG UTTOBEISEIG,
odnyieg, mepIypapég Kal TPodiaypaeg yI' autd To NAEKTPIKG epyaleio. Auéheieg
KT TNV THPNON TwV TPOEIBOTIOINTIKWY UTTOdEiEEWY UTTopEi va TpokaAéaouv
nAekTpotTAngia, kivduvo TrupkayIdg r/kal coBapoUg TpauNaTIoHOUS.

Duhdére GAeg TIG TpoEIGoTIOINTIKES UTTOBEGEIS Katt 0Bnyieg yia kdBe peAovTIKr
Xenon.

YTMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ OPEZA

Na midvere Tn cuokeun oTIg povwpéveg Xelpolapég OTav ekTeAeiTe epyaaies
KOTdi TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG EpyaiAeia Ba pTTOpOUCAV Ve TIEGOUV ETTAVW OF
Kpuppéva kaAwdia peduaTog.

H emaen Twv KoKWy epyaeinv Pe aywyd Tpopodoaiag Taang UTopei va Béoel Ta
ETAMIKG TURAOTO TG GUGKEUNG UTT 0TAOT Kail Vol TTpoKaAEaE! neAkTpoTTANGja.
Xpnoiporrolgite oQIYKTAPES 1} GAAG TTPAKTIKG BonOnTiKG péoa yia va
OTEPEWOETE TO TEPAXIO KATEPYOTiag EMAVW OF pia oTaBepr Bdam. e kpdmnua
Tou Tepayiou kaTepyaaiag e To XEpI 1y OTPIER Tou e To owpa Pmopei va yAioTpoEl
70 TEAYI0 KaTEPYQTiag Kal autd pTopei va 0dnyrioel o€ amwAeia Tou eAEyou.

No xproiporroiite p6vo ppédeg ou ivar KardAANAES yia v TayitnTa Tou
NAEKTPIKOU zpvq)\zlou H @pédo mpémel va eival karGAAnAn yior piav TaxdmTa éwg
ka1 25000 Aerrto-1.

Empémerar va xpnaipomoiodviar uovo ol aiayéveg ouykpdmong Tou TiapadidovTal
JE TO PNXGvnua.

TEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Na kpardre To nAekTpIKO Epyaleio TAvTOTE KAAG KOl VOl QEPVETE TO CWHA

K Ta Xépia oag o€ pia katdAAnAn B£on pog avayaition evog evaexopEvou
KAOTORHOTOG,

Méow Twv KaTdAANAWY TTPOGTATEUTIKWY LETPWY UTTOPET 0 XeIpIoTAG/ XelpiaTpia va
QUTILETWTTIOEI e ETTITUYiar T KAOTOTjUaTaL.

Mepikd §UAa TepIEXOUV GUVTNPNTIKG, Ta oTToia PTTOpE Va gival SnAnTnpiwdn.
Kard v epyaoia pe TéTola UNKG va TTpoaéxeTe IBIaiTepa, va aoQeUVETE TNV EI0TIVOR
kai Tv emagn Ye To Géppa. ZnTAoTe amo To Olavopéa 0og UNKWY OAeG TIG DloBEéaipeg

C EAAHNIKA

mAnpogopieg aopaAeiog kai akoAoubraTe autég.

Kard Tnv epyaoia va pnv KpaTdre TOTE To TTPOG KATEPYQTia TENAXIO HE TO Eval
XEp! kail T0 epyaAeio pe To dAAo. Mn BETeTe Ta yépia TTOTE KOVTA f KéTw OTTd TNV
€m@Aveia KoTmrG. Ziyoupa eivar, va OTepeWwVETe To UAIKO kai va dieuBOveTe To epyakeio
kar e o 300 XEpia.

Mn xpnclponowna Toté apPAcieg 1 XaAaopéveg (pps(sg Na x:lpl{wn ulxpnps;
PpEfES e npoooxn Xahaopéveg ppedes Oa prropoucrav Va OTIGO0UV KATA Th
didpkeia Tg xpriang. AupAcies opéeg xpeiddovTal repioadTepn dUvapn katd my
TPOWaT Tou epyaleiou, TPdypa Tou uTropei va odnyrioel o€ Bpadon T ePELAS.
Xahaopéveg opedeg pmopei va ektogeuouy Tepdyia ammo okAnpo LETaMo Kai va Kaive
70 TIPOG KaTEPYODiQt TEUCKIO.
Kard v aAayn @pédag iy Tn Sievépyeia puBpiogwv va a1youpeleaTe, 6T
£x€1 oQIXTE KAAG TO TTEPIKOXAIO TWV GIAYOVWY GUYKPATNONG Kl GAEG OI
GAAeg Biardgelg pdBpIang. Xahapég diatageig puBpIong pTropei var petarorridovral
QVaTTavTEXQ KaI Vo 00nyouv o€ amwAeia Tou EAEyxou. Xahapd TrepioTpepdpeva
efapripaa ekmvdooovial P apodpdtnTa. AwaTe Tpoooyr o€ kpadoouoUs f
aoTaBeleg, TPdypa Trou Bavév va utodeikviel pia AavBacéva TomoBetnpévn
opéda.

Mnv exivdre To epyaeio oré, 6rav akoupTrdel n gpéla To uAIkG. To dKkpo Toprg
TG Ppedag pmopei va okaAwaer aTo UAIKG Kai v 03nynael o€ aTTWAEID Tou EAEyXoU
T0U £PYaAEioU.

EvamoBéoTe 1o epyaheio, otav éxel akivntomronBei n gpéla mAfpwg, H
TIEPIOTPEQOLEVN QPEL UTTOPET VOl OKAAWOEI GTNV ETTIAVEID KOl KOT aUTO ToV TpOTIO
va el 10 epyaheio exTOg ENEyYOU.

Mnv akouprdre T @péda Katd T Sidpkeia Tng Xprong A apéowg perd. Merd
m xprion, n epéda, o1 alaydveg GUyKPATNANG Kal TO TIEPIKOXAIO T GlaydvwY
auykpdmang uTopei va £xouv BepuavBe 1600, WOTE va TTPOKAAETOUV eyKaluaTa
10 dépya.

Mn oTepewvere TOTE T0 TTPOG KaTEPYQOia TEPAYIO TTIAVW OE pia okAnpn
€MIQAVEIR, 6TTWG Tr.X. OKUPOSENa 1) TETpa. H emagn pe T epéla Hmmopei va
odnyrioe! g avammdnan Tou epyaheiou kai ammwAela Tou EAEyYOU autoU.

Na xeipileaTe T @péda povo oTav TV Kpatdre oTo XEPI. Z€ Kapio TepiTTLon




N payywoEeTe 1} aopaNioeTe T epéla Tvw OF pia EQAVEIR Kal KPATATE TO TTPOG
KaTepyaoia TEUAyI0 OTO XEpI.

Mn xpnoiporroigite oTé ppéleg ToU €ival TTI0 PEYGAES OO TIG PIKPOTEPES OTTEG
ot Bdan, mv mAGka Baong f To aTépI0 avVapPEGENaNg oKOVNG.

MNoré pn xoAapvere 1} agaipeite Ta kamdkia (A) oy
Bdon Tou pnxavipaTog. Ta 0wTEPIKG EUpIOKOUEVT
ehampia eival Teviwpéva. EGv xahapuoouv r
agaipeBoly, ToTe petapdovTar Ta kamakia TG Baong
TOU UNYOVAHOTOG KOl To ECWTEPIKG eAaTrpial o€ BAApaTal
TIOU TTopei va pokaAéoouv TpaupamiopoUg.

Mpiv T Aemoupyia va eAéyxeTe avTa TOUG Olay6veg ouykpdTnong. Edv kard
n didpkeia Aemoupyiog xahapuwael To TepIKEXAIO Twv alayOvVwv GUYKpAToNg, TOTE
mBavév va pokaolvTal coBapoi TPAUMATIONOT fj {NUIEG GTO TTPOIOV.

Na xpnaipotoieite poowmiké e§omAiopé aogaeiag. Na gopdre Tdvia
TipooTareuTikd yuahid. H xpnaiuotoinan Tou exdaTote kardAAnAou e¢omhiapiol
a0QaAgiag, 6TIWG TTPOCTOTEUTIKY) TIPOCWTTIdN KATé TNG OKGVNG, avTIoAaBNTIKG
UTIOOAHCTA, TIPOTTOTEUTIKO KPGVOG I} TIPOOTOTEUTIK TG OKOMG, LEILIVEI TOV KivOUVO
TpaUHaTopoU.

Mnv akoupTiére oTnV €MmKiVOUVR TTEQIOXT TWV HOXTIPILV TTOU KivouvTai!
Xpnaiporoieire omwadrote T didTagn mpoaTooiog TG unxavig.

Xpnaiotroieire uévo epyakeia, Twv OTToiwV 0 ETTPETTOUEVOG OPIBUGS OTPOPWV

€fval 0 Aiy6Tepo 1600 UYnAdG 600 0 péyiaTog apIBGS GTPOPWY XWPIG PopTio TNG
OUOKEUNG.

Ta ypéQia 1y ol okABpeg dev emTpémeral va amopakpUvovTal 600 N pnxavr| Bpioketal
ot herroupyia.

Xpnaiporoieite @péZeg ou £xouv AeiavBei amé eidikoUg.

Xpnaiporoleite pévo GPECeS e T KatGMnAn SIGETPO aTEAEKOUG.

X0i¢re aTaBepd Ta epyaleia IV aTTd TO pelGpIOa.

Emavagépere Ty mavw epéda perd amd 1o ppeddpiopa o Baoikr Béon (AdoTe T
HoxAG aapahiong Tpog TV acpdNian Tou kadou TG ppelag).

Edv méoere 10 MAKTpO Yia T plBpion BaBoug, ToTe uTToXWpET T0 UTTOOTUAWHA
TIPOG Tar K&Tw, TPAyHa TTou Bar propoUsE va odnyroe! O€ TPaUATIONOUS fj {uIEg
10 €pyaleio r To TIpog Katepyaaia Tepdyio. Na TpoagyeTe va eival To xépi 0og aTo
UTIoOTUAWG, GTOV TTIECETE TO TARKTPO.

Mn o@iyyere To TepIKAXAIO Twv alayOvwy GuykpATnang, 6tav dev XpnaipoToleiTal
@péda. O1 aiay6veg oUyKpATNaNG Pmopei va oTidoouv. Mnv akoupTidre  @péda
Kara ) didpkeia G xpriong i apgowg perd. Metd m xprion, n epéda, ol layoveg
ouykpaTang kai 10 TIEPIKOXAID TwV GIaYGVWY GUYKPATNONG UTTOPE Ve EX0UV
BeppavBei 000, WaTe va TPOKaAETOUV eyKaUpaTa aTo SEpua.

MPOEIAOMOIHZH: Katd m Sidipkeia TG Xprong UTopei va amooTacTei ) gpéeda kat
va pokaAéael aoPapols TPauUATIopouUg, otav Ogv xel OQIXTEN KaAd T0 TIEpIKOXAIO
TWV OI0YOVWY OUYKPATONG.

MHN xpnaipotoieite T péda, dtav o kivnipag dev eival aopaNiapévog aiyoupa
ot Baan pe To poyA6 aopahiong. EAEySre Tov koyAia Tou oxAoU oopdhiong ki av
XPEIGZETal, TOV OQIYYETE EK TwV UOTEPWV KaTd T dIGiPKEID TG AeImoupyiag.

Mpiv 1 Aemoupyia va eAEyeTe TavTa Toug alayoveg auykpdmang. Edv kard m
didpkela TG Amoupyiag ahapwael T TepIkGXAIo Twv alayovwv auykpdmaong, ToTe
mBavév va pokaAolvTal coBapoi TPAUMATIONOT fy {NUIES GTO TTPOIGV.
Mpoeidomoinan: Xépia kai Gwua pakpid otd ) peda KI 6Aa Ta KivnTa eGapTrpara.

Amogedyete Ty ko kap@iwv. Mpiv m xprion TG pedag agaipeite OAa Ta KapeId
QTIé TO TTPOG KATEPYQDia TEUGKIO.

KivijaTe 1o akarépyaato UAIKG katd TG karelBuvang TrepioTpogrig TG epelag (va
epyaeoTe pévo otnv avtibern Aemoupyia)! Mo aogaleig epyaaieg va xpnaipoToleite
diardgeig mruwg .y, didragn mpooTaciag kai Trieang, TeppaTikr TAGKa, oUpTng
Tpowdnang KA.!

H dnpioupyolpevn katd Tv epyacia akovn eival suxvd emBAaBig yia Ty uyeia

K Oev TTPETTEN val EPXETAI O ETTAPH LE TO GWwpa. XpnalpoToieiTe pia didragn
avapPOPNaNG TG OKOVNG kal popdTe emTAEoV pia kataAAnAn TpoowTida
TIPOCTACIQG ATTé ) OKGVN. ATTORAKPOVETE EMUEAWS T padeEvn OKOvN, TT.X. e
avappoenan.

Mnv emegepyaieate emkivduva yia v uyeia UNKG (TT.Y. apiavtog).

¢ TIePITTON PTTAOKapiopaTog TG apidag aTevepyoTToIEioTE apéowg T auakeur!
Mnv evepyorroigire €k véou Tn ouakeur 600 n apida €ival PmAokapiopévn. &' auth Tn
TepimTwon Ba umopoUoe va TpokUyel uynAr por avtidpaong. Bpeite Ty arria Tou
pmhokapioparog g apidag kai SeutrAokapeTe TV AapBdvovtag umyn Tig 0dnyieg
aogaheiag.

MBavég arrieg:

(68 )

+ H apida péykwae e To TPog KaTepyaaia KopuATI.
+ ZmdoIpo Tou PO KaTepyaaia UAIKU.
+ YmeppopTwan Tou nAkTpIKoU pYaAEioU.

Mnv amrAwveTe T xépia aag aTnv emkivduvn Trepioxr TG pnxavig otav eival oe
Aemoupyia.

To évBeTo epyaleio eivan aryunpd kai ymmopei va {eoTaiveral TOAU katd ) didipkeia g
EpappoyAg.

NMPOZOXH! Kivduvog kowiuatog kar eykapatog

— KOTA TO XEIPIONO TV EvBETWV EpyahEiwy

- KoTé TV am6Bean Tou epyakeiou.

Karmé 1o ¥elpiopo Twv évBETwv epyaAeiwv va QOpATE TTPOCTOTEUTIKG YavVTIaL

Kard mi epyaaieg o€ Toixo, opogr rj d6medo TpoaéyeTe yia Tuydv nAekTpIKG kaAwdia
ka1 yia owAijveg agpiou kai vepoU.

AcgahioTe T0 P0G KaTepyaaia kopudT ot péyyevn A Pe pio G didragn
aTepéwong. Mn aopaNiopéva Tpog KaTepyaaia KoUATION UTTopEi v TTpoKaAégouV
0ofapoUg TpaupaTiopoUg Kar npieg.

Mpiv a6 k&B€ epyaaia oTn pnyavr APaIPETe TV avIOANOKTIKY pTaTapia.

Mnv TreTare i peTaxeIpIopéveS AVIGAAGKTIKES pTTaTapieg 0T QwTid f OTa OIKIaKG
amoppippara. H Milwaukee Tpoo@épe! pia amroaupan Twv TaAIwY avIaAAKTIKWV
TTOTapILV GUPPUIVON JE TOUG KaVOVEG TTpoaTaaiag Tou TrepiBaovTog, pwrraTe
TIAPAKaAW OXETIKG OTO EIBIKO KATAOTNUA TIWANONG.

Mnv amoBnkeuete Tig avioAAaKTIKEG TTaTapieg Had pe ETAAIKG avTiKeiueva (Kiviuvog
BpayukukAwparag).

GopriCere i aviaMakTikég prratapieg Tou ouaTrpatog M18 pévo pe goprioTég Tou
ouotApartog M18. Mn gopriere pmatapieg amé GMa guoTApaTa.

Mnv avoiyere Tig aviaAaKTIKEG pTTaTapieg Kal TOUG GOPTIOTES KAl XPNOIUOTIOIEITE Yia
amoBrkeuon povo ateyvoUs xwpous. MpoaTatedere T avIAMAKTIKE pTaTapies kai
TOUG QOPTIOTEG OO TNV Uypaaia.

Orav umidpye! umrepBoAikr karamrévnon i uynAi Beppokpacia Ummopei va Tpéger uypd
umarapiog amé Tig xaAaouéveg emravapopTi(oeveg Umatapieg. Av épBete ot emagn
e uypd praTapiog vor TAUBITE apéowg He Vepd Kal oammolvl. Z¢ TepiTTwan emogng
Ve Ta pémio va TAuBrTe ayoAaaTikd yia TouAdyiaTov 10 A€TTTd kai va avadnmoeTe
apéowg éva yiaTpo.

Mpogidomroinon! la va aTrotpémeTal Tov Kivduvo Tupkayidg Adyw
BpayukukAwpaTog, TPaUpATIoNoUS A {npIEG Tou TpoiovTog, va un BuBiCeTe To
epyaheio, Tov avIGMGKTIKG CUTOWPEUTA f} TN CUKEUH QOpTIaNG O€ Uypd Kai va
ppovTiCeTe, WaTe var U SiEcdUOUV UYPG OTIG CUTKEUEG Kall TOUG GUOOWPEUTES,
DiaBpwTikég 1 aywyIUES LyPES ouaieg, WG aAATOVEPO, OPIGHEVES XNUIKE OUaTES
Kai AeUKavTIKG 1y TIpOiGvTa TTOU TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOpE Vol TTpOKaAEGoUV
BpayukUkAwpa.

XPHEZH ZYMOONA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H mévw @péda xpnolpoToleial yio 10 GPe(pIopa aUAOKWOEWY, OTPOYUM®WY
Onpeiwy, aKPWY Kal 0TV o€ §UNO Kal TTAOTIKO.

AuTh n @péla LTTopEi vat XpnaipoToleiTal e Tor akOAouBa €idn TTEPIOTPOPIKWY
KeQUAWV KOTMG:

+ Opéa auhdkwong

+ Opéla oTpoyyUreuong

+ Opéla Sakpioparog

Mn xpnoiporToieite Tv k6BeT ppédar TOTE e Evar TpaTTEQ 1 piav aviwan KaBemg
@pecag. AuTd B pTropoUae va 0onyrioel o€ aoBapoug TpaupiaTiopols i (uiég 1o
TIPOIOV.

AuTi) T0 Pnxavnua ETTPETTETAI VI XONOIOTIOIEMCN HOVO Yial TV TTPOBAETpEVN XoRoN
TIOU QVOQEPETl.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Axopn kar o€ kavovikr xprion dev pmopolv va arrokAeioviar GAol o1 uTToAETOpEvOl
kivduvor. Katd m xprion Ba prropodoav va mpokiyouv ol akdAouBol kivuvol, aToug
orroioug Ba émpeTTe va divel 0 XelpIoTAG BlaiTepn TPOTOXH:

TpaupaTiopoi Trou TPoKUTIToV ammé SovAGEIS.

Na kpardre 1o pnyavnpa am Tig TpoPAETGPEVES yia TO GKOTIO auTO XeIpoAaBég kai
v TIEPIOPIZETE TO XPOVO Epyaaiag Kal EkBeang.

H nxoppUmavan propei va 0dnyroel o€ akouaTIkd TpadpaTa.

Na popdre TPOOTATEUTIKG KORG Kal va TrepiopiCeTe Tn didpkela EkBEanG.
TpaupaTiopoi Twv o@BaAuwy TIou TTPOKUTITOUV aTTé pUTIOYOVa CWHATdI.

Na @opdre évTa TPooTaTeUTIKG YUaAd, HaKPU, EVIOXUMEVO TIavTEAOVI Kal
EVIOYUpEVa UTTOdrApaTa.

Eiomvor| dnAnmpiwdoug akévng.

EAAHNIKA D)

YMOAEIZEIX 'A ENANAOOPTIZOMENEZ MMATAPIEZ IONTON AIOIOY

Xpion emavagopi{opevwy pmratapiwv 16viwv Aifiou

AvtaMakTikég pmatapieg Tou Sev Exouv xpnaipottomei yia peyaho didaTnua Tig
@opTigTe TPIV MO ™ XPRAOM.

Mia Beppokpaaia dvw amd 50°C peivel Ty 100 TG uTaTapiag. AToQEUyETe T
B¢ppavan yia peyaAlTepo xpoviké didaTnua amd Tov Ao 1 TIg Guokeugs Béppavang.
Diamnpeite Ti ETTaQEG GUVETNG OTO POPTIOTT KAl OTNV AVTOANOKTIKI pTraTapia
kabapég.

Tat o dpiomn didipkela (i TPETTel WETE T Xprion oI PTTaTapieg va @opTiaTolV
TAPWG.

Tor pia kamé To duvardv peyan didpkeia {wrig Bo émpee va agaipeBolv of
ETMaVaPOPTICOEVEG PTTaTapIES OTTO TO QOPTIOTH PETA T GSpTION.

Tor v amoBrkeuon G pmatapiog yia diGompa peyaAlTepo Twv 30 Npepwv:
AmoBnkeUeTe Tov oUGOWPEUTH O€ Evav Enpo Xwpo, o€ Beppokpaaia katw Twv 27 °C.

AroBneUere ) pmmatapia mep. a1o 30%-50% TG KaTGoTaONG PSPTIONG.
K&Be 6 priveg popriCete ex véou T paTapia.

MNpooTagia UTEPPOPTIONG ETAVAPOPTIIOPEVWV PTTOTAPIWV IGVTWV AiBiou

e UTTEPQOPTWON TG Trarapiag arrd oAU uynAf katavaAwan pedparog, . .
Qa6 aKpaieg UWNAES POTTEG TTEPIOTPOQRG, MTTAOKAPIOHC TOU TPUTTAVIOU, dOVEITal
T0 NAEKTPIKG £pyaAeio yia 5 deutepoAerTta, avaBoofrivel n évdeisn popTiong kai To
NAEKTPIKG EpYOAEi0 OmTeVEPYOTIOIEITaI QUTOATO.

Tat o véa evepyotroinan, agrvete EAEUBEPO To BIAKOTITN Kal TN OUVEYEID
EVEPYOTIOIEME €K VEOU.

Kémw amé akpaieg katamoviaeig Bepuaiveral méipa oAU n pmatapio. ETnv
TepimTwan aut avaBoaprvouv 6Aeg ol AduTeg TG Evdeigng pdpTIoNG péXP! va Exel
kpuwaoel n umarapia. MeTd To oBAaipo TG EvOEIgnS PAPTIONG UTTOPE VOl GUVEXIOTE!
) GUVEPYaia.

Meragopd Twv prratapiwv 10viwv Aibiou

O ymarapieg 16vTwv AiBiou UTIGKEIVTQI OTIG OTTITAGEIG TV VOPIKWV daTagewy yia

MV PETAQOPA ETMKIVOUVLWV EUTIOPEUNATLV.

H peTagopd TEToIWV PTTaTapIY TIPETTEN VO TIPAYHATOTIOIETAN TNPWVTAS TOUG TOTTIKOUG,

€BvIkoUg Kol DieBvrig KavoVIapOUG Kail Ti avTioToIXEG dIaTAgEIS.

Emrpémeran n peragopd TéToiwy Pmatapiwv 01o 5pdpo Xwpig meparrépw

QT OEIG.

+ H epmopikij petapopd pmatapicdv 16vIwv Aibiou ami ETaIPEIEG HETAPOPWY
UTIOKEITal OTIG AMTQITAOEIG TwV VORIKWY SIOTASEWV Yio TV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY
elmopeupdtwv. Or TpoeToIpaaieg amoaToAr Kal 1) ETAPOPd TTpaypaToTToIoUvTal
aTrokAEIoTIKG amd eIdIkG exTraideupéva Tpoowa. H cuvohikr dlodikaaia
OUVOBEUETaN a6 EGEIDIKEVEVO TTPOOWTTIKG.

Karé ) petagopd pmatapiwy 16viwv AiBiou pEmel va TPOOEXETE Ta e¢AG:

+ OpovrioTe Ta oNpgion ETOQWV Vol EIVOI TIPOGTATEUEVT KOl HOVWHEVDN LOTE VOl
ammo@euyxBolv BpayUKUKAWuaTa.

+ [1poaégTe T0 TIAKETO PTTOTOPIWY Va €ival 0TaBEPS PETT OTN GUOKEUODIT KOl Vol N
yNoTpd.

+ H petagopd pmatapiwv Tou Tapouaiddouv eBopég f Siappogg dev EMTPETETa.

Ta mepioadrepeg mAnpopopieg ameuBuvBeiTe TV ETaipeia LETAQOPWV.

EMIAOTH APIOMOY ETPOOQN

Tor pikpég pTeg kan ppedeg, paakd E0Ao, TAaaTIKG kai Aapiva xpnoipoToleite
uynhoUs apiBpoUg aTpouv. Mo pdTeg kan PpéCeg e peyahitepn OIGETPO
XPnoipoTIolgiTe XapnAoug apiBuoUs oTpOpUV.

KAGAPIZMOZ

Diompeite TAvTOTE TIG OYIOWEG ECOEPIOHOU TNG PNXavig KaBapeg.

TYNTHPHZH

Xpnoiporoieire pévo ageaoudp Milwaukee ki aviaMakriké Milwaukee. E¢apriuara,
TIou N aMayr Toug Sev TepIypAQETal, QVTIKABIOTWVTCN GE Uit TEXVIK UTIOOTAPIEN TG
Milwaukee (BAérre @uAAGDIO eyyunan/ dieuBUvaeig TeKVIKAG UTIOOTAPIENG).

e TIEPITITWON TTOU TO XPEIOTEITE TTOPEITE VOl TrapayYEIAETE AeTTTOpEPEG OXEDID

NG GUOKEUNG avapEPOVTaG Tov TUTIO Kai Tov e§ayr@io apiBpé Trou BpiokeTal otV

TIVAKIOO TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWV GTT6 TV 5UTIMEETNON TrEAATWy 1 ameuBeiag amé

Té]v Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
ermany.
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EAAHNIKA

Mpv  Béon ot Aemoupyia, 0ag mapakahodye va SiaBaere Tig
0dnyieg Xpriong TPOTEKTIKG.

TMPOZOXH! MPOEIAOMOIHH! KINAYNOX!

Mpiv amd k& epyaaia o pnxavr aeaipeie T avicANKTIKY
pmarapia.

2TIG £pYOOiEG g TN PNXAVT OPATE TIAVTOTE TIPOGTATEUTIKG YUONIG.

(opdre mpooTaoia akong (wraoTrideg)!

Na gopdre katdMnAn péoka TpoaTaciag amé akovn.

Na popdre TpoaTareuTikd yavrial

Egaprruara - Aev mepidapBavovar ata Ul Tropddoong,
ouviaToUpEVn TPOGBRAKN aTT6 TO TTPOYPONG EE0PTUATWY.

ATOBANT GUOOWPEUTWV BEV ETMTPETETAI Var aTToppiTITOVTal adi
JE TO OIKIOKG aTTOppippaTa.

Am6BAnTOl GUGOWPEUTWY TIPETTEN va CUMEYOVTAI KOl VOt
QTTOPPITITOVTON §EXWPIOTE.

Mpiv TV améppIYn Va aQIPETE GUOOWPEUTES Kal AQTTTrPEG
am6 Tov e§omAiopo.

EvnpepwBeire amd Tig TomikéG uTinpeaieg A amd eIdIkeupEvoug
EUTIOPOUG OXETIKG e KEVTPQ avaKUKAWGNG kol GUMOyRAG
QTTOPPILHATIWY.

Avéhoya pie Toug ToTIKoUG kavoviopoUg UTTopei va eival ol
gumropor Navikiig TIWANGNG UTTOXPEWEVOI, VOl TIIpVOUV TToW
am6PAnTa CUCOWPEUTWY OwPEAV. ZUPBAMETE KI €0€iG uéow
€TmavaypnaIuoTIoinang kai avakUkAwong Twv amoBAfTwy Twv
OUOOWPEUTWY GG OTNV Heiwan TG {Tang TPWTwWY UMWY,
AT6BANTO GUGOWPEUTWV (TTPOTIAVTOG GUGTWPEUTLIV IOVTWY
NiBiou) mepiéxouv TIOAUTIpEG, ETTavaypnaIuoToIoIpeg UAeG Tou
umopei va BAGTITouV To TrEPIBAMOV Kal TV Uyeia 0ag KaTd Tn n
mepiBaMovTikwg opbr diaBean Toug.

ApiBudg aTPOGWY Xwpic Poptio

Tdon

Zuveyég pedua

®opd TepIoTPOPrG

Eupwmaiké orjua matémrag

Bperavikd ofjua moTémTag

Oukpaviké anfpa moTétTag

Eupaaiatikd orjua motémrag




TEKNIK VERILER M18 FR12

Modeli Kenar frezesi

Uretim numarasi 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Kartus aki gerilimi 18V

Rolanti 12000-25000 min”'

Penset cap! 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Freze gapl max. 63 mm

Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C

Tavsiye edilen akil tipleri

M18B...; M18HB...; M18FB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18...; M1418...; M18...

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egdrisi Aya gore tipik gurlilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (i¢ yonin vektor toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurlilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore dlgiiimus olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak

icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurlilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir
ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltli emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam calisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli

olgtde artirabilir.

Titresim ve gurtiltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlclide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya girdltiiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

dlizenlemek gibi ilave glivenlik énlemleri belirleyin.

PN UYARI! Bu elekrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hiikiimlerine uyulmadii taktirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

FREZE EMNIYET UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden galigmalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir altliga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal
mengene veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz. Aletin elle
tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve
kontrolden cikabilir.

Sadece elektrikli aletin hizina uygun olan frezeler kullaniniz. Freze
25000 min" hiza kadar uygun olmalidir.

Sadece makineyle birlikte teslim edilen sikma pensleri kullanilabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile kollarinizi geri tepme
kuvvetlerini rahatca kargilayabilecek duruma getirin.
Kullanici uygun énlemler alarak geri tepme kuvvetlerine hakim olabilir.

Bazi ahsaplar zehirli olabilen koruyucu maddeler igerebilir. Bu
malzemelerle caligirken, bunlari teneffiis etmekten ve ciltle temastan
kagininiz. Malzeme tedarikginizden biitlin mevcut giivenlik bilgilerini
isteyiniz ve bunlara uyunuz.

Calisma sirasinda is pargasini asla bir elinizle ve diger elinizle
makineyi tutmayiniz. Ellerinizi asla kesme alaninin yakininda veya
altinda tutmayiniz. Malzemenin baglanmasi ve takimin iki elle tutulmasi
daha guvenlidir.

TURKCE

Asla kiitlesmis veya hasarli frezeler kullanmayiniz. Keskin frezeler
dikkatli kullaniimalidir. Hasarl frezeler kullanim sirasinda kirilabilir.
Kt frezelerde, takimi ilerletmek igin daha fazla gli¢ kullaniimasi gerekir
ve bu da frezenin kirimasina neden olabilir. Hasarli frezelerden sert metal
pargalar etrafa firlayabilir ve is pargasini yakabilirler.

Frezenin degistiriimesinden sonra veya ayar igleri yapmadan 6nce,
sikma pensi somunlarinin ve biitiin diger ayar diizeneklerinin
sikilanmig olmasindan emin olunuz. Gevsek ayar diizenekleri aniden
kayabilir ve kontroliin kaybedilmesine neden olabilir. Gevsek rotatif
bilesenler kuvvetle etrafa firlayabilir. Titregimlere veya sallanmasina dikkat
ediniz, bunlar usulline aykiri monte edilmis frezeye isaret edilebilir.

Freze malzemeye temas ettiginde takimi asla galistirmayiniz. Frezenin
kesme kenari malzemeye takilabilir ve takimin kontroliini kaybetmenize
neden olabilir.

Takimi ancak freze tamamiyla durduktan sonra birakiniz. Dénen freze
yiizeye takilabilir ve bundan dolayi takimin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Frezeye asla kullanim sirasinda veya kullanimdan hemen sonra
dokunmayiniz. Kullanimdan sonra freze, sikma pensi ve sikkma pensi
somunu cildinizde yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabilir.

Is pargasini asla 6rn. beton veya tas gibi sert bir yiizeye
baglamayiniz. Freze ile temas, takimin atlamasina ve kontroliini
kaybetmenize neden olabilir.

Freze makinesini sadece elinizde tuttugunuzda calistininiz. Freze
makinesini asla bir yiizeye baglamayin veya emniyete almayin ve ayni
anda is parcasini elinizde tutmayiniz.

Asla ayak, temel plaka veya toz emme deligindeki en kiigiik delikten
daha biiyiik frezeler kullanmayiniz.

Cihaz aya@indaki klapeleri (A) asla sokmeyin
veya gikartmayiniz. I¢ kisimdaki yaylar
gerdirilmis durumdadir. Gevsetilir veya
cikartilirlarsa, cihaz ayaginin klapeleri ve i¢
kisimdaki yaylar yaralanmalara neden olabilen
oklar gibi firlar.

Caligtinimasindan 6nce germe pensini daima kontrol ediniz.

Calistinimasi sirasinda germe pensi germe pensi somunundan sokilirse,
agir yaralanmalar veya Urlin hasarlari meydana gelebilir.

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu bir gézliik
kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan ayakkabilar, koruyucu baret,
kulaklr gibi duruma uygun koruyucu donanimin kullaniimasi yaralanma
riskini azaltir.

Dénmekte olan bigagin tehlike alanindaki higbir seye dokunmayin!
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Bu aletle sadece, miisaade edilen devir sayilari en azindan aletin en
yiksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temiziemeye galismayin.
Sadece usulline uygun olarak bilenmis frezeler kullanin.

Sadece uygun bir saft capi bulunan bir freze kullanin.

Freze islemine baslamadan énce is pargalarini sikarak emniyete alin.

Dik frezeyi, freze iglemi bittikten sonra temel konumuna getirin (freze
gdvdesi tespit kolunu gevsetin).

Derinlik ayari tusuna bastiginizda, konsol asagi dogru diser ve bu da
yaralanmalara ve takimda veya is pargasinda hasarlara neden olabilir.
Tusa bastiginizda elinizin saglam bir sekilde konsol iizerinde bulunmasina
dikkat ediniz.

Freze takil olmadi§inda germe pensi somununu sikilamayiniz. Germe
pensi kirilabilir. Frezeye asla kullanim sirasinda veya kullanimdan hemen
sonra dokunmayiniz. Kullanimdan sonra freze, sikma pensi ve sikma
pensi somunu cildinizde yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabilir.

ikaz: Germe pensi somunu iyice sikilanmamissa, freze kullanim sirasinda
dusebilir ve agir yaralanmalara neden olabilir.

Yiizey frezesini motor kilitleme koluyla ayada giivenli sekilde
baglanmamissa KULLANMAYINIZ. Kilit kolunun civatasini kontrol ediniz
ve gerektiginde isletim sirasinda tekrar sikilayiniz.

Calistinimasindan 6nce germe pensini daima kontrol ediniz. Galistirimasi
sirasinda germe pensi germe pensi somunundan sokullrse, agir
yaralanmalar veya irlin hasarlari meydana gelebilir.

Ikaz: Ellerinizi ve viicudunuzu frezeden ve biitiin hareketli pargalardan
uzak tutunuz.

Civi kesmekten sakininiz. Frezeyi kullanmadan énce is pargasi igindeki
bitiin civileri gikartiniz.

is parcasini, frezenin dénme yoniiniin tersine hareket ettirin (sadece
karsit hareketle galisin!). Glivenli ¢alismak igin koruma ve baski tertibati,
dayama levhasi, besleme stirglisii gibi donanimlari kullanin!

Tahtalar uzun siire iglenirken veya sadliga zararli toz ¢ikaran malzemeler
profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme donanimina
baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iliskin
hikimleri yetkili meslek kurulusu ile acikliga kavusturmak zorundadir.
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galigtirmayin;
bu sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana
gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yiik binmesi

Ellerinizi ¢alismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi

- uglarin kullanimi sirasinda

- cihazin birakilmasi sirasinda

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen pargay1 bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan
is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce kartus akyt ¢ikarin.
Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
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kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M18 sistemli kartus akUleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak olursa en

azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartict madde veya agdartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu dik freze, tahta ve plastikteki oluk agma, yuvarlama, pah kirma, kenar
tiraglama ve delik agma islerinde kullanilabilir.

Freze makinesi farkli tiirden rotatif kesme basliklariyla kullanilabilir:
+ Kanal freze bigagi

* Yuvarlama freze bigag

+ Temizleme freze bigag

Freze makinesini asla bir freze makinesi tezgahiyla veya bir freze
makinesi lifti ile birlikte kullanmayiniz. Bu a§ir yaralanmalara veya iriin
hasarlarina neden olabilir.

Bu alet sadece belirtimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usuliine uygun kullanim durumunda da bitiin kalan riskler ortadan
kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin ézellikle dikkat etmesi
gerektigi asadidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolay olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun icin éngortilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz
kalam surelerini sinirflandirin.

+ Glriiltd yukd isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

+ Kir pargaciklarindan dolayi olusan goz yaralanmalari.
Daima koruyucu gozliik, saglam uzun pantolon ve sa§lama ayakkabilar
giyiniz.

« Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullanilmayan degistirilebilir akleri kullanmadan 6nce tekrar
sarj ettiriniz.

50°C tizerindeki sicakliklar akiiniin performansini diisiirir. Akiinlin glines
151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun stire isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akinin émriintin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin sarj ettirildikten
sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Aklinlin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aktyl kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aktiyli her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agin pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tliketiminden dolayi, érnegin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akuye asiri yliklienme durumunda
elektro cihazi 5 saniye titresir, ylikleme gdstergesi yanip séner ve elektro
cihaz kendiliginden durur. Yeniden galistirmak igin salter baskisini serbest
birakin ve bundan sonra tekrar calistirin. Aki asiri yiklenmeden dolayi




fazla isinir. Bu durumda akii so§uyana kadar ylikleme gostergesinin biitiin
lambalari yanip s6ner. Gosterge lambalarinin sdnmesinden sonra tekrar
calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir ézel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérms personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitlin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas| sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji igcinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

DEVIR SAYISININ SECILMESI

Kliclk bitler ve frezeler, yumusak ahsaplar, plastik ve laminat i¢in daha
yiksek devir sayilari seginiz. Bliylk capli bitler ve frezeler icin daha diiglik
devir sayilari seginiz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
dedgistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, glic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazi calistirmadan énce llitfen bu kilavuzu dikkatle
okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akuyi cikarin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézliik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!
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Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimilatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donlisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep etmeden
geri aimak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri donligiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atk piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sadliginiz tizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

Dénme yonii

Avrupa Uygunluk Isareti

U K Britanya Uygunluk Isareti

cA
&
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Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uygunluk isareti

TECHNICKA DATA M18 FR12

Typ Hranova frézka

Vyrobni &islo 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Napéti vyménného akumulatoru 18V

Otacky pfi chodu naprézdno 12000-25000 min”'

Klestina @ 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Max. prdmér vrchni frézky 63 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C

Doporucené typy akumulatort

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporucené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku:

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soudet fi
smérli) Zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a
muzZe byt pouZita ke srovnani jednoho néstroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana droveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym piislu$enstvim
nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To m{iZe vyrazné zvysit iroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To

mU0Ze vyrazné snizit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpeénostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pred ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Gdrzba nastroje a pfislusenstvi,

udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! prectéte si viechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokyni uvedenych v nasledujicim
textu muze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zptisobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO FREZKU

Pifi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mdze vést k pfenosu
napéti na kovové &asti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomicku. Pridrzovanim
obrabéného dilu rukou nebo jeho pritlacovanim télem se dil mize
vysmeknout a tim mize dojit ke ztraté kontroly.

Pouzivejte pouze frézy, které jsou vhodné pro rychlost elektrického
naradi. Frézy musi byt vhodné pro rychlost az do 25000 min-".

Smi se pouzivat pouze upinaci klesté, které se dodavaji spolecné se
strojem.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Drzte elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase télo a paze do
polohy, ve které mizete zachytit sily zpétného razu.

Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatienimi zviadnout sily
zpétného razu.

Néktera dreva obsahuji konzervacni prostredky, které mohou byt
jedovaté. Pfi praci s témito materialy davejte zvlast pozor na to, aby

se zabranilo vdechnuti a kontaktu s pokoZkou. VlyZadejte si od vaseho
dodavatele materialu vSechny dostupné bezpecnostni informace a
dodrZujte je.

C CESTINA

Obrobek pfi praci nikdy nedrzte v jedné ruce a nastroj v druhé ruce.
Nikdy nedrZte ruce v blizkosti fezné plochy nebo pod ni. Bezpe¢néjsi je
upnout material a vést nastroj obéma rukama.

Nikdy nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. S ostrymi frézami
manipulujte vzdy s opatrnosti. Poskozené frézy se mohou béhem
pouzivani zlomit. Tupé frézy si vyZaduii vice sily, aby bylo mozné nastroj
pohanét dopfedu, coz mliZe vést ke zlomeni frézy. PoSkozené frézy
mohou vymrétit kusy tvrdokovu a mohou spalit obrobek.

Po vyméné frézy nebo provedeni nastaveni se ujistéte, Ze matice
upinacich svérek a vSechny ostatni nastavovaci zafizeni jsou pevné
utazené. Voné nastavovaci zafizeni se mohou neocekavané posunout
a vést ke ztraté kontroly. Voné rotujici komponenty se prudce vymrsti.
Dévejte pozor na vibrace nebo kyvani, coz by mohlo upozorfiovat na
frézu, kterd nebyla fadné instalovana.

Nastroj nikdy nespoustsjte, kdyz se fréza dotyka materialu. Rezna
hrana frézy se mlize zachytit v materidlu a miize vést ke ztraté kontroly
nad nastrojem.

Nastroj odlozte az tehdy, kdyz fréza uplné stoji. Rotujici frézy se
mohou zachytit na povrchu a mohou dostat nastroj mimo kontrolu.

Nikdy se nedotykejte frézy béhem nebo bezprostredné po pouziti.
Po pouziti mohou byt frézy, upinaci svérky a matice upinacich svérek tak
horké, Ze zpUsobi popaleniny pokozky.

Nikdy neupinejte nastroj na tvrdém povrchu, jako napi. beton nebo
kamen. Kontakt s frézou muze vést k odskoceni nastroje a ke ztraté
kontroly nad nim.

Vrchni frézku obsluhujte pouze tehdy, pokud ji drzite v ruce. V
zadném pripadé vrchni frézku na ploSe neupinejte, ani ji nejistéte, abyste
pak drzeli obrobek v ruce.

Nikdy nepouzivejte frézy, které jsou vétsi nez nejmensi z otvorti v
soklu, v zakladni desce nebo v otvoru na odsavani prachu.




Krytky (A) na soklu pfistroje nikdy
neuvolnujte ani neodstranujte. Vnitini pruziny
jsou upnuté. Pokud se uvolni nebo odstrani,
krytky soklu pfistroje a vnitfni pruziny se stanou
projektily, které mohou zplsobit poranéni.

Upinaci svérky pied provozem vzdy zkontrolujte. Kdyz se upinaci
svérky béhem provozu uvolni z matic, muze dojit k tézkym poranénim
nebo Skodam na vyrobku.

Noste osobni ochranné prostredky. VZdy noste ochranné bryle. Noseni
vhodnych ochrannych pomicek, jako jsou ochranna protiprachova
maska, protiskluzova obuv, ochrann pfilba nebo ochrana sluchu, sniZuje
riziko zranéni.

Nesahat do nebezpeéné zény béZiciho stroje.

Bezpodminectné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.

Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou minimainé
stejné, jako jsou maximalni otacky naprazdno stroje.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany trisky nebo odstépky.
Pouzivejte pouze odborné brousené frézy.

Pouzivat pouze frézu s vhodnym primérem stopky.

Nastroje pred frézovani peclivé upnout.

Po frézovani vratte frézku do zakladni polohy (uvolnéte aretatni paku
nastaveni ponoru korpusu frézky).

Kdyz stisknete tlagitko pro nastaveni hloubky, spadne konzola dolt, coz
muze vést k poranénim nebo $koddm na pfistroji nebo obrobku. Davejte
pozor na to, aby ruka leZela pevné na konzole, kdyz stisknete tlacitko.
Matice upinacich svérek neutahujte, kdyZ neni nasazena zadna fréza.
Upinaci svérky se mohou zlomit. Nikdy se nedotykejte frézy béhem nebo
bezprostfedné po pouZziti. Po pouZiti mohou byt frézy, upinaci svérky a
matice upinacich svérek tak horké, Ze zplisobi popaleniny pokozky.
Varovani: Kdyz matice upinacich svérek nejsou pevné utazené, miize
fréza béhem pouzivani vypadnout a zpUsobit téZka poranéni.

Vrehni frézku NEPOUZIVEJTE, pokud motor neni bezpeéné aretovany v
soklu pomoci upinaci paky. Zkontrolujte Sroub upinaci paky a v pfipadé
potfeby jej béhem provozu dotahnéte.

Upinaci svérky pred provozem vzdy zkontrolujte. Pokud se upinaci svérky
béhem provozu uvolni z matic upinacich svérek, mize dojit k tézkym
poranénim nebo $kodam na vyrobku.

Varovani: Ruce a télo drzte mimo frézu a vSech pohyblivych sou¢asti.

Zabranite fezani hfebikl. Pfed pouzitim frézky odstrarite vSechny hfebiky
z obrobku.

Obrobkem pohybujte proti sméru otaceni frézy (pracujte jen v protichodu)!
Pro zajisténi bezpecnosti prace pouZivejte pipravky jako napf. pfitiacné
desky, ochranné zafizeni, vodici sané atd.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte
pficinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ pfelomeni opracovavaného materidlu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj ma ostré hrany a béhem pouzivani se mize zahfat.
VAROVANI! Nebezpeti pofezani a popaleni

— pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

— pfi odkladani zafizeni.

PFi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouzivejte ochranné rukavice.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynovéa a vodovodni potrubi.

CESTINA

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chranite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeti poZzaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulator( nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZIT

Horni frézka je pouzitelna k frézovani drazek, tvarovych hran a dér do
dreva a umélych hmot.

Tato vrchni frézka se mUZe pouzivat s nasledujicimi rotujicimi feznymi
hlavami:

+ Drazkovaci fréza

+ Zaoblovaci fréza

« Licujici fréza

Nikdy nepouZivejte vrchni frézku s hornim frézovacim stolem a
zdvihakem vrchni frézky. To mize vést k tézkym poranénim nebo Skodam
na vyrobku.

Tento pristroj se smi pouZivat pouze k uréenému Ucelu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi Fadném pouZivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici rizika. Pfi
pouzivani mohou vzniknout niZe uvedend rizika, na ktera by méla obsluha
davat zvlast pozor:

+ Poranéni zplsobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte Cas prace a expozice.
« Zatizeni hlukem muze vést k poSkozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni oi zplisobena ¢asteckami necistot.
VZdy noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou obuv.
+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Poutziti lithium-iontovych baterii
Baterie, které se delsi ¢as nepouzivaji, pred pouZitim dobijte.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred diouhym
pFehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté niz8i nez 27 °C.
Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pietizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretiZeni akumulatoru pfilis vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne elektrické naradi po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor se nasledné

/

samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinac.

PFi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pripadé za¢nou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulétor opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykondvat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

PFi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(m.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

VOLBA OTACEK
\Wy88i otacky pouzivejte pro mensi bity a frézy. Nizsi otacky pouZivejte pro
bity a frézy s vétsim primérem.

CISTENI
Vétraci térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dill pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém
Stitku.

SYMBOLY

Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k
pouziti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
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CESTINA

Pouzivejte ochranné rukavice!

Prisluenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prisluSenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.
Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétiovaci prostfedky.

Informuijte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorti a sbérnych
mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii

a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
piispivate ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouZitelné materialy, které pfi ekologicke likvidaci
nemohou mit negativni U¢inky na Zivotni prostredi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem odpadnim
pristroji existujici osobni udaje.

VolnobéZné otacky

Napéti

Stejnosmérmy proud

Smér otadeni

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody




Typ Hranova fréza

Vyrobné ¢islo 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Napétie vymenného akumulatora 18V

Otacky pri chode naprazdno 12000-25000 min”'

Priemer upinacich kliesti 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Max. priemer vrchnej frézy 63 mm

Hmotnost' podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

QOdporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

Odporucané typy akupaku M18B...; M18HB...; M18FB...
Odportc¢ané nabijacky M12-18...; M1418...; M18...

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informéacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch
smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

POZOR!

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedend v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skuskou uvedenou v EN 62841 a méze sa
pouZit na porovnanie jedného néstroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana troven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vak nastroj pouziva pre rézne aplikécie, s réznym
prislusenstvom alebo s nedostatoénou Udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hluku Iisit. To mdze vyrazne zvysit Grover expozicie pocas celej pracovnej

doby.

Odhad drovne expozicie vibracidm a hluku by mal tiez brat do Gvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto¢nosti nevykonava pracu. To

mdze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja a

prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

VAROVANIE! Precitajte si vetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektricke naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mézZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE FREZU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest k
prenosu napitia na kovové Casti pristroja a k trazu elektrickym
pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite
skrutkovu zvierku alebo int prakticki pomécku. PridrZzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritiacovanim telom sa dielec méze
vySmyknUt a tym moze dojst k strate kontroly.

Pouzivajte iba frézy, ktoré st vhodné pre rychlost’ elektrického
naradia. Frézy musia byt vhodné pre rychlost az do 25000 min™".

Smu sa pouzivat iba upinacie klieste, ktoré sa dodaju spolu so strojom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo a ruky
udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali pripadny spatny raz
naradia.

Pomocou vhodnych opatreni mdZe obsluhujica osoba sily spatného razu
2zviddnut.

Niektoré dreva obsahuju konzervaéné prostriedky, ktoré mézu byt'
jedovaté. Pri praci s tymito materidimi davajte zvIast pozor na to, aby sa

zabranilo vdychnutiu a kontaktu s koZou. VyZiadajte od vasho dodavatela
materialu v3etky dostupné bezpecnostné informécie a dodrziavajte ich.

Obrobok pri praci nikdy nedrzte v jednej ruke a nastroj v druhej ruke.
Nikdy nedrzte ruky v blizkosti alebo pod reznou plochou. Bezpecnejsie je
upnut materidl a viest nastroj oboma rukami.

Nikdy nepouZivajte tupé alebo poskodené frézy. S ostrymi frézami
manipulujte vzdy s opatrnostou. PoSkodené frézy sa mézu pocas
pouzivania zlomit. Tupé frézy si vyzaduiju viac sily, aby bolo mozné
nastroj pohanat' dopredu, Co mdZe viest k zlomeniu frézy. Poskodené
frézy mozu vymrstit kusy tvrdokovu a mézu spalit obrobok.

Po vymene frézy alebo uskutocneni nastaveni sa uistite, Ze matice
upinacich kliesti a vSetky ostatné nastavovacie zariadenia sti pevne
utiahnuté. Volné nastavovacie zariadenia sa mozu neocakavane posunit
a viest k strate kontroly. VoIné rotujuce komponenty sa prudko vymrstia.
Davajte pozor na vibracie alebo kyvanie, €o by mohlo upozorfiovat na
neporiadne inStalovanu frézu.

Nastroj nikdy nespustajte, ked sa fréza dotyka materialu. Rezna
rana frézy sa moze zachytit v materiali a moze viest k strate kontroly nad
nastrojom.

Nastroj odlozte az vtedy, ked' fréza Uplne stoji. Rotujuce frézy sa mézu
zachytit na povrchu a mézu dostat’ nastroj mimo kontroly.

Nikdy sa nedotykajte frézy pocas alebo bezprostredne po pouziti.
Po pouziti mdzu byt frézy, upinacie klieSte a matica upinacich kliesti tak
horuce, Ze spdsobia popaleniny koze.

Nikdy neupinajte nastroj na tvrdom povrchu, ako napr. beton alebo
kamen. Kontakt s frézou moze viest k odskoceniu nastroja a k strate
kontroly nad nim.

Vrchnu frézu obsluhujte iba vtedy, ak ju drzite v ruke. V Ziadnom
pripade neupinajte vrchnu frézu na povrchu, ani ju neistite a potom drzte
obrobok v ruke.

Nikdy nepouzivajte frézy, ktoré st vacsie ako najmensie z otvorov v
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sokli, v zakladnej doske alebo v otvore na odsavanie prachu.

Krytky (A) na sokli pristroja nikdy
neuvolujte ani neodstranujte. Vnitorné
pruZiny st upnuté. Ked sa uvolnia alebo
odstrania, krytky sokla pristroja a interné pruziny
sa stanu projektilmi, ktoré mdzu sposobit
zranenie.

Upinacie klieSte pred prevadzkou vzdy skontrolujte. Ked sa upinacie
klieSte pocas prevadzky uvolnia z matic upinacich kliesti, méze dojst k
tazkym poraneniam alebo Skodam na produkte.

Noste osobné ochranné prostriedky. VZdy noste ochranné okuliare.
Nosenie vhodnych ochrannych pomdcok, akymi st ochranna
protiprachova maska, protiSmykova obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu, zniZuje riziko zranenia.

Nesiahat do nebezpeénej oblasti beZiacich noZov!

QOchranné zariadenie stroja bezpodmieneéne pouzivat

Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximalne pripustné otacky st
minimalne také vysoké ako najvyssie otacky pristroja naprazdno.
Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

pouzivat len odborne nabrisené frézy.

Pouzivat len frézu s vhodnym priemerom stopky.

Obrobky pred frézovanim upnut.

Hornu frézovacku umiestnit po dofrézovani do zakladnej polohy (upinaciu
paku na uchytenie frézovacej klietky uvornit).

Ked stlacite tlagidlo pre nastavenie hibky, spadne konzola nadol, &0 moze
viest k poraneniam alebo Skodam na pristroji alebo obrobku. Davajte
pozor na to, aby ruka lezala pevne na konzole, ked stlacite tlacidlo.

Matice upinacich kliesti neutahuite, ked nie je nasadena Ziadna fréza.
Upinacie klieSte sa mozu zlomit. Nikdy sa nedotykajte frézy pocas alebo
bezprostredne po pouziti. Po pouziti mézu byt frézy, upinacie klieste a
matica upinacich kliesti tak hortce, Ze spdsobia popaleniny koze.
Varovanie: Ked matice upinacich kliesti nie st pevne utiahnuté, méze
fréza po€as pouzivania vypadnit a spdsobit tazké zranenia.

Virehn( frézu NEPOUZIVAJTE, ked motor nie je bezpecne aretovany

v sokli pomocou upinacej paky. Skontrolujte skrutku upinacej paky a v
pripade potreby ju po€as prevadzky dotiahnite.

Upinacie klieste pred prevadzkou vzdy skontrolujte. Ked sa upinacie
klieSte pocas prevadzky uvolnia z matic upinacich kliesti, mdzZe dojst k
tazkym poraneniam alebo S$kodam na produkte.

Varovanie: Ruky a telo drzte mimo frézy a vSetkych pohyblivych dielov.

Zabrarite rezaniu klincov. Pred pouZitim frézy odstrarite vSetky klince z
obrobku.

Obrobok posuvat proti smeru ota€ania frézy (pracovat len protibezne)!
Pre bezpeénost pri praci pouZivajte zariadenia ako napr. ochranné a
pritlané zariadenie, dorazovu dosku, postvacie zariadenie a i.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsévac prachu a noste vhodnu masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré moZu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokiaf je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri
tom vzniknut spétny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.
Nasadeny nastroj ma ostré hrany a poas pouzivania sa mdZe zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo porezania a popalenia
- pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi
- pri odkladani zariadenia.

Pri manipulacii s nasadzovanymi néstrojmi pouZivajte ochranné rukavice.
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Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Viymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch méZze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamzZite ich dokladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeCenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte sa o to,

aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemiklie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, mézZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Horna frézovacka je vhodna na frézovanie drazok, zaokruhleni, skoseni,
hran a dier do dreva a plastu.

Této vrchna fréza sa mdZe pouZivat s nasledujucimi rotujicimi reznymi
hlavami:

+ Drazkovacia fréza

+ Zaoblovacia fréza

* Licujuca fréza

Nikdy nepouZivajte vrchn frézu s hornym frézovacim stolom a
zdvihakom vrchnej frézy. To méZe viest k tazkym poraneniam alebo
$kodam na produkte.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny ucel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylugit vSetky zvySkové rizika. Pri
pouzivani mozu vznikndt nasledovné nebezpecenstva, na ktoré by mala
obsluha davat zvlast pozor:

« Poranenia sposobené vibraciou.
Pristroj drZte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace a expozicie.
+ Zatazenie hlukom moze viest k poskodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.
« Poranenia o€i spdsobené Ciastockami necistot.
VZdy noste ochranné okuliare, pevné dihé nohavice a pevnu obuv.
* Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Poutzitie litium-ionovych batérii
DIhSi ¢as nepouZivané vymenné batérie pred pouzitim dobite.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite dlhsiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat
z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.




Ochrana proti pret'azeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu, napriklad pri
extrémne vysokom kritiacom momente, zacne elekirické naradie po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijania zacne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a ndsledne opat stlacte tlaidlovy
vypinag¢.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora.
V tomto pripade zaénu blikat vetky kontrolky indikétora dobijania a
blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

Preprava litiovo-ionovych batérii

Litiovo-idnové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

« Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytetené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pediénu firmu.

VOLBA OTACOK
ViysSie otacky pouzivajte pre mensie bity a frézy. NizSie otacky pouzivajte
pre bity a frézy s va&sim priemerom.

CISTENIE

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom $titku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte
navod na pouZivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!
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Pri praci nosit vhodnd ochrann masku, aby sa nedostal
do ludského organizmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odportc¢ané doplnenie z programu prisluenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. PouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat’
oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych tradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mdzu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat’ pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouZitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opétovne pouzitelné materialy, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemézu mat negativne Ucinky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouZitom pristroji existujlce osobné Udaje.

Otacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Smer otacania

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Eurodzijska znacka zhody

Typ Frezarka krawedziowa

Numer produkcyjny 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Liczba obrotéw na biegu jatowym 12000-25000 min”*

Srednica tulei zaciskowej 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Maks. $rednica frezarki 63 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 5,1..6,2kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Zalecane fadowarki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metodg badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania
narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gléwne zastosowania narzedzia. Jeli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie

eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuie.

Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji illub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i

akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA ZWIAZANE Z FREZAMI

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe.

Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem
moze spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu,
aby zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek
trzymania obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wiasnym ciatem
obrabiany przedmiot moze si¢ wysunac, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli
nad nim.

Stosowac tylko te frezy, ktore sa przystosowane do predkosci narzedzia
elektrycznego. Frez musi by¢ przystosowany do predkosci do 25 000 obr./min.

Moga by¢ uzywane tylko te zaciski, ktore zostaty dostarczone razem z maszyna.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ mocno, a ciato i rece ustawi¢ w pozycji,
ktéra umozliwia przejecie sit odrzutu.

Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac sity odrzutu poprzez
zachowanie odpowiednich §rodkéw ostroznosci.

Niektore gatunki drewna zawieraja Srodki konserwujace, ktore niekiedy
moga by¢ toksyczne. Podczas pracy z tymi materiatami nalezy zachowa¢
szczegolng ostrozno$¢ w celu unikniecia wdychania i kontaktu ze skorg. Prosimy

C POLSKI

zapyta¢ dostawce materiatu o wszystkie dostepne informacje dotyczace
bezpieczenstwa i stosowag sig do nich.

Podczas pracy nigdy nie nalezy trzymac przedmiotu obrabianego w jednej
rece, a narzedzia w drugiej. Nigdy nie trzymac rak w poblizu lub ponizej
powierzchni ciecia. Najbezpieczniej jest zaciska¢ materiat i prowadzi¢ narzedzie
obiema rekami.

Nigdy nie nalezy uzywac tepych ani uszkodzonych nozy. Z ostrymi
ostrzami nalezy obchodzic sie ostroznie. Uszkodzone noze moga peknac
podczas uzytkowania. Tepe noze wymagajg uzywania wigkszej sity podczas
przesuwania narzedzia, co moze doprowadzic do ztamania noza. Uszkodzone
frezy mogq wyrzuca¢ kawatki weglika i przypala¢ obrabiany przedmiot.

Po wymianie frezu lub przeprowadzeniu regulacji nalezy upewnic sie,

e nakretka tulei zaciskowej i wszystkie inne elementy regulacyjne sa
dokrecone. Luzne elementy regulacyjne moga sig nieoczekiwanie przesunaé
i spowodowac utrate kontroli. Luzno obracajace sie elementy sg gwattownie
odrzucane. Nalezy zwraca¢ uwage na wibracje lub chybotanie, ktdre moga by¢
oznakg nieprawidtowo zamontowanej przecinarki.

Nigdy nie uruchamia¢ narzedzia, gdy néz dotyka materiatu. Krawedz
tnaca frezu moze zaczepic sig o materiat i spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

Nie nalezy odktadac¢ narzedzia do momentu catkowitego zatrzymania
frezu. Obracajacy sie n6z moze zaczepi¢ sig o powierzchnig, powodujac
niekontrolowany obrot narzedzia.

Nigdy nie nalezy dotykac frezu podczas pracy lub bezposrednio po jej
zakonczeniu. Po uzyciu frez, tuleja zaciskowa i nakretka tulei zaciskowej moga
by¢ wystarczajaco gorace do spowodowania oparzen skory.

Nigdy nie nalezy mocowac obrabianego przedmiotu na twardej
powierzchni, takiej jak beton czy kamien. Kontakt z frezem moze by¢
przyczyng podskakiwania narzedzia i utraty kontroli nad nim.

Frezarke nalezy obstugiwac tylko wtedy, gdy trzyma sie ja w dtoni. Nigdy
nie nalezy zaciskac ani mocowac frezarki na powierzchni, a nastepnie trzymac
obrabianego elementu w dfoni.

Nigdy nie uzywac nozy wigkszych niz najmniejszy z otworéw w podstawie,




plycie podstawy lub otworze do odsysania pytu.

Nigdy nie odkrecac ani nie zdejmowac zatyczek
(A) znajdujacych sie na podstawie urzadzenia.
Znajdujgce sie wewnatrz sprezyny sg naprezone. W
przypadku ich poluzowania lub zdjgcia, nasadki
podstawy urzadzenia i wewnetrzne sprezyny moga
stac sie pociskami, ktére mogg doprowadzic do
obrazen ciafa.

Za kazdym razem przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzac tuleje
zaciskowa. Jesli tuleja zaciskowa wypadnie z nakretki tulei zaciskowej podczas
pracy, moze dojs¢ do powaznych obrazen lub zniszczenia produktu.

Prosze nosi¢ odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na sobie okulary ochronne.
Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony indywidualnej, np. maski
przeciwpytowej, obuwia antyposlizgowego, kasku lub ochrony stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen.

W zadnym wypadku nie zblizac rak do niebezpiecznego obszaru struga podczas
pracy elektronarzedzia

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Uzywa¢ tylko narzedzi roboczych, ktérych dopuszczalna predkosé odpowiada
co najmniej najwyzszej predkosci elektronarzedzia bez obciazenia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Stosowac wylacznie profesjonalnie zaostrzone frezy.

Stosowat tylko frezy o odpowiedniej $rednicy trzpienia.

Obrabiane przedmioty nalezy zamocowa¢ przed cieciem.

Po zakoriczeniu pracy odiozyc frezarke na swoje miejsce (poluzowac dzwignie
mocowania w celu zabezpieczenia Klatki).

Po nacisnieciu przycisku regulacji gtebokosci konsola opusci sig, co moze
doprowadzi¢ do obrazen ciafa, uszkodzenia narzedzia lub obrabianego
przedmiotu. Podczas naciskania przycisku nalezy pamigta¢ o tym, aby dion
mocno przylegata do konsoli.

Nie dokrecaé nakretki tulei zaciskowej bez wiozonego frezu. Tuleja zaciskowa
moze peknaC. Nigdy nie nalezy dotyka¢ frezu podczas pracy lub bezposrednio
po jej zakonczeniu. Po uzyciu frez, tuleja zaciskowa i nakretka tulei zaciskowej
moga by¢ wystarczajgco gorgce do spowodowania oparzen skory.

Ostrzezenie: Jesli nakretka tulei zaciskowej nie jest dokrecona, frez moze
wypas¢ podczas pracy i spowodowa¢ powazne obrazenia.

NIE NALEZY uzywac frezarki, jesli silnik nie jest bezpiecznie zablokowany w
podstawie przy uzyciu dzwigni blokujacej. Nalezy sprawdzi¢ $rube dzwigni
blokujacej i w razie potrzeby dokrecic jg podczas pracy.

Za kazdym razem przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzac tuleje
zaciskowa. Jesli tuleja zaciskowa wypadnie z nakretki tulei zaciskowej podczas
pracy, moze doj$¢ do powaznych obrazen lub zniszczenia produktu.

Ostrzezenie: Trzymac rece i ciato z dala od frezu | wszystkich ruchomych czesci.

Unikac cigcia gwozdzi. Przed rozpoczeciem korzystania z frezarki nalezy
usuna¢ wszystkie gwozdzie z obrabianego przedmiotu.

Obracac obrabiany przedmiot wytgcznie w kierunku przeciwnym do ruchu

frezu (praca wytacznie przy przeciwnym utozeniu)! W celu zapewnienia
bezpieczenstwa stosowac urzadzenia takie, jak urzadzenia dociskajace,
urzadzenia bezpieczenstwa, prowadniki, prowadnice pity tarczowej wzdtuznej,
itp.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy

dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowac
uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske ochronng. Doktadnie usungé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sie nagrzewac podczas pracy.
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OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo skaleczer i oparzen
— w trakcie obstugi narzedzi roboczych
- podczas odktadania urzadzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowag jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy tadowarek
Systemu M18. Nie fadowa¢ przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systeméw.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu
z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrécic sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Frezarki mozna uzywac do wykonywania wregéw, zaokraglania, ciecia
uko$nego, frezowania krawedzi, a takze do wykonywania wgtebien w drewnie i
tworzywach sztucznych.

Z frezarki mozna korzystac z nastepujacymi typami obrotowych gowic tnacych:
+ frez do rowkow

+ frez do zaokraglania

+ frez jednoplaszczyznowy

Nigdy nie uzywat frezarki ze stotem frezarskim lub podno$nikiem frezarskim.
Moze to spowodowa¢ powazne obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako
normalny sposdb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidiowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga powstawac ponizsze zagrozenia,
nawet w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢
czas pracy i czas ekspozycji.

+ Ucigzliwos$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ograniczac czas trwania ekspozycji.

+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie spodnie i
solidne buty robocze.

+ Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych
Akumulatory nieuzywane przez diuzszy czas przed uzyciem nalezy dotadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow akumulatorowej.
Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

POLSKI D)

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej Zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do pefnej pojemnosci.

Aby zapewnic jak najdiuzsza zywotno$¢ akumulatoréw, po zakoficzeniu
fadowania nalezy odigczac je od tadowarki.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywa¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowat je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie
reczne z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
fadowania i narzedzie samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk przetaczajacy,
a nastepnie ponownie go wiaczyc. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator
nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migaja tak diugo, az akumulator ochlodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych | miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak

po prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

WYBOR PREDKOSCI

Uzywac wyzszych predkosci dia mniejszych wiertet i frezow, migkkiego drewna,
tworzyw sztucznych i laminatéw. Uzywac nizszych predkosci dla wiertet i frezow
0 wigkszych $rednicach.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywa¢ tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaly
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE
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Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢
instrukcje uzytkowania.
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UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte baterie
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych
baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomagamy zmniejszac¢ zapotrzebowanie
na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny zawierajg cenne
materiaty nadajace sig do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usunaé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Predko$¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staty

Kierunek obrotow

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnosé

Ukrainski Certyfikat Zgodno$ci

Euroazjatycki znak zgodnosci




MUSZAKI ADATOK M18 FR12

Felépités Elmaré

Gyartasi szam 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator feszliltség 18V

Uresjarati fordulatszam 12000-25000 min"!

Befogdgyrii atmérd 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Maro atmérd max. 63 mm

Stly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok

M18B...; M18HB...; M18FB...

Ajanlott tolt6készilékek

M12-18...; M1418...; M18...

Zajinforméacio:

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készlilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalanséag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Viseljen hallasvédét.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informéciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis
Osszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott értékek
az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tikkrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonb6zé alkalmazasokra, eltérd
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen névelheti az

expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tzemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelent6sen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszdmok és

tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

PN FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast, utasitast,
abrat és specifikaciot. A kdvetkez6kben leirt utasitasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Keérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

MAROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe.

A vagdszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a
készlék fém részei is feszlltség ala kerllhetnek, és elektromos aramiités
kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon csavaros
szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket. A munkadarab
kézzel torténé megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa
kovetkeztében a munkadarab elcstszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez
vezethet.

Csak az elektromos szerszam sebességéhez megfelelé marot
hasznaljon. A marénak akar 25000 min' sebességhez is alkalmasnak
kell lennie.

Csak a géphez mellékelt szoritépatronokat szabad hasznalni.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Tartsa er6sen az elektromos szerszamot, a testét és a karjait
helyezze olyan poziciéba, amelyben ellensulyozni tudja a visszahatd
eroket.

Akezeld személy a megfeleld ovintézkedésekkel uralkodni tud a
visszahato erékon.

(82 )

Némely faanyag olyan konzervaldszereket tartalmaz, melyek
mérgezoek lehetnek. llyen anyagokkal valé munkavégzés soran
kiilondsen tgyeljen arra, hogy kerlje ezek belélegzését és a borrel vald
érintkezését. Anyagbeszallitéjatdl igényelien meg minden rendelkezésre
4ll6 biztonsagi informéacict, és tartsa be ezeket.

Munkavégzés kdzben soha ne tartsa a munkadarabot az egyik
kezében, a szerszamot pedig a masikban. Soha ne tartsa a kezeit a
vagofeliilet kdzelébe vagy ala. Biztonsagosabb befogatni az anyagot, és a
szerszamot mindkét kezével vezetni.

Soha ne hasznaljon tompa vagy sériilt marét. Az éles marokat
elévigyazatosan kell kezelni. A sériilt marok hasznalat kdzben
eltorhetnek. Tompa mardk esetében nagyobb er6 sziikséges a szerszam
menesztéséhez, ami a maro tréséhez vezethet. A sériilt marokbol
keményfém darabok repiilhetnek ki, és megégethetik a munkadarabot.

A maré cseréjét vagy beallitasok végzését kovetden biztositani kell,
hogy a szoritopatron anyaja és minden mas beallitokésziilék meg
legyen htizva. A meglazult beallitokészilékek varatlanul elmozdulhatnak,
és az ellendrzés elvesztéséhez vezethetnek. A meglazult forgé elemek
nagy erével repiiinek szét. Ugyeljen a rezgésekre vagy imbolygasra, ami
nem szabalyszeriien felszerelt maréra utalhatna.

A szerszamot soha nem szabad elinditani, ha a mar6 érintkezik az
anyaggal. A mar¢ vagééle elakadhat az anyagban, és a szerszam feletti
ellendrzés elvesztéséhez vezethet.

Csak akkor tegye le a szerszamot, ha a maro teljesen all. A forgé maré
elakadhat a fellletben, és ezaltal elveszithet az ellendrzés a szerszam
felett.

Hasznalat kdzben vagy kozvetleniil azutan soha ne érjen a maréhoz.
A hasznalatot kdvetden a maro, a szoritdpatron és a szoritépatron anyaja
olyan forré lehet, hogy égési sértiléseket okoznak a béron.

Soha ne fogassa be a munkadarabot kemény feliiletre, pl. betonra
vagy kore. Amardval valé érintkezés a szerszam megugrasahoz,
valamint a szerszam feletti ellendrzés elvesztéséhez vezethet.

MAGYAR D)

A felsémarot csak akkor kezelje, ha azt a kezében tartja. Semmi
esetre se fogja be vagy rogzitse a felsémarét egy feliiletre, majd ezt
kévetéen ne tartsa a munkadarabot a kezében.

Soha ne hasznaljon olyan mardkat, melyek nagyobbak a legkisebb
nyilasoknal a talpon, az alaplapon vagy a porelszivé nyilasban.

Soha ne lazitsa meg vagy tavolitsa el a
késziilék talpan lévo kupakokat (A). A belll
talalhaté rugok meg vannak feszitve. Ha
meglazitjgk vagy eltavolitjdk azokat, a
készliléktalp kupakjai és a belsd rugdk olyan
Llovedékke” valnak, melyek sériiléseket
okozhatnak.

Miikodtetés el6tt mindig ellendrizze a szoritopatront. Amennyiben a
szoritdpatron anyaja Uizemelés kézben lelazul a szoritopatronrdl, stlyos
sériilés vagy a termék karosodasa lehet a kdvetkezmény.

Viselien egyéni véddfelszerelést. Mindig viselien védészemiiveget. A
mindenkor megfelel§ védéfelszerelés, pl. porvédd maszk, csiiszasmentes
labbeli, véddsisak vagy hallasvédo viselése csokkenti a sériilésveszélyt.

Soha ne érjen a kések veszélyes zonajaba mikodés kdzben.
Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlenil hasznalni kell.

Kizarélag olyan tarcsat szabad hasznaini, amely megengedett
fordulatszama legalabb olyan magas, mint a késziilék legmagasabb
Uresjarati fordulatszama.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készulék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriletrél eltavolitani.

Csak professzionalisan kdszoriilt késeket hasznaljon.
Csak megfeleld szaratmérdji marot szabad hasznalni.
Vagas elétt szoritsa le a munkadarabot.

Hasznalat utan allitsa a marét az eredeti pozicidba (lazitsa meg a szoritd
kart, hogy megoévja a keretet.

A mélységbeallitas gombjanak lenyoméasa esetén a konzol hirtelen lefelé
mozog, ami miatt sériilés torténhet, vagy a szerszam vagy a munkadarab
kéarosodhat. Ugyeljen arra, hogy a gomb lenyoméasakor a keze szilardan
a konzolon legyen.

Ne hizza meg a szoritopatron anyajat, ha nincs behelyezve maré. A
szoritpatron eltérhet. Hasznalat kézben vagy kozvetleniil azutan soha
ne érjen a maréhoz. A hasznalatot kovetéen a mard, a szoritopatron és
a szoritdpatron anyaja olyan forr6 lehet, hogy égési sériiléseket okoznak
a boéron.

Figyelmeztetés: Amennyiben a szoritdpatron anyaja nincs szorosan
meghUzva, hasznalat kdzben kieshet a maro, és sulyos sériiléseket
okozhat.

NE hasznalja a felsémardt, ha a motor a reteszelékar segitségével nincs
biztonsagosan rogzitve a talpban. Ellendrizze a reteszelSkar csavarjat, és
szilkség esetén lizemelés kozben huizza meg.

Mukodtetés elétt mindig ellendrizze a szoritépatront. Amennyiben a
szoritdpatron anyaja Gizemelés kézben lelazul a szoritopatronrdl, sulyos
sériilés vagy a termék karosodasa lehet a kdvetkezmény.

Figyelmeztetés: Tartsa tavol a marétél €s minden mozgé alkatrésztdl a
kezeit és a testét.

Akészlilékkel keriilje a sz6gek vagasat. A mard hasznalata el6tt tavolitson
el minden széget a munkadarabbdl.

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen mozgassa a munkadarabot. A
biztonsag érdekében hasznaljon biztonsagi- es szoritd szerszdmokat,
vezetdsint, hasadas védo keretet stb.

A munkavégzéskor keletkezé por az egészségre artalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivd berendezés és a védémaszk
hasznélata. A munkaterileten lerakédott port alaposan el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a kész(iléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatarozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezdk lehetnek az okai:
+ aszerszadm elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalando anyag atszakadt

C MAGYAR

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam éles szél, és az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sérillések veszélye

— a betétszerszamok kezelésekor

— a készilék lerakéasakor.

A betétszerszamok kezelésekor véddkeszty(t kell hasznaini.

Falban, fédémben, aljzatban t6rténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarolag a
rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltot.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizéarélag széraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folyoviz alatt tartsa
a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérlilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afelsémard hasznalhaté hornyolasra, lekerekitésre, lesarkitasra csakugy,
mint méianyag és fa ,pittingjére”

Ajelen felsdmaré a kdvetkezd a kdvetkezo tipusu forgd vagofejekkel
hasznalhato:

* horonymaré

* lekerekité mar6

* masolé mard

Soha ne hasznélja a felsémardt felsémardasztallal vagy felsémardlifttel.
Ez sulyos sériilésekhez vagy a termék karosodasahoz vezethet.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé kockézatot
kizarni. A haszndlat soran a kovetkezd veszélyek keletkezhetnek,
amelyekre a kezel6nek kiildndsen figyelnie kell:

* Vibréci6 okozta sériilések.
Akészliléket az e célra szolgald markolatoknal fogja meg és korlatozza
a munka- és expozicids id6t.

« Azajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids id6t.

« Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot és ellenalld
labbelit.

* Mérgez6 porok belélegzése

LI ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat hasznalat el6tt fel
kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji
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tarolast.
Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni a
t6ltokésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-os téltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd
talterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatdnyomatékok, a furé
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedie el a nyomdkapcsolét, majd kapcsolja
be ismét.

Rendkivilli terheléseknél az akku tilsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden ldmpéja addig villog, amig az akku le nem
hiil. Ha a toltéskijelz kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Litium-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirdsok és

rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkill szllithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli
széllitasara a veszélyes aruk szallitésara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feligyelet alatt kell torténnie.

Akévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason bell.

« Tilos sértilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

A FORDULATSZAM MEGVALASZTASA

Kisebb betétek és marok, puhafak, miianyagok és laminatumok esetében
hasznaljon magasabb fordulatszamot. Nagyobb &tmérdjli betétek és
mardk esetében hasznaljon alacsonyabb fordulatszamot.

TISZTITAS

Akészlilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Ilasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei
kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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Kérjtik, tizembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a
hasznélati utasitast.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javités, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a kész(ilékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon véd6keszty(t!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyditt artaimatlanitani. A hulladékelemeket,
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elktldnitve kell gydjteni és artalmatlanitani.

Az értalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket,
a hulladékakkumulatorokat és az izzékat a
berendezésekbdl.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gydijtéhelyekrdl.
Ahelyi rendelkezésektdl fiiggden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszlikséglet csokkentéséhez.
Ahulladekelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek),
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kéryezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt készuléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Fesziiltség

Egyenaram

Forgasirany

Eurépai megfeleléségi jelolés

Brit megfelel6ségi jel

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

Model Rezkalnik robov

Proizvodna $tevilka 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtijajev prostega teka 12000-25000 min”'

Vpenjalne klesce g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Premer rezkalnika najv. 63 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 5,1..6,2kg

Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporocene vrste akumulatorskih baterij

M18B...; M18HB...; M18FB...

Priporogeni polnilniki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z
EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Vi§ina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zaS¢ito za sluh.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota
treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo
vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi Cas, ko je orodje izkloplieno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To

lahko bistveno zmanj$a raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke,

organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa vamostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanije sledecih navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA REZKALO

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektri¢no
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsSine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektriénega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez

ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki ali
pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko
privede do izgube nadzora.

Uporabljajte samo vrtljive rezkarje, ki ustrezajo hitrosti orodja.
Rezkar mora biti primeren za hitrosti do 25000 min".

Uporabljati smete samo vpenjaine klesce, ki so dobavljeni skupaj z
rezalnikom.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in roke v polozaj, v
katerem boste lahko prestregli mo¢ povratnega udarca.

Z ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obviada mo¢ povratnih
udarcev.

Nekateri lesovi vsebuje konzervanse, ki so lahko strupeni. Pri delu s
temi materiali bodite posebej pozorni, da ne pride do vdihavanja in stika
s koZo. Od dobavitelja materiala zahtevajte vse razpoloZljive varnostne
informacije in jih upostevajte.

C 0

Pri delu nikoli ne drzite obdelovanca v eni roki in orodja v drugi.
Nikoli ne drZite rok v blizini ali pod rezalno povrsino. Varneje je, ¢e
material vpnete in orodje vodite z obema rokama.

Nikoli ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezkal. Z ostrimi
rezkali je treba ravnati previdno. PosSkodovana rezkala se lahko med
uporabo zlomijo. Topa rezkala za potiskanje orodja potrebujejo ve¢ sile,
kar lahko povzroi zlom rezkala. Poskodovana rezkala lahko odmetavajo
koScke trde kovine in 0Zgejo obdelovanec.

Po zamenjavi rezkala ali nastavitvah se prepri¢ajte, da so matica za
vpenjalne klesce in vse ostale naprave za nastavljanje zategnjene.
Ohlapne naprave za nastavljanje se lahko nepri¢akovano premaknejo in
povzrogijo izgubo nadzora. Ohlapne vrtece se komponente so pogosto
izvrzene. Pazite na vibracije ali nihanje, ki lahko kazejo na nepravilno
namesceno rezkalo.

Nikoli ne zazenite orodja, ko se rezkalo dotika materiala. Rezalni
rob rezkala se lahko ujame v material in povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Orodja ne odlozite, dokler se rezkalo popolnoma ne ustavi. Vrtece
se rezkalo se lahko ujame na povrsino, zaradi esar orodje ni ve¢ pod
nadzorom.

Nikoli se ne dotikajte rezkala med uporabo ali takoj po njej. Po
uporabi so lahko rezkalo, vpenjalne kle$¢e in matica za vpenjalne klesce
tako vro¢i, da povzrocijo opekline koze.

Obdelovanca nikoli ne vpenjajte na trdo povrsino, kot sta beton ali
kamen. Zaradi stika z rezkalom lahko orodje posko¢i in pride lahko do
izgube nadzora nad njim.

Rezkalnik upravljajte le, ¢e ga drzite v roki. Rezkalnika nikoli ne vpnite
ali pritrdite na povrsino in nato obdelovanec drZite v roki.

Nikoli ne uporabljajte rezkal, ki so vecja od najmanjse odprtine v
podstavku, osnovni plo3¢i ali odprtini za odsesavanje prahu.
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Nikoli ne sprostite ali odstranite pokrovov
(A) na podstavku naprave. Vzmeti na notranji
strani so napete. Ce jih sprostite ali odstranite,
se pokrovi dna naprave in notranje vzmeti
spremenijo v izstrelke, ki lahko povzrocijo
poskodbe.

Pred uporabo vedno preverite vpenjalne klesée. Ce se vpenjaine
kleS¢e med delovanjem snamejo z matice za vpenjalne klesce, lahko
pride do hudih telesnih poskodb ali poskodb izdelka.

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite za$¢itna o¢ala. NoSenje
ustrezne za$citne opreme, kot so maske proti prahu, nedrseca obutev,
Celada ali zascita sluha, zmanjSuje tveganje za poskodbe.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocih nozev!

Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo vrtljajev je
najmanj tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem teku naprave.
Trske aliiveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Uporabljajte samo strokovno nabrusena rezkala.

Uporabljajte zgolj rezkarje s primernim premerom stebla.

Obdelovalne kose pred rezkanjem &vrsto vpnite.

Po rezanju namizni rezkalnik vrnite v izhodni polozaj (popustite prizemno
rocico za pritrditev rezkalne koSarice).

Ce pritisnete gumb za nastavitev globine, konzola pade navzdol, kar lahko
povzroci poskodbe ali $kodo na orodju ali obdelovancu. Preprlcajte se, da
Je vasa roka med pritiskom na gumb trdno na konzoli.

Ko rezkalo ni vstavljeno, ne zategujte matice za vpenjaine klesce.
Vpenjalne klece se lahko zlomijo. Nikoli se ne dotikajte rezkala med
uporabo ali takoj po njej. Po uporabi so lahko rezkalo, vpenjalne kles¢e in
matica za vpenjalne kleSce tako vroci, da povzro€ijo opekline koze.
Opozorilo: Ce matica za vpenjalne kles&e ni trdno zategnjena, lahko
rezkalo med uporabo izpade in povzro¢i hude poskodbe.

Rezkalnika NE uporabljajte, e motor z zapornim vzvodom ni varno
zaklenjen v podstavek. Preverite vijak zapornega vzvoda in ga med
delovanjem po potrebi zategnite.

Pred uporabo vedno preverite vpenjalne klesée. Ce se vpenjalne klesce
med delovanjem snamejo z matice za vpenjalne kleSce, lahko pride do
hudih telesnih poSkodb ali poskodb izdelka.

Opozorilo: Roke in telo drZite stran od rezkala in vseh gibljivih delov.

Izogibajte se rezanju Zebljev. Pred uporabo rezkala iz obdelovanca
odstranite vse zeblje.

Obdelovalni kos premikajte proti smeri vrtenju rezkalnika (delajte samo v
nasprotnem teku)! Za varno delo uporabljajte pripomocke kot npr. zas¢itno
pripravo in pripravo za potiskanje, omejevalno plo$¢o, dovodni drsnik itd.!
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno masko za
za¢ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr. posesajte.
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),

ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin
— pri rokovanju z orodji
- pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite zas¢itne rokavice.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
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lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

|zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraSajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti poZara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Namizni rezkalnik je primeren za vrezovaje utorov, zaokrozilno
vrezovanje, rezanje robov, rezanje robnikov in vrezovanje lukenj v les in
umetno maso.

Ta rezkalnik se lahko uporablja z naslednjimi vrstami vrtljivih rezalnih glav:
+ Utorni rezkar
+ Krozni rezkar
+ Strizni rezkar

Nikoli ne uporabljajte rezkalnika z mizo ali dvigalom za rezkalnik. To lahko
povzroci hude telesne poskodbe ali materialno Skodo na izdelku.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug naéin, kot je navedeno za
namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoge izkljugiti. Pri
uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo uporabnik
zmeraj pozoren:

+ Vsled vibracij povzroCene poskodbe.
Napravo drZite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as dela
in izpostavljenosti.
+ Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za3¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.
+ Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe o€i.
Vedno nosite za$¢itna ocala, dolge hlace in trdne ¢evlje.
+ Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Dalj$i ¢as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo dopolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega
stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa,
elektri€no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator
ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

* Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo$tevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

IZBIRA STEVILO VRTLJAJEV

Za manjSe brusilnike in rezkala, mehki les, plastiko in laminat uporabljajte
visje Stevilo vrtjajev. Za brusilnike in rezkala z vecjim premerom
uporabljajte nizje Stevilo vrtljajev.
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CISCENJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upo$tevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoge pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

< Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi

i akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
‘

@ Nosite za$¢ito za sluh!
‘E Nosite ustrezno masko proti prahu.

C 0

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Nositi zas€itne rokavice

S

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.
Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektriéne in elektronske opreme
pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, Ce niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Stevilo vrtijajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Smer vrtenja

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

ERL
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Evrazijski znak skladnosti




TEHNICKI PODACI M18 FR12

Vrsta izvedbe

Glodalica rubova

Broj proizvodnje

5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije za zamjenu 18V

Prazan hod 12000-25000 min”'

Stezna klijesta-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Glodalica-g max. 63 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuceni punjaci M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci:

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri
smijera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu
se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili
se ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiiekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne
obavlja nikakav rad. Time se znaCajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanije alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Treba proditati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrZavanja sljedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA GLODALICU

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakticna pomo¢na sredstva kako
bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to moze dovesti do
gubitka kontrole.

Koristite samo glodala koji odgovaraju brzini elektncnog alata.
Glodalo mora biti prikladno za brzinu do 25000 min".

Mogu se koristiti samo zatezna klijesta isporucene sa strojem.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Elektricni alat drzite ¢vrsto i vaSe tijelo i ruke dovedite u polozaj u
kojem mozete preuzeti sile povratnog udara.

Osoba koja rukuije elektricnim alatom moze prikladnim mjerama opreza
ovladati povratnim udarom.

Poneke vrste drveta sadrze sredstva konzerviranja, koja mogu biti
otrovna. Prilikom rada s ovim materijalima obratite posebno paznju na
to, da se izbjegnu udisanja i kontakti sa kozom. Zahtjevajte od Vaseg
isporqﬁ:ioca materijala sve postojece sigurnosne informacije i pridrZavajte
se ovih.

lzradak prilikom rada nikada ne drzati u jednoj ruci a u drugoj ruci
alat. Ruke nikada ne drzati u blizini ili ispod povrsine rezanja. Sigurnije je,
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da se materijal uklijesti i alat vodi obim rukama.

Nemojte nikada koristiti tupe ili oStecene glodalice. S ostrim
glodalicama se mora oprezno rukovati. OStecene glodalice bi se kod
uporabe mogle slomiti. Tupe glodalice zahtjevaju viSe snage, kako bi
se alat pomicao unaprijed, $to moze dovesti do loma glodalice. Oste¢ene
glodalice mogu izbiti tvrde metalne komade i spaliti izradak.

Poslije promjene glodalice ili kod poduzimanja podesavanja uvjeriti
se, da su stezna matica i sve naprave podesavanja ¢vrsto stegnute.
Labave naprave pode$avanja bi se neocekivano mogle pomijeriti i
dovesti do gubitka kontrole. Labave rotirajuée komponente ¢e biti silovito
odbacene. Pazite na vibracije ili klimanja, $to bi moglo upu¢ivati na
nepravilno instaliranu glodalicu.

Alat nikada ne startati, ako glodalica dodiruje materijal. Rezni brid
glodalice bi se mogao zaplesti u materijal i dovesti do gubitka kontrole
nad alatom.

Alat odlozite tek onda, kada se glodalica nalazi kompletno u stanju
mirovanja. Rotirajuéa glodalica bi se mogla zaplesti u alatu i time izgubiti
kontrolu.

Glodalicu nikada na dodirivati za vrijeme ili neposredno poslije
koristenja. Poslije uporabe bi glodalica, stezna klijesta i stezna matica
mogle biti tako vruce, ¢ime bi prouzrogile opekotine koze.

Izradak nemojte nikada zatezati na jednoj tvrdoj povrsini kao npr.
beton ili kamen. Kontakt sa glodalicom bi mogao dovesti do skakanja
alata i do gubitka kontrole nad njime.

Gornju glodalicu posluzivati samo onda, kada ovu drzite u ruci.
Gornju glodalicu nikada ne stezati ili osiguravati na nekoj povrsini a zatim
izradak drzati u ruci.

Nemojte nikada koristiti glodalice, koje su vece od najmanjeg otvora
u podnosku, u osnovnoj ploci ili u otvoru za usisavanje prasine.

Kapu (A) na podnos$ku aparata nikada ne
popustiti ili odstranitit. Unutra lezece opruge
su napete. Ako se ove popuste ili odstrane, kape
podnoska aparata i interne opruge postaju
projektilima, koji mogu dovesti do ozljeda.

Zatezna klijesta prije rada uvijek kontrolirati. Ako se zatezna klijesta
za vrijeme rada odvoje od zatezne matice, mogu nastupiti teSke ozljede ili
ostecenja proizvoda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne naoCale. Noenje
dotiéne odgovarajuce zastitne opreme kao maske protiv prasine,
neproklizne cipele, zadtitni Sljem ili zastite sluha, smanjuie riziko ozljeda.

Ne sezati u podrucje opasnosti noza kod rada!
Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Primijeniti samo one radne alate, €iji je dozvoljeni broj okretaja najmanje
tako visok kao i najveci broj okretaja praznog hoda aparata.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Upotrijebiti samo strucno brusene glodalice.

Upotrijebiti samo glodalicu sa prikladnim promjerom rucice

Radne predmete prije glodanja jako pricvrstiti.

Gornju glodalicu nakon glodanja vratiti na osnovnu poziciju (priteznu
polugu prema ko¢nici korpe glodalice opustiti).

Ako pritisnete tipku za namjestanje dubine, konzola pada prema dolje,

Sto bi moglo dovesti do ozljeda ili Steta na alatu ili izratku. Pazite na to, da
Va$a ruka Cvrsto lezi na konzoli, kada pritiScete tipku.

Zateznu maticu nemojte zatezati, ako nije ugradena nikakva glodalica.
Zatezna klijesta bi se mogle polomiti. Glodallicu nemojte nikada dodirivati
za vrijeme ili neposredno poslije koritenja. Nakon uporabe bi glodalilca,
zatezna klijesta i zatezna matica mogli biti tako vrugi, da bi time moglo
doci do opekotina koze.

Upozorenje: Ako matica zateznih klijesta nije ¢vrsto zategnuta, glodalica
bi za vrijeme uporabe mogla ispasti i prouzrogiti teSke ozljede.

Gornju glodalicu NEMOJTE koristiti, kada motor uz pomo¢ poluge za
blokadu nije sigurno aretiran u podnosku. Provjerite vijak poluge za
blokiranje i naknadno ga po potrebi zategnite za vrijeme rada.

Zatezna klijeSta prije rada uvijek kontrolirati. Ako se zatezna klijesta za
vrijeme rada odvoje od zatezne matice klijesta, moZe doéi do ozljeda ili
Steta na proizvodu.

Upozorenje: Drzite ruke i tijelo udaljeno od glodalice i svih pokretnih
dijelova.

Izbjegavajte rezanje avala. Odstranite prije uporabe glodalice sve ¢avle
iz izratka.

Radni predmet pokretati protivno smjeru okretanja glodalice (raditi samo
u protusmjeru)! Zbog sigurnog rada koristite uredaje kao npr. zastitnu
napravu i napravu tlaka, granic¢nu plocu, dovodni Siber itd.!

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospieti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu
zastitnu masku protiv prasine. Sleglu pradinu temeljito odstraniti, npr.
usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Radni alat je oStrobridan i moZe za vrijeme uporabe postati vruc.

UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina
— kod rukovanja s radnim alatima
- kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.
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Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijeCnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o$tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator il napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzroCiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Gornja glodalica je upotrebljiva za glodanje Zljebova, glodanje
zaokruzenja, glodanje ivica, glodanje bridova i glodanje rupa u drvu i
umjetnom materijalu.

Gornja glodalica se moZze koristiti sa slijede¢im vrstama rotiraju¢ih reznih
glava:

+ glodalo za Zljebove

* glodalo za zaobljavanje

+ ravninsko glodalo

Gornju glodalicu nemojte nikada koristiti s jednim stolom gornje glodalice
ili nekim liftom gornje gladalice. To moZe dovesti do teskih ozljeda ili
oStecenja proizvoda.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod uporabe

mogu nastati sljedece opasnosti, na koje posluZioc mora obratiti posebnu
paznju:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Opterecenje bukom mozZe dovesti do oStecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ograniCite trajanje ekspozicije.

Cesticama prljavstine prouzrogene ozljede ociju.

Nosite uvijek zastitne naoCale, otporne duge hlace i zatvorene otporne
cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Rezervne akumultore koji se duze vremena ne koriste, prije upotrebe
nadopuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljune kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.

Za opt_imalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

.
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Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5
sekundi, pokazivac punjenja treperi i elektricni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljuditi.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
slu¢aju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator
ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaCa punjenja se moZe nastaviti sa
radom.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuée Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

BIRANJE BROJA OKRETAJA

Primijenite visoki broj okretaja za manje Bitove i glodalice, meke vrste
drveta, plastike i laminat. Primijenite nizi broj okretaja za bitove i glodalice
s vecim promjerom.

CISCENJE

Proreze za prozra¢ivanie stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Procitajte molimo pazljivo uputu za koriStenje prije
pustanja u pogon.
2 PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

%q Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

’ Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
@ Nositi zastitu sluhal
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HRVATSKI

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektriéne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da
se potreba za sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne
i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
VaSem starom uredaJu

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Smier okretanja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak konformnosti

TEHNISKIE DATI M18 FR12

Konstrukcija Malu fréze

Izlaides numurs 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V

Tuk3gaitas apgriezienu skaits 12000-25000 min”*

Spilu diametrs 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Virsfrézes diametrs maks. 63 mm

Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 5,1..6,2kg

Leteicama vides temperatdra darba laika -18...+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...; M18FB...
leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418...; M18...

TrokSnu informacija:

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovertétas aparatiras skanas imenis ir:
TrokSna spiediena limenis / NedroSiba K
TrokSna jaudas limenis / NedroSiba K
Nésajiet ausu aizsargus.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
summa) tiek noteikta atbilstoSi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu

vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslegta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam,

uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

PN BRIDINAJUMS iziasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos droSibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai izmantosanai.

GRIEZEJA DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus.

Siinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu
arT ierices metaliskajas dalas un var izraisit elekirisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un
nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala
turéSana roka vai atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var
izraisit kontroles zaudésanu.

Lietojiet tikai instrumenta atrumam atbilstoSus rotéjosos grieSanas
uzgalus. RotgjoSajam grieSanas uzgalim jaatbilst atrumam [idz pat
25000 apgr./min.

Atlauts lietot tikai kopa ar ierici piegadatas spilpatronas.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu kermena un roku
stavokli, kas vislabak lautu izturét pretsitiena spéku.

Veicot zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi kontrolét pretsitiena spéku.

Dazi kokmateriali satur konservantus, kas var bt toksiski. Stradajot
ar Siem materialiem, Tpasi jduzmanas, lai izvairitos no ieelpoSanas un
saskares ar adu. Pieprasiet no materiala piegadataja visu pieejamo
drosibas informaciju un ievérojiet to.

Darba laika nekad neturiet apstradajamo detalu viena roka un
instrumentu otra. Nekad neturiet rokas grieSanas virsmas tuvuma vai
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zem tas. Dro$ak ir iespilét materialu un vadit instrumentu ar abam rokam.

Nekad nelietojiet trulus vai bojatus griezéjus. Ar asiem griezéjiem
jarikojas uzmanigi. LietoSanas laika var saliizt bojati griezéji. Lai
darbariku virzitu uz priekSu, nepiecieSams lielaks spéks, un tas var
izraistt griezéja lizumu. Bojati griez&ji var izmest karbida gabalinus un
apdedzinat apstradajamo detalu.

Péc griezéja nomainas vai regulé$anas parliecinieties, vai ir pievilkts
aptveres uzgrieznis un visi paréjie regulatori. Valigi regulatori

var negaiditi parvietoties un izraisit kontroles zudumu. Valigi rotgjosi
komponenti tiek spécigi mesti. Pievérsiet uzmanibu vibracijam vai
svarstibam, kas varétu liecinat par nepareizi uzstaditu griezéju.

Nekad neiedarbiniet instrumentu, kad griezéjs ir pieskaries
materialam. Griezéja griezéjmala var iesprist materiala un izraistt
instrumenta kontroles zudumu.

Nenovietojiet instrumentu, kamér griezéjs nav pilniba apstajies.
RotgjoSais griezéjs var aizkerties aiz virsmas, izraisot instrumenta
kontroles zaudésanu.

Nekad nepieskarieties griezéjam ta lietoSanas laika vai tulit péc
lietoSanas. P&c lietoSanas griezéjs, aptvere un aptveres uzgrieznis var
bt tik karsti, lai izraisitu adas apdegumus.

Nekad neiestipriniet apstradajamo detalu uz cietas virsmas,
pieméram, betona vai akmens. Saskare ar griez&ju var izraisit
instrumenta |écienu un kontroles zaudé&$anu par to.

Stradajiet ar virsfrézi, tikai ja turiet to abas rokas. Nekad neaizsveriet

vai nenostipriniet frézi uz virsmas un péc tam neturiet apstradajamo
materialu rokas.

Nekad nelietojiet griezéjus, kas ir lielaki par mazako atveri pamatné,
pamatplatné vai puteklu nosiksanas atvere.




Nekad neatskravéjiet vai nenonemiet
vacinus (A) uz ierices pamatnes. lekSpusé
atrodo$as atsperes ir nospriegotas. Ja tas tiek
atslabinatas vai nonemtas, ierices pamatnes
vacini un iek$éjas atsperes kldst par ladiniem,
kas var radit traumas.

Pirms lietoSanas vienmer parbaudiet aptveres skavu. Ja darbibas
laika aptveres skava nokt no aptveres uzgrieZna, var tikt gati nopietni
ievainojumi vai bojats izstradajums.

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet aizsargbrilles.
Piemérota aizsargaprikojuma izmantoSana, tada ka sejas aizsargmaska,
neslido$i apavi, aizsargkivere vai dzirdes aizsarglidzekli, samazina
ievainojumu risku.

Nedrikst likt rokas tuvuma ieslégtajam motoram!
Noteikti vajag izmantot madinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais tuk$gaitas
apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu skaits masinai.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Drikst izmantot tikai profesionali izgatavotu frézétajus.
lzmantot frézes tikai ar atbilstoSu roktura diametru.
Apstradajamas detalas pirms frézé8anas vajag nostiprinat.

Virsfréze péc frézé3anas jaatgriez sakumstavoklt (jaatsvabina svira frézes
fikséSanai).

NospieZot dziluma reguléSanas pogu, konsole nokritis uz leju, un tas var
radit traumas vai bojajumus instrumentam vai apstradajamam materialam.
NospieZot pogu, parliecinieties, ka jisu roka stingri atrodas uz konsoles.

Nepievelciet aptveres uzgriezni, ja nav ievietots griezéjs. Aptveres skava
var sallizt. Nekad nepieskarieties griezéjam ta lietoSanas laika vai tilit pec
lietoSanas. Péc lietoSanas griezéjs, aptvere un aptveres uzgrieznis var bat
tik karsti, lai izraisttu adas apdegumus.

Bridinajums: Ja aptveres uzgrieznis nav ciesi piestiprinats, griezéjs
lietoSanas laika var izkrist un radit nopietnas traumas.

NEIZMANTOJIET virsfrézi, ja motors nav drosi fikséts pamatné,
izmantojot blokéSanas sviru. Parbaudiet blokéSanas sviras skrivi un, ja
nepiecieSams, pievelciet to darbibas laika.

Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet aptveres skavu. Ja darbibas

laika aptveres skava nokrit no aptveres uzgrieZna, var tikt gdti nopietni
ievainojumi vai bojats izstradajums.

Bridinajums: Sargajiet rokas un kermeni no griezéja un visam kustigajam
dalam.

lzvairieties no naglu grieSanas. Pirms griezéja lietoanas nonemiet visas
naglas no apstradajamas detalas.

Apstradajama detala jagrieZ pretéji frézétaja grieSanas virzienam (jastrada
tikai pretéja virziena)! Lai nodrosinatu darba dro$ibu, vajag izmantot tadas
iekartas ka aizsarg- un spiediena iekarta, atdures plaksne, piebidnis u.c. !
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem nevajadzétu
nok|tt kerment. Vajag izmantot putek|usiicgju un bez tam nésat masku,
kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus vajag aizvakt, piem.
nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér |zmant01ama|s darba riks ir blokéts; var

rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. NoskaldrOJlet un noveérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

« iesprdis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var sakarst.
BRIDINAJUMS! Sagriesanas un apdedzinaanas risks

— stradajot ar ierici;

- novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.
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Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materidli var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartejo
vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar udeni un ziepém.
Ja sk|drums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultaties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripgjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisosi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izrais't issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Virsfréze ir piemérota gropju, noapalojumu, fazu, malu un caurumu
frézéSanai koka un plastmasa.

8o virsfrézi var izmantot ar $ada veida rotgjosam griezéjgalvinam:

+ gropes uzgali

+ noapalo$anas uzgali

+ frézé3anas uzgali

Nekad nelietojiet virsfrézi ar virsfrézés galdu vai virsfrézes pacélaju. Tas
var izraisit smagus savainojumus vai izstradajuma bojajumus.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lietoSanai.

CITI RISKI
Ar, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus. Lietojot
ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam lietotajam japievérs ipasa
uzmaniba:
+ Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba un
ekspozicijas laiku.
+ Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
+ Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un izturigus
apavus.
+ Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana
ligaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladet pirms lietoSanas.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladetajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:
Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

/

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadfjumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, pekSna apstasanas
vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades
indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamer
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav

reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai

atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

IZVELIETIES ATRUMU

Lietojiet lielakus apgriezienus mazakiem uzgaliem un griezéjiem, mikstiem
kokmaterialiem, plastmasam un laminatam. Liela diametra uzgaliem un
griezéjiem izmantojiet mazaku atrumu.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosdru
,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss*.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un seruas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

g« Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakat lietot instrumentu, Itdzu, izlasiet lietoSanas
instrukciju.
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Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegutu padomus par otrreizéjo parstradi un savakSanas
punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bt pienakums bez maksas pienemt atpaka|
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizéja parstrade palidz samazinat pieprasijumu
pec izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizeti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Rotacijas virziena

Eiropas atbilstibas zZime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




TECHNINIAI DUOMENYS M18 FR12
Konstrukcija Briauny frezavimo jrenginys

Produkto numeris 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Sikiy skaicius tusciaja eiga 12000-25000 min”'

|verZimo gnybty @ 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Maks. frezos peiliy skersmuo 63 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18...+50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18...; M1418...; M18...

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali
bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar
netinkamai priZidrimas, bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra

naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai

prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

FN WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu
su $iuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

FREZOS NAUDOJIMO SAUGOS REIKALAVIMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei
dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kino, ji yra
nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Naudokite tik tuos pjovimo jtaisus, kurie tinka jrankio greiciui.
Sukimo pjovimo jtaisas turi bati tinkamas greiciui iki 25 000 min-!

Gali bti naudojamos tik su masina tiekiamos jvorés.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem rankom ir stenkités
iSlaikyti tokig kiino ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti
prietaiso pasipriesinimo jégai atatrankos metu.

Dirbantysis, jei imsis tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti atatranka.

Kai kuriose medienose yra konservanty, kurie gali bati toksiski.
Dirbdami su Siomis medziagomis ypa¢ saugokités, kad jy nejkvéptuméte
ir jos nepatekty ant odos. PapraSykite medZiagos tiekéjo pateikti visg
turimg saugos informacijg ir ja vadovaukités.

04 I L IE TUVISKAI )

Dirbdami niekada nelaikykite ruosinio vienoje rankoje, o jrankio

- kitoje. Niekada nelaikykite ranky prie pjovimo pavirsiaus ar po juo.
Saugiau yra jtvirtini medziagg spaustuvuose ir valdyti jrankj abiem
rankomis.

Niekada nenaudokite buky ar pazeisty frezy. Su astriomis frezomis
reikia elgtis atsargiai. Pazeistos frezos gali lizti naudojimo metu.
Bukoms frezoms reikia didesnés jégos jrankiui j priekj stumti, todél

freza gali suldzti. PaZeistos frezos gali iSsviesti kietmetalio gabalélius ir
apdeginti ruoSinj.

Pakeite freza arba atlike reguliavima jsitikinkite, kad
suspaudziamosios jvorés verzlé ir visi kiti reguliavimo jtaisai yra
priverzti. Atsipalaidave reguliavimo jtaisai gali netikétai pasislinkti, ir dél
to galite netekti kontroles. Atsilaisving besisukantys komponentai staigiai
iSsviedZiami. Atkreipkite démesj j vibracijg ar svyravimus, kurie gali reiksti,
kad freza netinkamai sumontuota.

Niekada nepaleiskite jrankio, kai freza liecia medziaga. Frezos
pjovimo briauna gali jstrigti medziagoje, ir dél to galite netekti jrankio
valdymo kontrolés.

|rankj padékite tik tada, kai freza visikai sustos. Besisukanti freza gali
|strigti pavirSiuje, todél jrankis gali tapti nevaldomas.

Niekada nelieskite frezos naudojimo metu arba i$ karto po jo. Po
naudojimo freza, suspaudziamoji jvoré ir suspaudziamosios jvorés verzlé
gali biti pakankamai karstos, kad nudeginty oda.

Niekada nepritvirtinkite ruoSinio ant kieto pavirsiaus, pvz., betono ar
akmens. Dél salycio su freza jrankis gali paSokti, ir galite jo nesuvaldyti.

Naudokite frezerj tik laikydami jj rankoje. Niekada netvirtinkite
spaustuvais arba nefiksuokite vertikalaus frezerio ant pavirsiaus ir po
nelaikykite ruoSinio rankoje.

Niekada nenaudokite frezy, didesniy nei maziausios angos pagrinde,
pagrindo plokstéje ar dulkiy nusiurbimo angoje.

Niekada neatlaisvinkite ir nenuimkite ant
prietaiso pagrindo esanciy dangteliy (A).
Viduje esancios spyruoklés yra jtemptos. Jei jos
atlaisvinamos arba iSimamos, prietaiso pagrindo
dangteliai ir viduje esancios spyruoklés tampa
uZtaisais, kurie gali suzeisti.

Prie$ pradédami dirbti visada patikrinkite suspaudziamaja jvore.
Jei suspaudziamoji jvoré darbo metu atsilaisvina nuo suspaudziamosios
jvorés verzlés, galima sunkiai susiZeisti arba paZeisti gaminj.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada mivékite apsaugines
pirstines. Asmeniniy apsaugos priemoniy, pavyzdZiui, nuo dulkiy
apsaugancios kaukes, neslidZios avalynes, apsauginio $almo ar klausos
organy apsaugos priemonés, naudojimas sumazina suzalojimy rizika.
Nekiskite rankos j judanéiy peiliy pavojaus zong!

Bdtinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas skiy skaicius ne
mazesnis uz didZiausig prietaiso skiy skaiciy laisva eiga.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Naudokite tik profesionaliai galgstus frezos peilius.

Naudoti tik frezg su atitinkamo skersmens kotu.

Prie$ frezuodami apdorojamas detales jtvirtinkite.

Po frezavimo vertikalig freza grazinkite j pagrinding padét] (atpalaiduokite
frezavimo vezimélio tvirtinimo svertg).

Jei paspausite gylio reguliavimo mygtuka, gembé nukrenta zemyn, dél
to galima susiZeisti arba paZeisti jrankj ar ruosinj. Spausdami mygtuka
stebékite, kad jusy ranka tvirtai guléty ant gembés.

Nepriverzkite suspaudZiamosios jvorés verZlés, jei néra jdétos frezos.
Suspaudziamoji jvoré gali 10zti. Niekada nelieskite frezos naudojimo
metu arba i karto po jo. Po naudojimo freza, suspaudziamoji jvoré

ir suspaudziamosios jvorés verzlé gali bati pakankamai karstos, kad
nudeginty oda.

Ispéjimas: Jei suspaudZiamosios jvorés verZIé néra tvirtai priverzta, freza
gali iskristi naudojimo metu ir sunkiai suzaloti.

NENAUDOKITE frezerio, jei variklis fiksavimo svirtimi néra patikimai
uZfiksuotas pagrinde. Patikrinkite fiksavimo svirties varztg ir, jei reikia,
priverzkite jj naudojimo metu.

Prie$ pradédami dirbti visada patikrinkite suspaudZiamajg jvore. Jei
suspaudZiamoji jvoré darbo metu atsilaisvina nuo suspaudziamosios
jvorés verzlés, galima sunkiai susiZeisti arba paZeisti gaminj.

|spéjimas: Laikykite rankas ir kiing atokiau nuo frezos ir visy judanciy
daliy.

Venkite pjauti vinis. Prie$ naudodami frezerj paSalinkite visas vinis i§
ruosinio.

Apdorojama detalg veskite prieSinga frezos peilio judéjimui kryptimi
(dirbkite tik prieSpriesine kryptimil). Kad darbas baty saugus, naudokite
atitinkamus jtaisus, kaip pvz. saugos ir prispaudimo jtaisus, ribotuva,
vedimo stamiklj ir t.t.!

Darbo metu kylancios dulkés daZnai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai nesiokite
tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3giai pasalinkite, pvz.
nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos pazZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i8jungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjZtamasis smagis

su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus,
nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.
Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancia masing.
Darbinis jrankis yra astriabriaunis ir naudojimo metu gali jkaisti.

|SPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:
- dirbant su darbiniu jrankiu,
— padedant prietaisg.

C

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mavékite apsaugines pirstines.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzaloti ir biti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudéveéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus

i akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba
laidTs skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vertikalias frezas galima naudoti grioveliy, jduby, nuosklemby, krasty ir
kiaurymiy frezavimui medienoje ir plastike.

§j frezerj galima naudoti su $iy tipy besisukangiomis pjovimo galvutémis:
* pjoviklis

« suapvalinti aSmenys

* lyginimo jtaisas

Niekada nenaudokite frezerio su frezavimo stalu arba frezavimo keltuvu.
Dél to galima sunkiai susizaloti arba pazeisti gamin;.

Nenaudokite $io produkto kitu biidu nei nurodytas jprastas naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bti paZeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes ir
avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima batina jkrauti.

Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir keiiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty jj po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démesj j Sias nuorodas:

SKA (95

.

.




Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo,
elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
UZgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

Li€io jony akumuliatoriy pervezimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygu.

+ Uz komercinj li€io jony akumuliatoriy perveZimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti prizitrimas.

Pervezant akumuliatorius bdtina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

SUKIMOSI GREICIO PARINKIMAS

Naudokite didesnius sukimosi greicius mazesniems antgaliams ir frezoms,
minkstajai medienai, plastikui ir laminatui pjauti. Didesnio skersmens
antgaliams ir frezoms naudokite mazZesnius sukimosi greicius.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti i$pléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiCiamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacia,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.
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NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi
bati surenkamos atskirai.

IS jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas,
seng elektros ir elektronikos jranga.

Jiisy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumazinti Zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikat, jei jos nebus $alinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

n0 Sikiy skaicius laisva eiga
Vv Jtampa

= Nuolatiné srové

Sz . Sukimosi kryptis

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Konstruktsioon Profiilfrees

Tootmisnumber 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V

Poorete arv tiihikaigul 12000-25000 min”*

Kinnituspuksi @ 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Ulemise freesi labimaét max. 63 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Soovituslik imbritsev temperatuur tédtamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akuttitibid M18B...; M18HB...; M18FB...
Soovituslik laadija M12-18...; M1418...; M18...

Miira andmed: Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme tlipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvértus (kolme suuna
vektorsumma) moddetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a, / Maaramatus K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad
todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tddriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi tooriista
hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu td6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud voi tdétab, kuid sellega ei tehta

t66d. See voib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kaed

soojas, vaadake ile tookorraldus.

PN TAHELEPANU! Ksik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid
tuleb Iabi lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

FREES|I OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade vGib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka Ioikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektrilédgi.

Too kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid vai leia
selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kéega vdi vastu keha
voib olla ebastabiilne ja vaib pdhjustada kontrolli kaotust.

Masina kiirusega sobivad ainult pédrlevad I0|keterad Pd&orlev
|diketera peab sobima kiirusele kuni 25000 min-'.

Kasutada tohib ainult masinaga tarnitavaid kinnituspadruneid.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Hoidke elektritdoriista tugevasti kinni ning viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasilodgijoududele vastu astuda.
Seadme kasutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid rakendades
tagasilédgijoudusid kontrollida.

Maned puidud sisaldavad sailitusaineid, mis vdivad olla miirgised.
Nende materjalidega téétades tuleb eriti hoolikalt véltida sissehingamist
ja nahakontakti. Kiisige oma materjali tarnijalt kogu olemasolevat
ohutusalast teavet ja jargige seda.

Arge mitte kunagi hoidke toorikut iihes ja tooriista teises kies. Arge
mitte kunagi hoidke kasi I8ikepinna lahedal véi sellest allpool. Kindlam on
materjali kinni hoida ja juhtida todriista mélema kaega.

C EESTI

Arge mitte kunagi kasutage tiimpsuvaid voi kahjustatud freese.
Teravaid freese tuleb kasitseda ettevaatlikult. Kahjustatud freesid
voivad kasutamise ajal puruneda. Niirid freesid vajavad t6oriista
edasiliikumiseks ronkem joudu, mistéttu vdib frees puruneda. Kahjustatud
freesidest vib karbiiditiikke vélja paiskuda ja need véivad tooriku pdlema
panna.

Parast freesi vahetamist v6i reguleerimist veenduge, et tsangimutter
ja kéik muud reguleerimisseadised on pingutatud. Lahtised
reguleerimisseadised vdivad ootamatult nihkuda ja péhjustada kontrolli
kaotamist. Lahtised pdérlevad osad paisatakse jouliselt eemale. Péérake
tahelepanu vibratsioonidele v&i vonkumisele, mis vdib viidata valesti
paigaldatud freesile.

Arge mitte kunagi kiivitage tooriista, kui frees on materjaliga
kontaktis. Freesi I6iketera véib materjali kinni ja&da ja pohjustada
kontrolli kaotamist tédriista Ule.

Arge pange tooriista kiest enne, kui frees on tiielikult seisma
jaanud. Poorlev Idiketera voib pinna sisse kinni jaéda ja pohjustada
todriista kontrollimatut podrlemist.

Arge mitte kunagi puudutage freesi kasutamise ajal voi vahetult
pérast kasutamist. Parast kasutamist vdivad frees, tsang ja tsangimutter
olla nii kuumad, et péhjustavad nahapdletusi.

Arge mitte kunagi kinnitage toorikut kdvale pinnale, niiteks
betoonile vai kivile. Kokkupuutel freesiga véib todriist hiippama hakata
ja kontroll selle Gle voib kaduda.

Kasutage iilemist freesi ainult siis, kui Te seda kées hoiate. Arge
mitte kunagi kinnitage freesi pinnale ja siis hoiate toorikut kaes.

Arge mitte kunagi kasutage freese, mis on suuremad kui kéige
véiksemad aluse, alusplaadi voi tolmueemalduse avad.




Arge mitte kunagi I6dvendage voi eemaldage
seadme aluse korke (A). Seespool olevad
vedrud on pinguldatud. Kui need tehakse lahti
v6i eemaldatakse, muutuvad seadme aluse
korgid ja sisemised vedrud kuulideks, mis vdivad
vigastusi pohjustada.

Kontrollige alati enne t66 alustamist tsangi. Kui t66 ajal tuleb tsang
tsangimutrist vélja, voib see pohjustada tésiseid vigastusi vdi kahjustada
toodet.

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille. Sobiva
kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste jalatsite, kaitsekiivri
v6i kuulmekaitsme kandmisel vaheneb vigastusoht.

Arge pange kitt tb6tavate terade ohupiirkondal
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Kasutage ainult todriistu, mille lubatav pédrlemiskiirus on vahemalt sama
suur kui seadme suurim pdérlemiskiirus tihijooksul.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina to6tamise ajal.
Kasutage ainult professionaalselt lihvitud freese.
Kasutage ainult sobiva ava labimddduga freesi.

Kinnitage toorikud enne freesimist.

Viige profiilfrees parast freesimist tagasi lahteasendisse (vabastage
freeskorvi fikseeriv kinnituskang).

Kui vajutate siigavuse reguleerimise nuppu, vajub konsool alla, mis voib
pohjustada vigastusi voi kahjustada todriista voi tédvahendit. Veenduge,
et Teie kasi oleks nupu vajutamisel kindlalt konsoolil.

Arge pingutusmutrit pingutage, kui frees ei ole sisestatud. Tsang voib
puruneda. Arge mitte kunagi puudutage freesi kasutamise ajal vi vahetult
parast kasutamist. Pérast kasutamist véivad frees, tsang ja tsangimutter
olla nii kuumad, et pdhjustavad nahapdletusi.

Hoiatus! Kui tsangimutter ei ole pingutatud, vib frees kasutamise ajal
vélja kukkuda ja tdsiseid vigastusi pohjustada.

ARGE kasutage ilemist freesi, kui mootor ei ole lukustushoova abil
kindlalt alusesse lukustatud. Kontrollige lukustushoova kruvi ja vajaduse
korral pingutage seda t66 ajal.

Kontrollige alati enne t66 alustamist tsangi. Kui t66 ajal tuleb tsang
tsangimutrist vélja, voib see pohjustada tosiseid vigastusi vdi kahjustada
toodet.

Hoiatus! Hoidke kéed ja keha freesist ja kdigist likuvatest osadest
eemale.

Valtige killinte I6ikamist. Enne freesi kasutamist eemaldage kéik naelad
tooriku killjest.

Liigutage toorikut vastupidiselt freesi pdérlemissuunale (tdétage ainult
vastassuunas)! Turvaliseks td6tamiseks kasutage seadeldisi, nagu nt
kaitse- ja surveseadist, tokisplaati, etteandmisliugurit jne!

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks organismi
sattuda. Kasutage tolmu &raimemist ning kandke taiendavalt sobivat
tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pdhjalikult, nt imemisega.
Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe vélja!
Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustooriist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista
blokeerumise péhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

« td6deldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Kasutatav todriist on teravate servadega ja voib kasutamise ajal muutuda
kuumaks.

HOIATUS! Léike- ja pdletusoht
- kasutatavate tooriistade kasitsemisel
— seadme kaest ara panemisel.

Kandke kasutatavate todriistade kasitsemise ajal kaitsekindaid.

Seina, lae vi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi-
ja veetorusid.
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Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige stisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vlja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tédriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Profiilfreesi saab rakendada soonte freesimiseks, imardavaks
freesimiseks, faaside, servade ning aukude freesimiseks puitu ja plasti.

Seda pinda saab kasutada jargmist tiilipi pdérlevate Idikepeadega.

+ soonetera

+ profillitera

+ tasandustera

Arge mitte kunagi kasutage tilemist freesi koos iilemise freesi laua vdi
llemise freesi tostukiga. See voib I6ppeda raskete vigastustega véi toote
kahjustustega.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette
nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab erilist
tahelepanu pdérama:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.
+ Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
+ Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse ja tugevaid jalatseid.
+ Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Laadige pikema aja valtel kasutamata vahetusakud enne kasutamist téis.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku té6vaimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks vaimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel le 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

/

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku tilekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
|iihise tekkimisel véi tilikdrgetel pddretel, vibreerib elektritdoriist 5 sekundit,
laadimistuli vilgub ja toériist Itlitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

POORLEMISKIIRUSE VALIMINE

Kasutage suuremaid p6érlemiskiirusi vaiksemate otsikute ja freeside,
pehme puidu, plastide ja laminaadi puhul. Suurema labimodduga otsikute
ja freeside puhul kasutage vaiksemaid podrlemiskiirusi.

PUHASTUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosutiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinattubi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kéiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.
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Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmeid sorteerimata
olmejadtmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest v&i jaemuiijalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemuiijal lasuda
kohustus votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad véartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Péérlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Péérlemissuund

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euroopa ja Aasia vastavusmargis




Mogens KpomouHbIlt hpesep

CepuiiHblil HoMep uanenus 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

BonbTax akkymynsitopa 18V

YacTora BpalLieHvst Ha XOoCTOM XOzy 12000-25000 min”'

[Ivametp UaHmm 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
[wametp dpesepa Makc. 63 mm

Bec cornacHo npouesype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

PekomeH0BaHHas TemnepaTypa okpyxatolLei cpefibl BO BpeMs paboTbl -18...+50 °C

PexomeH0BaHHblE TUMbI akkyMyNSTOpHbIX GOKOB M18B...; M18HB...; M18FB...
PexomeHa0BaHHble 3apsiaHble yeTpoiicTea M12-18...; M1418...; M18...

WHchopmavmsi no wymam: 3HaveHvs 3aMepsivch B COOTBETCTBUN CO CTAHAPTOM
EN 62841.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIi Mo nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenus / HebesonacHocts K

YpoeHb 3ByKoBoi MoLHocTH / HebesonacHocTs K

Wcnonb3yiite HaywHmkn!

97,91 dB(A) / 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmaums no Bubpaumm: OBLe 3HaueHus BUBPALMN (BEKTOPHAS CyMMa TPpex
HanpaeMneHuit) onpeseneHbl B cootBetcTauy ¢ EN 62841.
Stavetue BubpaLwoHHoi amvceum a, | HebesonacHocTs K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

BHUMAHUE!

3asiBrieHHble 3HaueHust BIBPaLIAN 1 LLYMOBOTO U3MTy4eHHs, YKadaHHble B HAcTOSILLEM MHHOPMALIMOHHOM JICTe, Bbin U3MEPEHbI COTMacHO CTaHAAPTU3MPOBAHHOMY METOY
venbiTaHms cornacHo EN 62841 1 MoryT ucnonb3oBarsCst Ans CPaBHEHINS OBHOTO MHCTPYMEHTa ¢ ApyriM. OHY MOTYT NPUMERSTLCS /NSt MPEABAPHTENBHON OLIEHKV BO3AENCTBIS

Ha OpraH13m YenoBeka.

Yka3aHHble 3HaueHust Bmﬁpaumw W LLIYMOBOTO 13ny4eHna [DeiCTBUTENbHbI st OCHOBHbIX 0bnacTelt NPUMEHEHNA MHCTPYMEHTA. OpHaxo ecrm VHCTPYMEHT UCrorb3yeTca
B Apyrux obnacrsix NPUMEHEHUA UNK € OPYrMMIA NPUHaANEXHOCTAMM nmeo MPOXOAUT HeHaanexallee OGCﬂy)KI/IBaHMe, 3Ha4eHua Bmﬁpaumm W LLYMOBOTO W3ny4eHns MoryT
oTnM4aTbCs. TO MoXeT CYLLECTBEHHO YBENNYUTL YPOBEHD BO3ENCTBIA HA OPraH3M Ha MPOTSHKEHU obluero nepvoga paﬁOTbI.

Ipw OLieHKe YPOBHS BO3AEACTBIS BubpaLmm 1 LLYMOBOrO W3My4eHNs Ha opraHn3m Takke Heobxoaumo Y4uTbIBaTH NEPUOABI, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKIIHOHEH, UMK KOTAa OH
pa60TaeT, HO (haKTMYECKI He UCTIONb3YETCs ANA BbINOMHEHNS paGOTbI. 310 MoXeT CYLLECTBEHHO COKPATUTbL YPOBEHb BO3AEICTBIAA HA OPraH3M Ha NPOTSHKEHUH obluero

nepuoga paoTbl.

OnpepenuTe AOMONHUTENbHbIE MePbI 1S 3ALLWTHI ONepaTopa OT BO3AECTBUS BUBPAaLWY Ui LyMa, Takve Kak 0BCnyXvBaHVE UHCTPYMEHTa Y €70 NPUHAATEXHOCTEN,

COXpaHEHVE PyK B TENne, OpraHu3aLms rpadmkos paboTbl.

BHUMAHWE! OsnakomuTica co Bcemn npenynpexaeHusmu
OTHOCHTENLHO 6€30NMacHOTO MCTIONb30BAHHS, UHCTPYKLMAMM,
WNIOCTPATUBHBIM MaTePUanoM 1 TEXHUYECKIMIA XapaKTepUCTKAMM,
NIOCTABAEMBIMM C 3TMM AMEKTPOUHCTPYMeHTOM, HecoBriioneHvie Bcex
HULKECTIEYIOLLYIX IHCTDYKLIA MOXET MPUBECTIA K OPAXEHVHO SNIEKTDUECKAM TOKOM,
rIoXapy W TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiATe 3T MHCTPYKLMW 1 yKa3aHs Ana GyayLuero MCnomb30BaHNS.

YKA3AHWA N0 TEXHWUKE BE30MACHOCTY MPWU OBPALLEHWW C OPE3EPOM

Ecnu Bbl BbinonHseTe paboTbl, Npy KOTOPbIX PEXYLUUA UHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTh CKPLITYI0 3NEKTPONPOBOAKY Kabernb, UHCTPYMEHT CrieayeT AepKaTb
3a cneyyansHo NpeAHasHaueHHbIe ANs 3T0ro U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT peskyLLero MHCTPyMEHTa C TOKOBEZLYLLVIM MPOBOZOM MOXET CTaBUTb

MI0Z] HaNPSKEHIE METasMYEeckue YacTv npubopa, a Takke MpUBOGUTS K yaapy
AMEKTPUYECKAM TOKOM.

Wcnonb3yiite cTpy6LMHY Unu Apyrie LienecooGpasHble BCioMoratenbHble
CcpeAcTBa, 4ToGbI 3akpenuTh 0bpabaTbiBaeMoe U3enue Ha yCTONYMBON
ocHoBe. Ecrv Bbl igpxuTe 0GpabaTbiBagMoe uaaenvie B pyke Wi npuxuMaerte ero
KOPMYCOM, OHO MOXET CABUHYTLCS, YTO NPUBELET K MIOTEpE KOHTPOMS.,

MpumeHsiiTe ToNbKO dpesbl, NOAXOAALLME ANA CKOPOCTU MHCTPYMEHTa, pesbl
LOMKHbI MOAXOBNTb ANs ckopocTv A0 25 000 06/MUH.

MoxHO 1Cnonb30BaTh TOMbKO Te 3aKMMbl, KOTOpbI€ MOoCTaBMAtTCA C MaLLIMHOM.

[ HUTEJIbHbIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Kpenko AepxwTe aNeKTPOMHCTPYMEHT U 3aliMUTe CBOMM TETIOM 1 pyKaMit
TIONIOXEHME, B KOTOPOM Bbl MOXETE NPOTUBOAEHCTBOBATL OBPATHLIM CUNaM.
OriepaTop MOXET NOAXOASILLYIMI Mepami MPEOCTOPOXHOCTY MPOTUBOZE/CTBOBATb
cunam obpaTHoro yaapa.

HexoTopble NopopAb! APEBECUHbI COAEPKAT KOHCEPBAHTBI, KOTOPbIE MOTYT
6bITb TOKCU4HbIMM. [Tpy paBoTe ¢ 3TvMM MaTepuanamy cobropaiite ocobyto
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PYCCKWV

OCTOPOXHOCTb, 130eraliTe BAbIXaHUs 1 KOHTaKTa C Koxewt. 3aTpebyWiTe BCio
AOCTYMHYIO MH(hOPMALIIO N0 TeXHYKe 6e30MacHOCT y MOCTaBLLKa MaTepuanos i
cobniopaitre ee.

Mpu paGote HuKoraa He AepXKuTe 3aroTOBKY B OAHOM PyKe, 8 UHCTPYMEHT B
Apyroit. Hukoraa He fepxuTe pyku BBRM3Y pexyLLeid NOBEPXHOCTI W NOA Heil.
BesonacHee 3axaTb MaTepuan 1 HanpaensTb UHCTPYMEHT 0BenMit pykamu.

Hukoraa He ncnonb3yiite Tynble UK NoBpeXaeHHbIe pesepbl. C ocTpbIMM
¢hpesepamu cnepyet o6palyatbesi 0CTOPOXHO. [oBpexaeHHbIe (pesepbl
MOTYT CTIOMaTLCA NP MCNONb30BaHUM. Tymble peseps! TpebytoT borbLuero
YCUNUS NS NPOSBIKEHNS MHCTPYMEHTA, YTO MOXET MPUBECTY K NONOMKe (hpesepa.
ToBpexaeHHble hpesepbl MOryT 0TBpachIBaTb KyCkv KECTKOrO MeTanna v obxuraTb
3ar0TOBKY.

Mocne 3ameHbI dpesepa unu perynupoBky y6eanTeCh, YTo 3akiMMHas raika u
BCE OCTalbHble PerynupoBOYHbIe YCTPOWCTBA KPEMKO 3aTAHYTbI. PacluaTanHble
Peryn1poBOYHbIE YCTPOICTBA MOrYT HEOXIWAAHHO CMECTUTBCS U MPUBECTY K

roTepe KOHTPONS. PaciuaTanHble BpaLLaioLLMecst KOMMOHEHTbI OTOPACLIBAKOTCS C
6GonbLuoi cunoit. CrieawTe 3a BUGPALMAMY U NOAEPTUBAHUSMIA, KOTOPbIE MOTYT
CBI[IETENLCTBOBATb O HEMPaBYbHOM YCTaHOBKeE (pesepa.

HuKoraa He 3anyckaiite MHCTPYMEHT, ecriu ¢hpesep conpukacaetcsi ¢
maTepuanoM. Pexylas kpomka (pesepa MOXET 3aCTpATL B MaTepuane v npusectv
K 1I0TEPE KOHTPONS Haj MHCTPYMEHTOM.

He knapwTe MHCTPYMEHT 10 NONHO OCTaHOBKM hpe3epa. Bpaluatolupiics
(hpesep MOXET 3aCTPSTbL Ha MOBEPXHOCTH, MPUBOZS K MOTEPE KOHTPOMS Haj
VIHCTPYMEHTOM.

Hukoraa He npukacaitteck K hpesepy Bo BpeMs Unu cpasy nocne
1enonb3oBaHus. Mocne Ueronb3oBaHist hpesep, LAHIoBbIi 3aXIM 1 3aXvMHast
raifka MoryT GbiTb HACTOMbKO FOPAYMMM, 4TO MOBTIEKYT 3a COBOV OO KOXU.
Hukorza He 3axuMaiiTe 3aroToBKY B TBepAOi NOBEPXHOCTH, HAaNpUMep B
6eTOHe Unu KamHe. KOHTAKT C (hpe3epomM MOXET NPUBECTY K NOANPbITVBaHIKO
VHCTPYMEHTA 1 NOTEPE KOHTPONS Haf HAM.

dkennyatupylite dpesep, TONbKO eCN AepxuTe ero B pyke. Hukoraa
He 3axumaliTe 1 He hvkeupyiiTe dpesep Ha MoBEPXHOCTY C NOCNEAYIOLLMM

YEepXaHu1eM 3aroToBKkv B pyke.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe hpesepbl, KOTOpbIE N0 pa3Mepy NPeBbIWAKT
HaMMeHbLUee U3 OTBEPCTUM B LIOKONE, ONIOPHOM NAWTE U B OTBEPCTUN ATIA 0TCOCa
MbIM.

HuKorAa He OTKpY4MBaiATe W He CHUMATe 3arnyLuKu
(A) Ha Liokone. [TpyxWHbI BHyTPY HaxoasTes nog
HaTsKeHvieM. Ecrivt x ocnabuTb Ui CHSITb, 3armyLuky
LIOKOMS! 11 BHYTPEHHME NPYXUHbI MoBEZYT ce6f Kak
CcHapsifbl, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb TPaBMb.

MpoBepsiiTe LiaHroBb I 3aXMM KaxabIi pa3 nepes Hayanom paborbl. Ecnn
LIQHrOBBI/ 3aXVIM OTCOAVHUTCA OT 3aXVMHO raiiku BO BpEMS 3KCnyaTaLm, 3To
MOXET MPUBECTY K TSOKEMbIM TPABMaM U MOBPEXEHNIO 13nenus..

Vlcnonbayiite cpencTBa MHAMBIAGYaNbHON 3aLLuTbl. Beerna enonbayiTe 3almTHble
04KY. VCTionb30BaHye NOAXOASLLMX CPEACTB UHOVBUAYANbHOM 3aLLMTHI, TakuX Kak
nbineHenpoHuLiaeMast Macka, Heckonb3siLuas 00yBb, 3alWTHas Kacka uni cpeacTea
3aLLWTbI OPraHOB CMyXa, YMEHbLLAET PUCK TPABMUPOBAHS.

Hukorzia He npubnixaiiTe pykin K ONaCHOW 30He MpY BKITKOYEHHOM pybaHKe.
Bcerpa nonb3yiiTech 3aLLMTHON KPBILLKOVA Ha MHCTPYMEHTE.

Jcrion30BaT TOMBKO Ty OCHACTKY, A0MYCTUMOE YCTIO 0GOPOTOB KOTOpOI COBMIaaeT
C MaKCUMaIToHbIM Y/CTIOM 0GOPOTOB MHCTPYMEHT Ha XONOCTOM XOgY.

He y6upaiite onumki1 1 0GNOMKY NPy BKITIOHEHHOM MHCTPYMEHTE.
Torb3y/Tech TonbKO MPOGECCUOHANbEHO 3aTOHEHHbIMM (hpesamit.
TTpuMeHsiiiTe ToNbKO (pe3bl C COOTBETCTBYHOLLVIM MaMETPOM XBOCTOBYKA
Mepep 06paboTkoit 3aroToBKa JoMKHa ObiTb 3akpeneHa.

Mocne ucnonb3oBaHvst hpesepHO MaLLHb! YCTaHOBITE ee B UCXOAHOE NONoxKeHVe
(ocnabbre 3axvMHOIA pbivar, YTobbl 3aKOHTPUTb KapETKY).

ECrv HaxaTb KHOMKY perynupoBku I'J'IyGMHbI, KOHCOIb OMyCTUTCA BHU3, YTO MOXET
NPMBECTM K TPaBMaM Wi MOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA UI 3aroTOBKM. Y6eauTecs,
YTO BaLLia pyKa KPenKko NEXNT Ha KOHCOMM MU Haxatiuu KHOMKW.

He 3aTsr1BaiiTe 3avMHYO raiiky, He BCTaBuB thpeaep. L|aHroBbilt 3axum MOXeT
cnomartbes. Hukoraa He npukacaiitech k dhpeaepy BO BpeMs Uni cpasy nocne
uenonb3osanus. Mocne 1enonb3osaHUs pesep, LIaHMOBbIN 3aXVM 1 3aXMHast
raiika MOryT BbiTb HACTONbKO FOPSUMMIA, YTO MOBAIEKYT 38 COBOW OXOTM KOXM.

I'Ipep,ynpex(neuue: Ecnv 3axvmHast raitka He 3ataHyTa, ¢)pe3ep MOXET BbINacTb BO
BPEMSA UCMOMb30BAHNA U HAHECTU TAXENbIE TPABMb.

HE vcnonbayiiTe thpesep, eCriM ABUraTenb HafexHOo He 3achuKCHpoBaH B LOKOTe
GrI0KMPOBOYHBIM Pbi4aroM. MPOBEPLTE BUHT BHIOKUPOBOLHOTO Phidara i npn
HEOBXOLMMOCTY 3aTSIHITE €T0 BO BPEMS SKCTITyaTaLm.

TMpoBepsifTe LaHMOBBIA 3aXUM Kaxablil pa3 nepes Hayanom paboTbl. Ecnu Larrosblit
32KVIM OTCOBAVHUTCS OT 3aXUMHOI raikit BO BPEMs! SKCTyaTaLvi, 3T0 MOXeT
MPUBECTI K TSOKETbIM TPaBMam Wi MOBPEKAEHNIO U3LeNist.

MpenynpexzaeHve: [epxuTe pykv v Teno noganblue ot Gpesepa i BCEX MOZBIKHbIX
neTanei.

13BeraiiTe peski rBoaaeit. Mepes cnonb3oBaH1eM dpesepa yaanuTe reo3av 13
3ar0TOBKM.

[lBiraliTe 3aroToBKY TOMBKO HABCTPEYY HaNpaBEHuto BpaLLeHis (pesbl (pabotatb
TONbKO ONMO3UTHO OPUEHTVPOBAHO)! [ BE30NacHOCTM NONb3yIATECH TaKVMIA
YCTPOVCTBAMM KaK NPEAOXPaHUTENbHO-3aXKMMHOE YCTPOVCTBO, HanpaBRStoLLi
MIOM3yH, HarpaBMSIOLLYH iKY 1 T,

Mbinb, 06pasytoLuasics npu pabote ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET ObiTb BpeaHa
NS 300POBbSA 1 NONAcTb Ha Teno. Monb3yiTech CUCTEMON Nbineyaanexs 1
HaieBaiTe NoAXOZSLLYIO 3aLUMTHYI0 Macky. TLuaTenbHO youpaiiTe ckannuBaioLLyiocs
Mbifb (Hamp. MbINECOCOM).

3anpeLLaetcs obpabaTbiBaTb MaTepuarbl, KOTopble MOryT HaHECTV BPEef, 3A0POBbI0
(Hanp., acbecr).

[pv GriokupOBaHIM CMIOMb3YeMOro UHCTPYMEHTa HEMEZIEHHO BbIKMIOYNTL npnbop!
He Bniovarite npubop A0 Tex nop, noka 1eronb3ayemblii MHCTPYMEHT 3a6nokipoBaH,
B MPOTVIBHOM CTy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTA@Ya C BbICOKVM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpexienuTe 1 YCTpaHWTE MpU4IHY BrIOKMPOBAHNS UCOB3YEMOTO MHCTPYMeEHTa C
Y4ETOM yKasaHmii o besonacHocTy.

Bo3MOXHBIMI MPUYMHaMY MOTYT BbiTb:

* MIepeKoc 3aroToBkM, noanexaluei obpabotke

* paspyLLeHe MaTepuana, nognexaliero obpabotke

* Meperpy3ka aneKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacarbes k paGoTaloLLemy CTaHky.

C PYCCKUMN

BcrasHoit WHCTPYMEHT UMEET OCTpble Kpasd U MOXET HarpeBatbCs BO BpEMSA
NPUMEHEHNA.

NPEAYNPEXOEHWUE! OnacHocTb NOpe3oB v 0Xoros
- Npu1 0BpaLLEHUM C BCTaBHBIMI MHCTPYMEHTaMU
- NPV OMYCKaHM MHCTPYMEHTA.

Tpw paoTe o BCTABHbIMI MHCTPYMEHTAMM HAAEBAIATE 3aLLTHbIE NEPYaTKN.

Tpu paBoTe B CTEHaX, NOTOMKaX v Mony CrIeAUTe 3a TeM, YToBbI He NoBpeANTL
MeKTPUYECKUe kaberv Uk BoonpoBOHbIE TPYGbI.

3achuKeupyiiTe BaLLly 3aroToBKY C NOMOLLbH 3aXMMHOTO MpUCnocoBneHus.
HesachukcvpoBaHHble 3aroToBKv MOTYT MPUBECTY K TAKeENbIM TpaBMam 1
NOBPEXAEHNAM.

BbIHETE akkyMynsTOp 113 MaLLMHbI Neper MPOBEAEHNEM C Helt Kakux-nbo
MaHVNYASILWA.

He BbiBpacbiBaiiTe 1CMIONb30BaHHbIE akkyMynsTOpbl BMECTE C JOMALUHIM
MYCOPOM U He CxuraliTe ux. Juctpubblotopsl komnanuy Milwaukee npepnarator
BOCCTaHOBIIEHYE CTaPbIX akkyMyNSTOPOB, YTOBbI 3aLLMTATL OKDYKatOLLYHO Cpeny.

He XxpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METANAM4ECKMI MpeaMeTami BO n3bexatme
KOPOTKOTO 3amblKaHus.

[lng 3apsakm akkymynsTopos modeny M18 ucnonbayiie TOnbKO 3apsaHbiM
yctpoiicteom M18. He 3apsixaiite akkymynsTopbl [pyrux CUCTEM.

Hukorzia He BCKpbIBAIATE aKKyMYTISTOPb! UM 3apsiaHble YCTPOICTBA U XpaHUTe WX
TONBKO B CyXiuX noMeLtieHusix. CrieauTe, uTobbl OHY BCerda Bbinvt Cyxumm,

AxxamynsTopHasi GaTapes MOXeT GbiTb MOBPEXEHa 1 faTb Teub MOZ BO3AEVICTBUEM
4peamepHbIX TEMMEPATYP UK MOBBILLEHHOM Harpy3ky. B cryyae KoHTakTa ¢
aKKyMYMATOPHOI KICNOTO HEMELNEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbIOM 1 BOJONA.
B cnyyae nonagaHus KUCNOTHI B M1a3a NPOMbIBaliTe [masa B TeseHun 10 MUHYT i
HEMeLNEHHO 0BPaTUTECH 38 MEULIMHCKOI MOMOLLbIO.

Mpenynpexaenve! [ins npenoTepaLLeHs 0MacHoOCTY NoXapa B pesynstare
KOPOTKOrO 3amblkaHwsi, TPABM U NOBPEXAEHIS U3EMNS HE OMyCKalTe UHCTPYMEHT,
CMEHHIVi aKKyMYTISITOP Wrv 3apsiHOE YCTPOIACTBO B KUAKOCTU U He AionycKaiite
nonagfaH1s XUAKOCTE BHYTPb YCTPOACTB WM akkyMynsTOpOB. KopposuoHHbie 1
NPOBO/SILLYE XWAKOCTH, Takve Kak ConeHblii pacTBOp, OnpererneHHbIe XVIMMUKaTbI,
otbenvBatolLvie CpEACTBa WK COEpXaLLIe UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.

VICMOJb30BAHUE

pe3epHas MaLLMHa MOXET UCTIONb30BaTLCS /1S BbIGOPK Na3oB, 3akpyrrieHis
KPOMOK, CHSTUS (haCoK ¥ (haCOHHOTO (hpe3epOBaHIS KPOMOK, @ Takke Ans
CBEpIEHNS B iepeBe 1 nnacTuke.

3T0T (hpe3ep MOKHO UCTIONB30BATb C TaKMY THMaMM BPALLAHOLLMXCS PEXYLLMX
TONOBOK:

* nasoBas (pesa

+ (ppe3a Ans CKPYMEHNS KpOMKN

* MpUroHoYHast thpesa

Hukorzia He ncronbayiiTe dpesep ¢ pesepHbIM CTONOM Unin pesepHbIM
NOABLEMHMKOM. 3TO MOXET MPUBECTI K TAXENbIM TPABMaM W MOBPEXAEHNAM
uaaenvs.

[laHHoe wanenve 3anpeLLeHo MCTIonb30BaTb 06Pa3OM, OTAMHAIOLLMMCS OT
YKa3aHHOro npeayCMOTPEHHOro cnocoba NpUMEHeHuS.

OCTATOYHBIE PUCKMN

[laxe npy HaznexaLLem UCnomNb30BaHMI HENMb3st CKITKOUUTb BCE OCTATOMHbIE PUCKY.
TTpu UCTIONB30BAHMN MOTYT BO3HIKHYTb Takiie OMacHOCTH, Ha KOTOpble MOMb30BaTENb
ZLOMKeH 06paTUTb 0C060e BHUMAHNE:

+ TpaBMbl BCTIEACTBYE BUBPaLN.
[NlepuTe NpuBOp 3a NPeLyCMOTPEHHbIE AN STOTO PYKOSITKY M OrpaHuimBaliTe
BpeMsi PaBoTbl 1 SKCTIO3NLM.
+ LlymoBOE BO3AEVCTBIME MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO CryXa.
HocwTe 3alumTHble HayLLHIKIA 1 OTPaHWYVBAIATE MPOROMKUTENBHOCTS SKCMOMLIMM.
+ TpaBMbl [Ma3, Bbl3BaHHbIE YacTULiaMy 3arpssHEHMIA.
Bcerna HapeBaiiTe 3alUyTHbIe O4KY, MNOTHbIE AMMHHbIE BPIOKY 11 NPOYHYt0 0BYBb.
* BibixaHue S0BUTON MbINK.

YKA3AHWS N5 TTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTHIA-UOHHBIX aKKyMynAaTopoB

CMeHHbIe akkyMynATopbl, HE MCTIONb30BABLUMECS AOMTOE BPEM, nepes
aKcnnyaTauvielt CrieayeT NofsapsiuTb.




Temnepartypa cebilwe 50°C cHinkaet pabotocnocobHOCTb akkymynaTopos. Vsberaiite
MPOSOMKVTENBHOTO HArpesa Wi MPSIMOTO COMHENHOTO CBETa (pHCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsaHoro yCTpoﬁcnaa W aKkKyMynaTopoB AOMKHbI COAEPXaTbCA B YUCTOTE.

[Inq obecneqenits onTManbHoro cpoka cyxbbl akkyMynsTop Heobxoaumo
TIONHOCTL10 3aPSKaTb NOCE UCMONb30BaHus Mpubopa.

[Inst SOCTVKEHNS MaKCUMarbHO BO3MOKHOO Cpoka CriyGbl akkyMynstopbI nocre
3aPSIKY CNIEAYET BbIHUMATb U3 38PSIBHOTO YCTPOIACTBA.

Mpy xpaHeHwy akkymynsTopa bonee 30 aHeit:

XpaHuTb akkyMynsaTop B CyXxoM MecTe npy Temneparype Hinke 27 °C.
XparuTe akkymynsTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzple 6 MecsLieB akkymynsTop CrieayeT 3apsxarb.

3awmra NUTUA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB OT Neperpysku

B cnyyae neperpy3ky akkyMynsTopa no npuuHe CriuLukom GonbLuoro noTpebnenis
AIEKTPOSHEPIVM, NPV 3KCTPEMANLHO GONbLLIOM KPYTSLLEM MOMEHTe, BHE3anHoit
OCTaHOBKE N1 KOPOTKOM 3aMblkaHuv, anekTponpvbop BIUGPHPYET B TeveH e

5 CeKyHn, 3aropaeTcs MHAVkaTop 3apsaa akkyMynsTopa v anektponpubop
ABTOMATV4ECKM BbIKTTKYAETCS. [NS NOBTOPHOTO BKMIOHEHNS CREAYeT OTKaTh
KHOMKY BKTI04EHVS! 11 IOTOM CHOBA BKMIOYWTb. Tyt CIMLLIKOM BbICOKMX Harpy3kax
akkyMynsTop neperpesaetcs. B aTom criyyae 3aropaiotcs Bee namrbl MHaukatopa
3apsifa akkymynsTopa. Korna akkymynstop OCTIHET v niaMribl MOracHyT — MOXHO
npoaomkatb pabory.

TpaHcnopTMpoBKa NUTUA-MOHHBIX aKkyMynsTOPOB

TIATHIA-MOHHbIE aKKYMYTITOPbI B COOTBETCTBIAV C MPEAMMCAHUSIMIA 3aKOHA
TPHCTIOPTUPYIOTCS Kak ONaCHbIE rpy3b.

TpaHCnopTUpOBKa 3THX akkyMyNSTOPOB [OMKHA OCYLLECTBNATLCS C COBMIOREHVEM

MECTHBIX, HALIVIOHaIbHbIX 1 MEXYHAPORHIX MPEANMCAHNI 1 MOTIOXEHMIA.

QT akkyMynsTopbI MOTYT NepeBo3uTLCA Mo ynuLe notpebuTenem bes

JanbHeNILKX 06a3aTenbCTB.

Ty KOMMEPHECKO# TPAHCMOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNISTOPOB

3KCNEAMUTOPCKMMY KOMNaHWsIMM EVCTBYIOT NONOKEHHS, KaCaIoLUMeCs!

TPaHCIOPTUPOBKM OMacHbIX rpy308. MOATOTOBKa K OTMPaBKE U TPaHCTIOPTUPOBKa

[OMKHbI MPOU3BOSMTECS UCKIKMUTENBHO CrIELManbHO 06y|eHHbIMK MLami. Becs

NPOLIECC AOMKEH HAXOBUTECA MO KOHTPONEM CeLyaniucTa.

TpK TPAHCMOPTUPOBKE aKKYMYTIATOPOB HEOBXOMMMO COBMIORAT CRIEAYIOLLVE MyHKTbI:

+ YBeauTeCh, 4TO KOHTaKTbI 3alLLLIEHbI M H30NMPOBAHbI BO M3BEaHME KOPOTKOro
3aMbIKaHM.

+ CriegwTe 3a TeM, YTOObI akKyMynsTopHIit GTIOK He COCKOMb3HYI BHYTPM YNakoBKu.

+ TpaHCnopTvpOBKa MOBPEXAEHHbIX UM MPOTEKAKOLLMX aKKYMYTISTOPOB 3aMpeLLeHa.

3a OMONHUTENbHBIMY YKa3aHsMM 0BPaTUTECH K CBOEMY SKCEANTOPY.

BbIEOP YACTOThI BPALLEHUA

Vcnonbayiite GonbLume YacToTbl BPALLEHIS st MEHbLLNX CBEPN U (Pe3epoB,
MSITKVX 0P APEBECHHbI, NNACTMACC W laMvHaTa. cnonb3yiite MeHblLMe YacToTbl
BpaLLieHUs Ans cBepn v (hpe3epos GonbLLEro Anamerpa.

OYUCTKA
Beeraa fepviTe oxnaxzatolLue OTBEpCTUS YCTBIMA.

TEXHWYECKOE OBCIYXUBAHUE

Monb3yitTech akceccyapamy 1 3anacHbiMm yacTsmi Milwaukee. B cryyae
BO3HMKHOBEHYS HEODXOMMMOCTI B 3ameHe, koTopast He Bbina onncara, obpalliaiitecs
B OZJMH 13 CEPBICHbIX LIGHTPOB N0 06CMYXVBaHMIO SNeKTPOMHCTPyMeHTOB Milwaukee
(CM. CTMCOK CEPBMCHBIX OpraHi3aLit).

Tpu HeOBXOAMMOCTH, Y CEPBIICHOIA CIYBbI UM HENOCPEACTBEHHO Y (UPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHeHzeH,

lepmaHisi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBIA YepTEX YCTPOMCTBA, COOBLLMB €ro TvM 1
LUECTU3HAYHbIN HOMEP, YKa3aHHI Ha (UPMEHHON Tabnnuke.

CUMBOIbI

Mpocb6a BHUMATENBHO MPoYeCTb MHCTPYKLMO NO UCMONb30BaHUI0
nepez 1cnonb3oBaHeM UHCTPYMeHTa.

OCTOPOXHO! MPEAYMPEXAEHVE! ONMACHOCTB!

g
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PYCCKWV

BbIHETE akkyMyMSTOp 113 MaLLMHbI NEPEZ MPOBEAEHVEM C Hell
KaKkuX-Mnbo MaHUnynsiumi.

I'IpM pa60Te C MHCTPYMEHTOM BCEraa Ha[IeBalTe 3aLLUTHBIE O4KN.

Mornb3y¥iTech npucnocoBreHusiMy A1 3L ThI criyxa.

HapesaliTe npoTyBONbINEBOi pecrnpaTop.

Hapesarb 3awTHble nepyatku!

TpVHALNEXHOCTY - B CTAHAAPTHYIO KOMMNIEKTALMIO HE BXOAWT,
MIOCTABIAETCA B KAYECTBE AOMONMHUTENbHOM NPUHAANEKHOCTH,

He BbiBpacsiBaiite otpaboTaluve Gatapew, amexTpudeckoe u
37IEKTPOHHOE 060PYAOBaHME BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM
6biToBbIMK oTX0Ramy. OTpaborasluve GaTapew, a Taike
AMEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 060pPYA0BaHHE JOMKHbI ObiTh
YTUNM3VPOBAHbI OTAENBHO.

Otpa6orasLuve Garapen, akkyMmynaTopbl 11 UCTONHIKY CBETa
HeoBXoaMMOo NpenBapUTENbHO U3BMeYb U3 0B0PYLOBaHHS.

3a [LONONHUTENBHOI MHOpMALMENt O YTUNM3aLMM 1 cBopy
0bpaTuTeCh B MECTHbIE MYHULMNATbHBIE OpraHbl UM B PO3HUYHbIN
Marasv.

HopmaryeHbie TpeGoBaHUs B HEKOTOPbIX PerioHax MoryT
00513bIBaTb PO3HYYHbIE MaraditHbl 6ecnnaTHo yTunMaupoBarb
otpaboTaBLLiee aMeKTPUIECKOE 1 ANEKTPOHHOE 060pya0BaHKe, a
Takke oTpaboTaBLLme Gatapeu.

ToBTOPHOE UCMOMb30BAHME ¥ NepepaboTka oTpaboTalLMX
Garapeil, a Takke CTaporo 3NeKTPOHHOTO 1 ANEKTPUYECKOro
060pyA0BaHHs N03BOMSIET CHU3NTB MOTPEGHOCTb B CIPbEBbIX
pecypcax.

OrtpaborasLune 6atapen Cofepxar Cpeau MpOEro NATUIA,

2 3MeKTPOHHOE 1 ANeKTpUecKoe 060py/oBaHIE — LiHHbIE
nepepabatbiBaemble MaTepuarbl. OfHaKo npu HeHaanexaLlen
YTUIM3aLMA AaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECT! BPeA
OKpyXatoLLielt Cpere 1 3[0pOBbIO YenoBexa.

Yanure koHduaeHLManbHyt MHopmaLuio ¢ 06opyRoBaHs npu
€6 Hanm4um.

Yneno oboporos 6e3 Harpyaki

Hanpsbrerue

ToCTORHHbIN TOK

HanpagneHue BpaLLeHus

EBponelickuii 3Hak COOTBETCTBUA

BpuTaHckuil 3Hak CooTBETCTBMS

YKpauHcKkuil 3Hak COOTBETCTBHS

EBpoaamaTcmM 3HaK COOTBETCTBUA

Tun O6epthpesa

Ipon3BoACTBEH HOMEp 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpexerue Ha akymynaropa 18V

O6opoTu Ha npaseH xon 12000-25000 min”'

[ameTbp Ha 3aTsralumTe LaHmm 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
[nameTbp Ha obepdpesara Makc. 63 mm

Terno cbrmacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

[MpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu pabora -18...+50 °C

TpenopbynTenHY BULOBE aKyMynaTopH GaTepum

M18B...; M18HB...; M18FB...

[penopbynUTENHI 3apSAHM YCTPOCTBa

M12-18...; M1418...; M18...

WHdhopmaums 3a wyma: VavepeHnTe CToiHOCTY ca nomyyeHn cbobpasHo EN
62841.

OueHeHOTO C A HYBO Ha LLyMa Ha Ypefa e ChOTBETHO!

PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO Hansrae / HecurypHocT K

PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

Hocete cpefcTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmaums 3a BuGpaumute: O6LLMTE CTORHOCTY Ha BUGpaLMMTE (BEKTOPHA
CyMa Ha Tpu Nocokv) ca onpezenexn B chotaetcTaue ¢ EN 62841.
CroiiHocT Ha emmcun Ha BubpauvmTe a, / Hecuryproct K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

BHUMAHUE!

[Moco4eHuTe B HacToALMA VIHq)OpMaLlVIOHeH JICT H1Ba Ha Bmﬁpauvm 1 LWYMOBW eMUCIM Ca U3MEPEHMN B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3NPAHO M3NUTBaHeE,
NpesocTaBeHo B EN 62841, n moraT fja ce u3nonsgar 3a CpaBHABaHE Ha €AiH UHCTPYMEHT C Apyr. Te mMoxe CbLLO Taka fia ce U3Mon3Bar 1 3a npeasapuTenHa oLeHKa

Ha 13naraHeTo Ha BpeaHu BBSLLEVICTBVIH.

J:leknapmpaHMTe HWBa Ha BI/IGpaLI,I/II/I W LYMOBK €MUCUM CE OTHACAT 32 OCHOBHUTE NPUIOXEHUA Ha UHCTPYMEHTA. Axo obave WHCTPYMEHTBT Ce U3MON3ea 3a Apyrn
NpUNoXexus, ¢ Apyru I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHI/IH U He ce noaabpxa Ll06pe, HuBaTa Ha BM6paLlI/IM W LYMOBW em1ciu Morat fa ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3Ha4MTeNHO fia
MOBMLLIM HWBOTO Ha M3naraHe Ha BpeaH Bb3aencTeus 3a obwara NPOABIPKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa.

Ipv oLieHKa Ha HYBOTO Ha ManaraHe Ha Bb3AECTBUETO Ha BUOpaLWM 1 LUyM crefBa CbLLO Taka fa ce B3emMe NpeaBua BPEMETO, NPe3 KOETO UHCTPYMEHTLT
€ W3KITKYEH W NPes KOETO € BKITIOYEH, HO He Ce 1anonasa. ToBa MOXe 3HaYMTENHO [a NOHWKI HUBOTO Ha UanaraHe Ha BpedHU Bb3aeicTaIs 3a obLara

MPOABIMKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpezerneTe AOMbAHUTENHY MEpKM 3a Ge30MacHOCT 3a 3alLuTa Ha onepaTopa OT Bb3AENCTBUETO Ha BUBPaLMNTE UMMM LyMa, KaTo HarpuMep NoAApbXKa Ha
VIHCTPYMEHTA W MpUCNIOCOBNeHMsiTa, NOAAbPKAHETO Ha TONNMMHATA Ha PbLETE W OpraHu3aLusTa Ha pabotara.

PN NPEQYNPEXOEHMUE! npouerere ecuskw ykasaus u
HanmbTCTBUA 3a 6e30nacHoCT.

TTPONYCKYI MY CMIa3BaHETO Ha YKA3aHMATA U HAMLTCTBIATA 3a 6E30NaCHOCT
MOraT 7ja 0BEAAT F10 TOKOB Y1ap, NOXap Wi TEXKM HapaHSIBaHNS.
CbXpaHsiBaiiTe yka3aHMATA M HAMBTCTBIATA 3a 6E30MACHOCT 3a CNpaBka
NpH HyXga.

YKA3AHWA 3A BE30MACHOCT 3A ®PE3EPU

[TlpbxTe ypeaa 3a M3onMpaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BbLPLUBATE

paboTy, NpK KOUTO PEXELLMUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
€MeKTPOUHCTaNaUMOHHK kabenu.

KOHTaKTBT Ha PeXeLLus MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL MPOBOAHHK MOXe Aa npefaae
HarpexeHWeTo BbPXY METasHY YacTy Ha ypeza v 4a oBeze [0 TOKOB yaap.

W3non3BaiTe pe36oBu CTAM UNKM ApYr1 NPaKTUYHU CMIOMaraTesiHm
CpeACTBa, 3a Aa 3aKpenuTe [eTaiina BbpXy cTabunHa ocHoBa. Ako
AETalITbT Ce AbPXU C Pbka Ui NOAMNPA C TAMO, TO TV MOXe [ia Ce U3MECT 1
TOBa Aia AoBefe 70 3aryba Ha KOHTpor.

W3nona3BgaiiTe camo ¢hpesepm, KOUTO Ca NOAXOASLLM 32 CKOPOCTTa Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. dpe3epbT TpsitBa Aa e NOAXOALY 3a CKOPOCT A0
25000 06/MuH.

TpsAGBa fja ce M3NonasaT camo 3aTeraTenHuTe YerocTI, AOCTABEHN C MaLUMHaTa,

NOMbIHWUTESNIHN YKA3SAHWUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

XBaHeTe 30paBO MalLMHaTa U APLKTE TANOTO U pbLiETe CU B TaKOBa
nonoxeHue, B KOETO Aa MOXeTe Aa noeMeTe Cunarta Ha oTKara.

Ypes nopxoasiLuy Mepky 3a GesonacHocT oﬁcnymaau.l,wﬂr nepcoHan moxe Aa
OBnagee cunuTe Ha otkara.

Hsikon BuaoBe AbpBeCHHA CbAbPXKAT KOHCEPBAHTH, KOUTO MOraT Aa
6bAat otpoBHM. py paboTa ¢ Teau Matepuanu ce cTapaiiTe cneupanto aa
13bsirBaTe BOMLIBAHETO U KOHTAKTa C KoXara. V131ckBaiiTe Lsnata HanuyHa
MHchopMaLys 3a 6e30MacHoCT OT 0CTABYMKA Ha MaTepuanuTe v i cnassaiiTe.

C 3t

Mpu pabota HuKora He ApBLXTe 06paGoTBaHUA AETaNN B eHaTa pbKa,
a MHCTPYMeHTa B ipyrata. Hukora He ApbxTe pbLieTe ey 6ni3o 4o umn
110/} pexeLLiaTa noBbpXHOCT. No-Be3onacHo e Aa 3aTerHete MaTepuana v aa
Haco4BaTe MHCTPYMEHTa C [IBETE C pbLie.

Hukora He u3nonaBaiite Thny Unu yBpeaeHn tpesepu. C octpute
¢pesepu TpGBa Aa ce Gopasu BHUMaTeNHo. MoBpeaeHuTe thpesepn
Morar fja ce CHynsT no Bpeme Ha ynorpe6a. TbnuTe (hpesepy ce HyxaasT ot
roBeYe YCUNe 3a NMPUABIIKBAHE Ha MHCTPYMEHTA, KOETO MoXe Aa foBede 0
c4ynBaHe Ha chpe3sepa. MoBpeaeHITe pesepn MoraT Aa U3XBLPAAT NapyeTa
TBbP/A METan 1 i U3ropsT AeTaiina.

Cnep cMsAHaTa Ha thpesepa Unu U3BbPLUBAHETO Ha HACTPOIKM ce yBepeTe,
Ye raifkaTa Ha LiaHroBUs NaTPOHHMK W BCUYKW APYTY perynupam
eNeMeHTM ca 3aTerHaty. PasxnabeHuTe perynupaLuy enemeHTI MoraT Aa ce
M3MECTSIT Heo4aKBaHO W ia joBeaart o aryba Ha koHTpon. PasxnabenuTe
BbPTSILLYM CE KOMMOHEHTM Ce U3XBBPMAT C ronsima cuna. Cregerte 3a Bubpauvn
1MV pasknallaHe, KoeTo Moxe Aa 03Ha4aBa HenpaBuITHO MOHTMpaH dpesep.

Hukora He cTapTupaiiTe MHCTPyMeHTa, korato chpesepbT oKocBa
Matepuana. PexelmaT pbo Ha hpesepa Moxe Aa Ce 3akneluy B Matepuana 1
/a joBeae A0 3aryba Ha KOHTPON BbPXY MHCTPYMEHTa.

He ocTaBsiiTe UHCTPYMeHTa HacTpaHa, AOKaTO (hpe3epbT He cnpe
HambHO. BLPTALMST Ce (hpesep MOXe fia Ce 3aKauy 3a NOBLPXHOCTTA, 1 ToBa
7ia A0BEE 10 HEKOHTPONMPYEMO BbPTEHE Ha MIHCTPYMEHTA.

Hukora He pokocBaiiTe dhpesepa no BpemMe Ha UNn HenocpeACTBEHO
cnep ynorpe6a. Cnep ynoTpeba dpesepbT, LiaHrOBIST NAaTPOHHIK U raiikata
Ha LIaHroBYS NaTPOHHIK MoraT Aa ObaT TOMKoBa ropeLLy, Ye Aa NPUUMHST
13rapsiHust Ha koxara.

Hukora He 3aTsiraiTe fieTaina BbpXy TBbpAA NOBLPXHOCT, KaTo Hanp.
6eTOH Mnm KambK. KoHTakTBT C (hpesepa Moxe Aa 0Beae A0 OTCkayaHe Ha
MHCTPYMeHTa 1 3aryba Ha KOHTPOM BbPXY HEro.

Pa6oreTe ¢ obepchpesata camo KoraTo sl AbpxuTe B pbka. B Hikakss
Ccnyyail He JonyckarTe Aa 3axsaLuare Unu 3akpensare pesata BbpXy
MOBBPXHOCT, @ Criefl Aa ApbxuTe 06paboTBanHms feTaiin B pbka.
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Hukora He u3non3gaitte hpesepu, KOUTO Ca NO-ToNeMM OT Hail-Mankus
OTBOP B OCHOBATA, OCHOBHATA N1104a Uriv MPaXOyIOBUTENHYS OTBOP.

Hukora He pa3xna6BaiiTe 1 He OTCTpaHsBanTe
Kanaukute (A) ot ocHoBaTa Ha ypeaa. MpyxuHute
OT BbTPeLLHaTa CTpaHa ca HaterHatit. Ako
npyxuHuTe 6baat paxnabeHn unu oTcTpaHeHu,
KarayJkuTe Ha OCHOBaTa Ha ypena 1 BbTpeLLHITe
MPYXXWHY OTCKaYaT C ronsiMa ckopocT 1 Morat a
NPUYMHST HapaHsBaHWS.

BuHaru nposepsiBaiiTe LiaHroBUs NaTPOHHMK Npeay paGoTa. Ako no Bpeme
Ha paboTa LaHrOBMSAT NaTPOHHIK Ce OTKaYM OT raiikata Ha LiaHroBust NaTPOHHIK,
MOXe [1a Ce CTUTHE [0 TEXKIN HapaHABaHIS M NOBPEAV Ha NPOAYKTa.

HoceTe nuyHa npesnasHa ekvniposka. BuHaru HoceTe npeznasHy o4una.
HoceHeTo Ha CboTBETHaTA NPpeanasHa ekvINMpOBKa KaTo NMpaxo3aluyTHa Macka,
HenbaraLLy ce oByBKM, NPeAnaseH LWNeM Uk 3alwTa 3a Clyxa Hamansisa
0MacHOCTTa OT HapaHsBaHe.

He GbpkaiiTe B onacHaTa 30Ha Ha ABIKELLVS ce HoX!
MpeanasHuTe YCTPONCTBa HA MalLMHaTa [ia Ce U3MON3BaT 3a/IbIKUTENHO.

[la ce n3nonasar camo paGOoTHI UHCTPYMEHTU, YMSITO JOMYCTUMA YeCTOTa Ha
BbpTEHE € Hali-MarkoTo TOMKOBa ronsiva, KOMKoTo MakcuMarnHarta YecToTa Ha
BbpTEHe Ha MalLvHaTa Npy npaseH Xof,.

CTPYXKM UM OTYYNEH NapyeTa fia He e OTCTpaHsIBaT, 4okaTo MallvHa paboTy.
[la ce u3nonasar camo (pe3epi, 3aT04EHM OT CrieLmanucT.

/A3nonaBaiiTe dhpesn camo ¢ NoAXopsLL, AMameTbp Ha TAMOTO.

Mpenv dpesosaHeTo 06paboTBaHNTE MaTepUank a Ce 3aTerHar.

Cner, ¢bpe3oBaHeTo BbpHeTe 0bepdhpesata B 13X0AHO nomnoxeHne (oceobonete
3aTeraTenHus N1ocT 3a (uKcUpaHe Ha fonHaTa YacT Ha dpesara).

Korato HaticHeTe ByToHa 3a perynupake Ha bnboqnHaTa, KoH3onata

najia Hagony, KOETo MoXe f1a A0BeAE A0 HapaHsiBaHe Ui [0 NOBpeay Ha
VHCTPyMeHTa unv fetarina. Cnenete pbkata By fia e NibTHO Bbpxy koH3onata,
Koraro Haruckare byToHa.

He 3atsraiiTe raiikaTa Ha LIQHroBMSt NAaTPOHHWK, KOraTo HMa MocTaBeH dpesep.
L|aHroBusiT naTpoHHVK Moxe Aa ce cHynu. Hukora He okoceaiiTe thpesepa no
BPEMe Ha Ui HenocpeacTBeHo cner ynotpeba. Crep ynotpeba dpesepbr,
L{aHroBUAT NATPOHHVK ¥ raiikaTa Ha LiaHroBIst NaTPOHHKK Morat Aa bbaat
TOMKOBA FOpeLLy, Ye Aa NPUYMHST M3rapsiHiAs Ha KoxaTa.

MpepynpexaeHue: Ao raiikara Ha L@HTOBIS! MATPOHHVIK He e 30paBo
3arerHara, (hpe3epbT MOXe Ja vanajHe no Bpeme Ha paboTa v Aa npuumHm
TEXKN HAPAHSIBAHMS.

HE n3nona3gaiite 0bepdpesara, ako ABUraTeNsT He e HaaeXaHO (uKkcupaH
B OCHOBATA C NOMOLLTA Ha 3aKrio4BaLLyst 1ocT. [poBepsiBaiiTe BUHTA Ha
3aKMioYBaLLMS OCT U ro 3aTsraiiTe no Bpeme Ha paboTa, ako e Heobxoaumo.

BuHary npoBepsiBaiiTe LiaHrOBNS NaTPOHHUK Npeay pabota. Ako no Bpeme Ha
paboTa LLaHroB1ST NaTPOHHIK Ce OTKAYM OT ralikaTa Ha LIaHroBust NAaTPOHHIK,
MOXe J1a Ce CTUTHE [0 TEXKW HapaHsIBaHIS UMW MOBPeAy Ha NpodyKTa.

Mpenynpexaerne: [lpbxTe pbLeTe v TANOTO C1 Aared oT (pesepa 1 BCUYKI
IBMXELLM Ce YacTH.

W3bsreaitte psizaHeTo Ha mpoHy. Mpeay ynotpebata Ha dhpesata
OTCTPaHsBalTe BCUYKI NMPOHI OT 06paboTBaHNs AeTaiin.

MpuasikBalite paboTHUS AETalin CpeLLy nocokata Ha BbPTEHe Ha (hpesata
(pabotete camo B HacpeLHo ABvkeHue)! 3a curypHa pabora uanonssaiite
npucnocobneHms kaTo Hanp. MPeANasHo U HaTUCKaLLO npucnocobnexe,
yropHa nnacTvHa, nopBexaall u3bytead v ap.!

Mpv paBota Ha OTKPUTO WNK KOraTo B MaLLMHaTa MoraT Aa nonagHar Brara

WM Npax, ce NPenopbyBa YpeabT Aa ce CBbP3Ba Ype3 3alLyTeH NpeKbeBaY 3a
yTeYeH Tok ¢ MakcumanHo 30 mA Tok Ha 3aaeicTBaHe.

He e paspeluera obpaboTkara Ha MaTepuany, KoUTo NPeACTaBNSBaT ONacHoCT
3a 37paBeTo (Harp. asbecr).

AKO 13MI0N3BaHUST MHCTPYMEHT Briokvpa, U3knioveTe BeaHara ypenal He
BKIIK04BAiTE ypera OTHOBO, [OKATO M3ON3BAHUST MHCTPYMEHT € Briokupan;
ToBa O\ MOITIO fja A0BEAE A0 OTKAT C BICOKA peakTuBHa cuna. OTkpuiiTe n
OTCTpaHeTe Npu4MHaTa 3a BrIoKMpaHETo Ha M3NOM3BaHNst MHCTPYMEHT UMaiik B
NpefBIA MHCTPYKLMKTE 33 6e30nacHoCT.

Bb3moxHTE MpuduHN 3a ToBa Morar fa Gb/ar:

+ 3aknuHeaHe B obpaboTBaHarTa Yact

+ TMpo6uBate Ha MaTepuana

+ TpeHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKs HCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalLMHaTa, JoKaTo T pabotu.
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Mpuctaskata e 0cTpa 1 MOXe Aa Ce HaropeLLy no Bpeme Ha pabota.

NMPEAQYNPEXOEHWE! OnacHocT oT nopsiasate 1 uarapsiHe
— npy GopaBeHe C NpucTaBkiTe
— Mpu OCTaBsiHe Ha ypesa..

Ipv BopaBeHeTO ¢ NpUCTaBKUTE HOCETE NPEANasHy PbKaBILM.

Mpy paboTa B CTeHw, TaBaHy UNK1 NOJOBE BHUMABAIATE 3a kaGenu, razonpoBoau
11 BOLOMPOBOAM.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOIICTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTy 3a 06paboTka MoraT ja NPUUMHST CEPUO3HY HAPaHSBaHWS 1 MaTepuanHi
et

Mpeav 3ano4BaHe Ha kakBuTO € fa € paboT Mo MalLmHaTa 3BafeTe
akymynaropa.

He naxebpnsiiTe n3xabeHuTe akymynatopu B OrbHS U B npu GuToBUTE
otnagbum. Milwaukee npeanara exonorocbo6pasHo cbbupate Ha ctapute
akymynaTopu; Mons nonuTaie Baluns cneuyianiavpan TbproseLl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaropuTe 3aejHO C MeTanHu npeameTi (OI'IaCHOCT or
KbCO C'belZLVIHeHMe).

Akymynatopv ot cuctemara M18 aa ce 3apexaar camo Cbe 3apsifHi
ycTporicTtea ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynaropy ot
YTV CUCTEMU.

He oTBapsiiiTe akymynatopy 1 3apsaHm yCTPOICTBA U v CbXpaHsiBaiiTe camo B
Cyxv nomeLLeHws.. MaeTe v ot Brara.

Ipy EKCTPEMHO HATOBApBAHE WIT EXCTPEMHA TEMTIEpATYPa OT NOBPELEHN
akymynatopu Moxe Aa usTeve GatepuiHa TeuHocT. Mpu AONKp ¢ Takasa TeYHOCT
Be[Hara U3MuitTe ¢ Bofa v canyH. Mpu KOHTaKT C 04wTe BeaHara uaniaksaiire
cTaparenHo Haii-manko 10 MuHyTY 1 HesabaBHO noTbpceTe fnekap.

Mpenynpexaexue! 3a fa v3berHeTe onacHoCcTTa oT noxap, NpeanasikaHa

OT KbCO CbeMHEHME, KAKTO U HapaHsiBaHsITa v NOBPeayTe Ha NPoayKTa, He
rioTansiATe MHCTPYMEHTa, CMeHsemara akymyriatopHa Gatepust uiv 3apsHoTo
YCTPOIICTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B YPEAWTE W akyMyraTopHUTE
Batepuv a He nonapar TewHocTu. TeYHOCTUTE, NPEAV3BUKBALLM KOPO3US AN
MPOBEXAALLM ENIEKTPUECTBO, KATO COMEHa BOA, OMPEAENEHN XUMUKamK,
136enBaLLy BELLECTBA UM MPOAYKTH, ChbpXalLy 130enBaLLy BeLLecTBa,
Morar fja Mpeau3BuKaT KbCo CheayHeHIe.

N3MON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

Obepdpesata Moxe Aa Ce U3MON3Ba 3a pe3oBaHe Ha kaHanm, 3a
3aKpbrmABaHe, 3a (hpesoBaHe Ha dacky v puooBe, 3a (hpe3osaHe Ha OTBOPU B
[1bPBO Y NNacTMaca.

Taav o6ephpesa MOXe [ja Ce 13Mon3Ba ChC CIeAHUTE BULOBE BbPTSALLYM Ce
pexeLLu rmagy:

+ ®pesep 3a KaHanm

+ 3ao0bnsiy dpesep

+ [pochuneH chpesep

Hukora He u3nonagaiite obepdpesata ¢ Maca 3a (hpe3oBaHe N NOSEMHIK
3a (hpesoBaHe. TOBa MOXe fia JOBEAE A0 TEXKN HapaHsBaHIS v NoBpeay
Ha npopyKTa.

He 13nonasaiite NpogykTa no HauvH, PAsniyeH OT T3, KOUTO € NOCOYEH 3a
HopMariHa ynotpeba.

OCTATbYHWU PUCKOBE

[lopv npu npasunHa ynotpeGa, 0CTATbYHITE PUCKOBE He MoraT fa Gbaat
13Krio4eHu. [py 13ronasaHe MoraT fja Bb3HWKHAT CeHUTE onacHoCTH, 3a
KouTo oBcnyxBaLmsT TpsibBa Aa BHAMABA:

* HapaHsiBaHusi, NpU4MHEHY OT BUGPaLMA.
[ipbxTe ypena 3a NpedBUAEHNTE 3a LieNnTa PbKOXBATKY W OrpaHuyaBaiiTe
BPEMETO Ha paBoTa 1 excroauLius.
+ LLlymMoBOTO HaTOBapBaHE MOXe Aa NPUUMHIA CIyXOBY YBPEXaHHS.
Hocere 3aluwTa 3a cryxa i orpaH14eTe NPOABIKUTENHOCTTA Ha EKCMIO3NLMATA.
+ HapaHsiBaHis Ha 0uuTe, MPUYMHEHI OT 3aMbPCSIBALLY YacTULM.
BuHarv HoceTe npesnasHy ouwna, 30paBu by NaHTanoHy v cTabusHm
0o6yBKy.
* BpvwwBaHe Ha OTPOBHY MpaxoBe.

YKA3AHUSA 3A IUTUEBO-MOHHU AKYMYNIATOPHU BATEPUM

Ynotpe6a Ha NUTUEBO-OHHHM akyMynaTopHu GaTepun
3apenete npean yrotpeba HenanonasaxuTe AbIro Bpeme Gatepuu.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
110-NPOABITKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITBHLE W OT OTONMEHME.

I'Iombp)«ame YACTU NPUCHLEANHUTENHWUTE KOHTaKTU Ha 3apAaHOTO yCTpOI;ICTBO
W Ha akymynaropa.

3a OnTUMarHa NPOELITKUTENHOCT Ha XUBOT crieq yrioTpea GarepuuTe Tpsibea
[a Ce 3apensT HambIIHO.

33 Bb3MOXHO Halt-JbITbI eKCNNOATALMOHEH XVBOT, akyMynaTopHuTe Garepum
TpsGBa Cref 3apexaaHe fia Ce OTCTPAHST OT 3apsiAHOTO YCTPOVCTBO.

Mpy cbxpaHehue Ha GatepumTe 3a noseye ot 30 AHM:

ChbxpaHsiBaifTe akymynaTtopHaTta Gatepus Ha Cyxo MCTO Npu Temnepartypa
nog 27 °C.

ChbxpaHsigaiite Gatepusita npu 30 10 50 % or 3apsiaa.

3apexpaitTe 6atepusita Ha Beekv 6 MeceLia.

3awwTa ot npeToBapBaHe Npy NUTUEBO-IOHHM aKyMynaTopHu 6aTepun

Mpu npeToBapBaHe Ha GatepusiTa BCNECTBYE Ha ronsiMo notpebnete

Ha eHepris, HanpUMep WU3KIKUUTENHO BICOKW BBPTALLM MOMEHTH, ,
BHE3AMHO CTIMpaHe Wi KbCO CheAVHEHVE, ENEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT
B1GPMPa B MPOIbIKEHME Ha 5 CEKYHAM, MUra MHAVKATOPbT 38 3apeaaHe v
€NEKTPUYECKVAT UHCTPYMEHT CE U3KIIO4Ba CaM.

3a [1 0 BKITKUMTE MOBTOPHO, OCBOBOETE NMPEBKIIIo4BATENS ¥ Criez ToBa
BKIIOYETE Ypena.

Mpu eXCTPEMHY HaToBapBaHKs BaTepusTa Ce HarpsBa 3HauMTeNHo. B Toan
CMy4avt BCUUKY CBETMMHI Ha MHAUKATOpa 3a 3apeXane MuraT foTorasa,
[okato Garepusita ce oxnagu. Crieg u3racaHe Ha MHOUKaTopa 3a 3apexziate
MOXeTe [ia NpogbikuTe pabotara ¢ ypesa.

MpeBo3 Ha NUTMEBO-MOHHM GaTepun

TuTeBo-ioHHHTE BaTepuy ca MpeSMET Ha 3aKoHoBHTE pasniopesty 3a npesos
Ha OMacH ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3u Gatepum TpsiGBa Aa Ce U3BbPLLUBA B CHOTBETCTBME C

MECTHWTE, HaLWMOHaIHIUTE 1 MEXIyHapOSHUTE Pa3nopeadn 1 pernameHTy.

MotpebuTenuTe MoraT Aa npeso3sart Teau 6atepum no nbTs 6e3

[JOMBIHUTENHY M3NCKBAHMS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-OHHN BATEPUN OT TPAHCTIOPTHI KOMMAHUM € NPEaMET

Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeaduTe 3a NPeBo3 Ha onacHM Toapy. Moarotoekara

Ha NpeBo3a M CamusiT Npeso3 TpsibBa fia Ce M3BLPLLBAT CamMo OT 0By4eHN

nuua. Lenmsit npouec TpsbBea Aa e nod npodhecroHaneH Haasop.

CnaaBaliTe CnefHTe M3I1CKBaHWS NPW NPEBO3 Ha BaTepun:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLUMTEHM U M30MMpaHW, 3a fia ce u3berHe
KbCO CbeauHeHue.

+ YBeperTe ce, Ye HsMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTta B onakoekarta.

* He npeBo3BaiiTe noBpe/eHy barepuy unm Tak1Bea C Te4OBe.

OBbpHeTe ce KbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMNaHWst 3a AOMbAHUTENHN

VHCTPYKLN.

WN3BUPAHE HA OBOPOTU

V3non3BaifTe no-B1COKM 0BOPOTY 3a No-Manku GUTOBE U (pesepy, Meka
[bPBECUHA, NNacTMaca 1 namuHar. anonsgaiite no-Hucki obopotu 3a Gutose
11 (hpesepu € NO-ronsM MaMeTbp.

NTOYNCTBAHE

BeHTrnauyoHHNTe Wnnuy Ha MaluvHaTa a ce MoAgbpKart BUHarv Y1CTy.

NOAAPBXKA

[la ce u3nonagar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHU YacTh Ha
Milwaukee. EnemeHTu, uusita nogmsiHa He € onucaka, fia ce fAafat 3a noaMsHa
B cepay3 Ha Milwaukee (BiwkTe GpoLLypara ,[apaHums 1 agpecy Ha cepaian).

Tpu HEOBXOAMMOCT MOXETE fia MovckaTe Cxema Ha eNemMeHTUTe Ha ypeda

Mpu NoCoYBaHe Ha 0603HaYEHE Ha MaLLMHATa U LWECTUMAPEHIs HoMep Ha
Tabenkara 3a TeXHU4ECKV JaHHV OT Balumsi cepBi3 v AupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Fepmans.

CUMBOIN

Monsi, ipenu MyckaHe Ha ypeaa B EKCTINOaTaLs MPoeTeTe
BHIMATENHO MHCTPYKLWSITa 3a yrioTpeba.

BHVMAHWE! PEAYMNPEXIEHWE! ONMACHOCT!

Mpeav 3arnoyBaHe Ha kaksuTo e Aa e paboTu Mo MaLmHaTa
u3BazeTe akymynaropa.

Mpw paBoTa ¢ MaLLmHaTa BUHaM HOCETe NpesnasHi o4una.

[la ce Hocy npeanasHo cpeacTeo 3a cryxal

[la ce HocM MoaXoaALLA NPaxo3aLyTHa Macka.

[la ce HocsT Npeanaskm pbkasuum!

Axcecoapy - He ce cbabpxar B 0bema Ha JocTaBkara,
npenopbYBaHO AOMbIHEHVE OT Mporpamarta 3a akcecoapy.

OTnagbLuTe OT Gatepu, OTNaABLUTE OT ENEKTPUUECKO U
€NeKTPOHHO 0bopyzaBaHe He TPsBBa Aa Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C
GurosuTe otnagbLy. OTnagbLuTe OT Batepum, oTnagbLuTe OT
€MEeKTPUYECKO 1 ENEXTPOHHO 0BopyzaBaHe Tpsibea aa ce chupar u
W3XBBPMAT PA3NENHO.

Tpeav M3XBLPNSHETO OTCTPaHSIBAIATE OT YpeauTe OTNagbLyTe OT
Gatepuu, OTnagbLWTE OT akyMynatopu 1 lammuTe.
WHdopmupaiiTe ce oT MecTHuTe cryx6y unm oT cBost
CreLanuavpaH ThproseL| OTHOCHO (HUPMWTE 3a PeLMKIMpaHe U
MecTaTa 3a Chupaxe Ha oTnagbLu.

B 3aBMCIMOCT OT MECTHUTE pa3nopertu, THProBLUTE Ha

[peBHO MoraT ca 3afIbIIKeH ia Npuemar 6eannatHo BbpHaTuTe
06paTHO OTMabLY OT Gatepuy 1 OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
ofopyzBaHe.

[laiTe CBOS NPUHOC 3a HaManNABaHETO Ha HyXaWTE OT CypPOBUHY
\4pe3 MoBTOpHaTa yroTpeba 1 peLyknpareTo Ha Bawwmte
OTNaybLIv OT BaTEpUV 1 OTNATbLM OT ENIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynBae.

OtnapbLue OT Gatepui (Hait-eve MuTUeBo-ioHHUTe baTepun)

11 OTNaAbLYATE OT eNEKTPUYECKO U ENEeKTPOHHO 0bopyaBaHe
Ch/IbPXaT LEHHY PELKIMPALLY Ce MaTepuank, KOUTo Morar aa
TOBMMSST OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpefa U Ha BalweTo 3npase,
aKO He Ce U3XBBPIIST N0 EKONOroCLOBPa3eH HauuH.

Tpeav M3XBLPISHETO KaTo OTNafbK U3TPHiiTe OT Bauust
ynoTpeBsiaH Ypes eBEHTYaNHO Hanu4HUTE B HETO JIMYHN AaHHM.

0BopoTI Ha Npa3eH Xof

Hanpexerue

lMocTosHeH Tok

Mocoka Ha BbpTEHE

Eaponelhcm 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

YKpauHCk 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpO-ﬂBVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M18 FR12

Tip Masind de frezat muchii

Numér productie 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiune acumulator 18V

Turatie nominala fara sarcind 12000-25000 min”'

Diametru inel de stréngere 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Diametru maxim freza de contur 63 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

Temperatura ambiantd recomandaté la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C

Acumulatori recomandatj M18B...; M18HB...; M18FB...
Incarcétor de baterii recomandat M12-18...; M1418...; M18...

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform
EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati aparatoare de urechi.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala
pe trei directji) determinate conform normei EN 62841
Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesigurantd K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisé informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru
aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ

nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expuneru pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU FREZA

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucréri la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsgi.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa ducd la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea
fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este tinuta
cu ména sau rezematd prin contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din
pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

A se utiliza doar cutite de debitat rotative adecvate pentru turatia
uneltei. Cutitul de debitat rotativ trebuie s& fie adecvat pentru o turatie de
pand la 25.000 min™.

Se pot utiliza doar mansoanele de prindere furnizate impreuna cu masina.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU
Tineti bine scula electrica i aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti controla fortele de recul. Operatorul poate stapani
fortele de recul prin masuri preventive adecvate.

Unele lemne contin conservanti care pot i toxici. Acordati o atentie
sporitd pentru a preven| inhalarea si contactul cu pielea atunci cand Iucratl
cu aceste materiale. Solicitati si respectatl orice informatii de siguranta
disponibile de la furnizorul de materiale.

Nu tineti niciodata piesa de prelucrat intr-o mana si scula in
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cealaltd ména atunci cand utilizati scula. Nu plasati niciodata méinile
in apropierea sau sub suprafata de ‘taiere. Este mai sigura prinderea
materialului si ghidarea sculei cu ambele maini.

Nu folositi niciodata biti tociti sau deteriorati. Bitii ascutiti trebuie
manevratl cu grija. Bitil deterloratl se pot rupe in timpul utilizarii. Bitii
tociti necesitd mai multa forta pentru a impinge scula, ceea ce ar putea
cauza ruperea bitului. Bitii detenoran pot arunca bucati de metal si pot
arde piesa de lucru.

Dupa schimbarea bitului sau dupa efectuarea oricaror ajustari,
asigurati-va ca piulita bucsei de prindere si orice alte dispozitive de
reglare sunt bine stranse. Dispoxzitivele de reglare slbite se pot deplasa
in mod neasteptat, provocand pierderea controlului. Componentele
rotative slabite vor fi aruncate cu forta. Fiti atenti la vibratii sau miscari
care ar putea indica un bit instalat necorespunzator.

Nu porniti niciodata scula atunci cand bitul este in contact cu
materialul. Marginea de taiere a bitului se poate prinde in material,
provocand pierderea controlului sculei.

Nu asezati niciodata scula pana cand bitul nu se opreste complet.
Bitul in rotat|e poate prinde suprafata si poate determina pierderea
controlului asupra sculei.

Nu atingeti niciodata bitul in timpul utilizarii sau imediat dupa
utilizare. Dupa utilizare, bitul, bucsa elastica de prindere si piulita bucsei
de prindere pot fi suficient de fierbinti pentru a cauza arsuri ale pielii.

Nu fixati niciodata piesa de lucru pe o suprafata dura, cum ar fi
betonul sau piatra. Contactul cu bitul ar putea provoca saltul scule si
pierderea controlului.

Folositi freza de contur numai atunci cand este tinuta in mana. Nu
fixati sau asigurati in niciun caz freza de contur pe o suprafata pentru ca
apoi sd tineti piesa de lucru cu mana.

Nu folositi niciodata biti mai mari decat cel mai mic orificiu din soclu,
placa de baza sau orificiul de colectare a prafului.

ROMANA D)

Nu slabiti si nu indepartati capacele (A)
soclului aparatului (A). Arcurile interne sunt
tensionate. Daca sunt slabite sau indepartate,
capacele soclului aparatului si arcurile interne
vor fi proiectate, ceea ce ar putea provoca
vatamari.

Verificati intotdeauna bucsa elastica de prindere inainte de utilizare.
Daca bucsa de prindere se desprinde de piulita in timpul utilizarii sunt
posibile vatamari grave sau deteriorarea produsului.

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Purtarea echipamentului de protectie adecvat, cum este, de
exemplu, masca de protectie antipraf, incaltdminte antiderapanta, casca
de protectie sau casti antifonice, reduce riscul de accidentare.

Nu intratj niciodata in zona de pericol a rindelei cand este in functiune.
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la fel de mare ca
si cea mai mare viteza de mers in gol a masinii.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
Utilizati numai cutite de rindea rectificate profesional.

Se vor folosi doar freze cu un diametru al cozii corespunzator.

Piesele de prelucrat trebuie sa fie fixate inainte de taiere.

Asezati rindeaua inapoi in pozitia originala dupa utilizare (slabiti maneta
de inchidere pentru a securiza carcasa)

Apasarea butonului de reglare a adancimii va determina coborérea
consolei, ceea ce poate provoca vatamari sau deteriorarea sculei sau a
piesei de prelucrat. Asigurati-va cd mana dumneavoastra este asezata
ferm pe consold atunci cand apasati butonul.

Nu strangeti piulita bucsei de prindere féra a introduce bitul. Bucsa se
poate rupe. Nu atingeti niciodata bitul in timpul utilizarii sau imediat dupa
utilizare. Dupa utilizare, bitul, bucsa de prindere si piulita bucsei pot fi
suficient de fierbinti pentru a provoca arsuri ale pielii.

Avertisment: in cazul in care piulita bucsei de prindere nu este bine
stransa, bitul poate iesi in timpul utilizarii, provocand vataméri grave.

NU utilizati freza de contur daca maneta de blocare nu tine motorul in
siguranta in soclu. Verificati surubul parghiei de blocare si strangeti-| in
timpul utilizarii, daca este necesar.

Verificati intotdeauna bucsa de prindere inainte de utilizare. Daca bucsa
de pnndere se desprinde de piulita in timpul utilizérii sunt posibile VAtAmari
grave sau deteriorarea produsului.

Avertisment: Tineti méinile si corpul la distanté de biti si de toate piesele
n miscare.

Evitati s4 téiati cuie. Indepartati toate cuiele din piesa de lucru inainte de
utilizare.

Miscati piesa de prelucrat numai in sens contrar rotafiei cutitului (lucrati
numai in sens opus) ! Pentru securitate , folositi dispozitive de securitate
si presiune , ghidaje, protectii la rupere, etc.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Utilizatj un sistem de
absorbtie a prafului i purtati 0 masca de protectie impotriva prafului.
Indepartati cu grija praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectatj imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atta timp cét scula demontabila este blocata; daca
o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.
Unealta inserata este foarte ascutitd si se poate incalzi in timpul utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri
- la manevrarea uneltelor inserate
- la pozitionarea dispozitivului.

C ROMANA

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, avetj grija s& evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcétoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp
de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-va sa

nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau

cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante chimice si
nalbitori sau produse ce contin inélbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Rindeaua de adancime poate fi folosita pentru faltuire, rotunijire,
sanfrenare, tesire muchii atat pentru lemn cét si pentru plastic

Aceasta freza de contur poate fi utilizata cu urméatoarele tipuri de capuri
de téiere rotative:

+ cutit de mortezat

+ cutit de rotunjit

+ cutit de debavurat

Nu utilizati niciodata freza de contur cu 0 masa sau lift de freza de contur.
Acest lucru poate determina vataméri grave sau deteriorarea produsului.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibild chiar si in conditii
de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea urmatoarele
pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tina seama:

+ Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de ménerele prevazute in acest scop si reduceti timpul
de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatédmarea auzului.

Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectjuni oculare cauzate de particulele de impuritatj.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti si
incéltaminte solida.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatoarele intersanjabile care nu au fost utilizate un timp mai
ndelungat se vor reincarca fnainte de a le reutiliza.

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungitd la céldura sau radiatje solara (risc de
supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.

d




Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem
de Tnalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica
trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incércare pélpaie si scula
electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.

In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In

acest caz toate lampile indicatiei starii de incércare palpaie pana cand
acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia stérii de incércare s-a stins se
poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru

transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui

tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul

firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor

transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si

transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit

corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

« Avelj grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaboraj.

SELECTARE TURATIE

Folositi turatii mai mari pentru bii i freze mai mici, lemn moale, plastic si
laminat. Folosm turatii mai mici pentru biti si freze cu diametru mai mare.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactatj unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantj

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru
clientj sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
inainte de punerea in functiune.

f ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

%« Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului

pe masina

g

EAL

ROMANA

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati 0 masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus Tn echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice
si electronice nu se elimina ca deseuri municipale
nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-vé de la autoritatile locale sau

de la comerciantii acreditati in legatura cu centrele

de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa colecteze
gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente
electrice si electronice.

Contributia dumneavoastrd la reutilizarea si reciclarea
deseunlor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice Si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii pr|me

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eI|m|nate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Directie de rotatie

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate eurasiatic

Tvn Ha An3ajH moparka 3a paGosn

Mpon3sogeH 6poj 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Bontaxa Ha barepujaTa 18V

BpTexv Ha npaseH of 12000-25000 min”*

[vjaverap Ha npcTeHoT 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
TpeyHuK Ha pyTepoT Makc. 63 mm

TexvHa cnopea EMTA-npoueaypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

[penopayaHa Temneparypa Ha okonuHaTa npu pabora -18...+50 °C

[MpenopayaHy TMMoBM Ha akymynatopckv batepum M18B...; M18HB...; M18FB...
[Npenopadanu nonHaum M12-18...; M1418...; M18...

WHdhopmaumm 3a Gyyasara: VI3vepeHiTe BpeaHOCTY Ce OApEseHi CormacHo
craHaapaot EN 62841.

A-OLIEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUNYHO U3HeCyBa:

HvBO Ha 3By4eH npuTicok. / HecurypHoct K

HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. / Hecuryproct K

HoceTe WTuTHUK 3a ywwin.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmaumu 3a BUGpaumm: BkynHu BuGpaLmcky BpenHoCTY (BEKTOpCKY 36Mp
Ha TpUTE HacoKy) MpecMeTanm cornacHo EN 62841,

Bubpauvicka emvcrora penHocT a, / Hecuryproet K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

NPEAYNPELQYBAKSE!

HWBoTO Ha BUGpaLM 1 emuckja Ha Gy4aBa aneHin B 0BOj MHGHOPMATUBEH NUCT CE U3MEPEHM BO COMACHOCT CO CTaHAapaMaUpaH METOZ Ha TECTUPatbE aMeH BO
EN 62841 1 Moxe Aa Ce KOpUCTaT 3a CriopenyBatbe Ha efleH eNeKTpUYEH anar co Apyr. Tve UCTO Taka MOXe Aa Ce KOUCTAT MpU MPBUYHA MPOLIEHKA Ha W3MOKEHOCT.
HagezneHoTo H1BO Ha BUGPaLMM 1 emuckja Ha GyqaBa ja MpeTCTaByBa IMaBHaTa NpUMeHa Ha anator. Cenak ako anaToT Ce KOpUCTY 3a MOUHAKBI MPUMEHM,

€O MoVHaKOB Np1GOp WM NOLLIO Ce OppPXYBa, BUGpaLIUTE 1 emucKjaTa Ha Gyyasa MOXe fAa ce pasnukysaar. Toa MOXe 3HaUUTENHO fia o 3rofieMil HUBOTO Ha

WTIOXEHOCT MPeky LienvoT paboTe nepuop.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BM6paLlI/IM n 6yqaaa Tpeﬁa WCTO TaKa fa ce 3emMe NpeaBua Kora e UCKIy4eH anaToT Unu Kora e BKINy4eH, HO He BpLUK
HUKaKBa paﬁora. Toa Moxe 3Ha4MTENHO fja ro HaMany HUBOTO Ha U3MOXEHOCT npeky Lenuot pa60TeH nepvoa.

YTBpAeTe AononHuTENnHM 6e30eAHOCHN MepKi 3a Aa Ce 3alLTUTV onepaTopoT o edhekTUTe Ha BUGpaLmuTe Wi quaBaTa Kako Ha np.: OfipXyBajTe ro anator u

npubOopoT, paLeTe Heka BiA G1yaaT TONNM, OpraHu3aLMja Ha paGoTHUTE Luemu.

A MPEOYNPEOYBAHSE! npountajre rv cute Ge36enHochu
YNaTCTBa, MHCTPYKLIMK, UNYCTPALMN ¥ CTIeLMtUKaLyK 3a OBO] eNeKTpUueH
anar. HerlocreqiHo no4MTyBakse Ha Nofony HaBezeHuTe ynatcrea Moxe Aa
Npeav3BIKa eneKTpUYEH Yaap, NoXap Wi CepuosHM NOBPEaM.

Yysajre rv cuTe npedynpeayBatba M ynatcTea 3a ynorpe6a.

BE3BEHOCHW HAMOMEHW 3A IMOLAPKA (®PE3A)

[pXeTe ro enekTPUYHUOT anat 3a U3AaAeHUTe NOBPLUMHN NP
13BeAyBatbe Ha Onepauyu NPy KoM anaToT 3a ceyekse MOXaT A4a A0jAaT BO
KOHTaKT CO CKPUEHM XULM.

KoHTaKT CO viLia no HaroH WCTO Taka Ke Hanpasy NPOBOAHULY O MeTanHUTe
[Er0BY 1 OHOj Koj pakyBa CO anaror Ke [AOKVBEe CTPyeH yaap.

Ynotpe6yBajTe cnajarnka 3a HaBpTYBaHbe UK APYrv NPaKTUYHU MOMOLUHN
CpeAcTBa, 3a Aa ro 3aLBPCTUTE AENOT WTOo ce 06paboTyBa Ha cTabunHa
noanora. Co apxetbe Ha fenor Wro ce 06paboTysa co paka unm Heroso
MPUTUCKaHSE CO TENOTO, AETIOT MOXE fia Ce NM3He, a Toa MoXe [ [I0BEfE A0
rybetbe Ha KoHTponara.

KopucTete ru camo poTupaukvTe AenoBY 3a ceyetbe NorofHu 3a GpavHara
Ha anarot. PoTvpaukvoT Jen 3a cevetbe Mopa Aa Giuie coopBeTeH 3a bpanHa
110 25.000 MuH-1.

Moxe Aa ce kopucTaT camo NEXMLLTa LITO Ce UCropadyBaar co MalLuHaTa.

OCTAHATW BE3BEQHOCHW U PABOTHW YIMATCTBA

[lpxeTe ro enexkTpo-anaroT UBPCTO U NOCTABETe MY BALLETO Tero 1 BalmTe
paLie Bo noauumja, co koja ke MOXeTe Aa fiafeTe OTNOp Ha CUnuTe o
NoBPaTMOT yAap.

OnepaTopoT MOXe Aa v KOHTPONMpa CUNUTe Ha NOBPaTHIOT yaap U
PeaKLMOHHTE CUW CO NpeseMatbe COOABETHY MEpKI Ha MPETNasnuBocT.

Hekou ipBa coppxat KOH3epBaHCH WITO MOXe Aa Guaat oTpoBHM. Mpy
paboTerbeTo €O TakBY MaTepyjany BHMaBajTe NocebHO Ha Toa, Aa cripeynTe
BAVLLYBAkbE W AOMUP co koxata. Of BalLmoT AobasyBad Ha Matepujani
nobapajre v cuTe foctanHn 6e3beaHoCHN MHOpMaLM 1 3anaseTe M UCTUTE.

C MAKEOOHCKW

[opeka paboTuTe, He ApXeTe ro HUKOraLl AeNoT To ce 06paboTyBa BO
e[jHaTa paka 1 anaToT BO fjpyraTa paka. Hukoralu He JpxeTe rv paLete
6nuay unu nop pexHata nopLuvHa. [Mobe3beaHo e matepujanot fa ce 3arerde,
a anarort Jja ce Boav co obeTe pae.

Hukoraw He kopucTeTe Tanu unu owTeteHn pesn. Co octpure hpesn
Tpeba fa ce pakyBa npeTnasnueo. OwTeTeHuTe hpesn Moxe Aa ce
cKpLuat npu ynotpe6ara. Kaj Tanute hpesn € HeonxoaHo noseke cuna 3a fa
Ce Typka HaHarped anaror, LUTO MOXe Aa Npean3siika kpluetbe Ha dpesara.
OwwreTeHunTe hpean Moxe fia OTchpnaT napumksa of LIBPCT Marepujan v ia ro
coropar Aenor wro ce obpaborysa.

Mo 3ameHa Ha thpe3a U No BpLUEH:E HaroayBakba, yBepeTe ce

[ieKa ce LiBPCTO 3aTerHaTit HaBpTKaTa Ha 3aTe3Hara cTerarka v cute
APy MEXaHU3MK 3a HaroayBatbe. 1abasin MexaHu3Mi 3a HaroflyBatbe
HeoueKyBaHo MOXe Aia Ce NOMeCTar v Aia oBeaaT A0 rybetbe KoHTpona.
TNaGaBu poTvpaykv KOMMOHEHTM Ce OT(hpraaT HacTpaHa co ronema GpavHa.
BHumaBajTe Ha BUOpaLK N Tpecetbe, LITO B MOXeENO Aa yKake Ha
HenpaBuIHO MHCTanMpaHa thpesa.

Hukoralu He cTapTyBajTe ro anator, kora ype3ata ro JonuUpa Matepujanor.
PexHior pab Ha hpesaTa Moxe Aa ce 3armnasy BO MaTepujanor 1 ja foBexe Ao
rybetbe KOHTpOmna Hag anator.

OprnoxeTe ro anaroT Aypu Toralu, kora (hpesata LeNocHO MUpyBa.
Potupaukara dpesa MOXe Aa ce 3arnasy Ha NOBPLUMHATA ¥ 4 10 J0Bese
anaroT HazjBop O KOHTPOTa.

Hukoraww He gonmpajre ja chpesata Bo TEKOT UNM HEMOCPEAHO MO
ynotpe6ara. 1o kopucTereTo, (pesara, 3aTesHarta cTerarnka 1 HaspTkaTa Ha
3aTesHara cTeranka Moxe Aa bvaart Bpenu 11 ia Npeav3BIKkaaT 3ropeHnLmM Ha
Koxara.

Hukoralu He 3aTerHyBajte ro Aenor wro ce o6pa6oTysa Ha LBpCTa
NOBPLUMHA, KaKo Ha Np. GETOH UK kameH. KoHTakT co dpesara Moxe fa
[I0BEAe [10 OTCKOKHYBAt-E Ha anator 1 ryGerse KOHTPOna Haj Hero.

Pa6orteTe co pyTepoT camo Kora ro ApxuTe B paka. Bo HueneH cnyyaj He
MpULIBPCTYBAJTE [0 PyTEPOT Ha HeKoja MOBPLLINHA, AOEKa rO APXKWTE B paka
Aenor wro ce obpaborysa.

Hukoralu He kopuCTeTe ¢hpesnt LITO Ce NOronemMu of HajManuoT oa
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OTBOPUTE BO MOAHOXETO, BO OCHOBHATA M1104a MM BO OTBOPOT 38 CMyKake
npag.

Hukoraw He ona6aByBajTe r1 1 He
OTCTpaHyBajTe 1 kanute (A) Bo NoAHOXjeTo Ha
ypenoT. MpyxvHuTe LUTO Nexar BHaTpe ce
3aTerHaTu. Ao Ce OTMyLLTAT UMW OTCTPaHaT, kanute
Ha NOJHOXIETO Ha YPEAOT 1 BHATPELLHITE MPYXUHA
CTaHyBaaT NMPOEKTUMW, LUTO MOXe /i3 Npeau3BukaaT
nospeay.

KoHTponupajre ja 3aTe3Hata creranka npep cekoe paGotetse. Ako
3aTe3Hara cTeranka BO TEKOT Ha paboTaTa ce 0fBOV Of} HaBpTKaTa Ha 3aTesHaTa
cTeranka, T0a Moxe Ja Mpev3BIKa TELLKM MOBPEAV UMK OLUTETYBak:A Ha
MPOV3BOLOT.

Hocete nnyHa 3aLwuTutHa onpema. Cekorall HoceTe 3allTUTHM o4una.
HocerbeTo coofiBETHA 3aLUTUTHA ONMPEMa, Kako LUTO CE 3alUTUTHA Macka 3a
npaB, YEBMM LUTO He Ce Nuaraar, 3alUTUTEH LUNeM UMK 3alUThTa 3a Cryx, ro
HaManyBa pU3iKOT o NoBpesa.

Hukoraww He nocerHyEajTe BO 30HaTa Ha onacHata paﬁOTHa noBpLUMHaA Npu
BKNy4eHa MallmHa.

Cexoralll KOpUCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MaLLKHaTa.

KopvcTeTe camo anarv 4uja fao3soneHa 6pava e Hajmarky Korky Hajsicokara
Bp3nHa Ha MalLmHaTa Ge3 onToBapyBatbe.

MpalunHaTa 1 CTPYroTUHWUTE He CMeaT Aa Ce OACTPpaHyBaaT oAeKa e MalluHaTa
paboru.

Kopuctete camo npodhecioHanHo Hasaberu. PyTep Hoxesn.
YnotpebyBajTe camo rropanki Co COOABETEH jaMeTap Ha ApLukaTa.
Mapumtbara kou ke ce 0abotysaart npep ceverbeTo Tpeba Aa uaar npukayeHm.

Mo kopuCTetbe,BpaTETE FO PyTEPOT BO NPBOBUTHATA NO3ULM]a. (CnyLUTEHa payka
3a ;a ja 06e3beay nospLuMHaTa).

Kora ke ro npuTICHETE KOMYETO 3a HaropyBarbe Ha AnabounHara, koHonara
nara Hagony, LUTo MOXe Aia JOBeZie O NOBPESM N OLUTETYBaHba Ha anatot
Wnu Ha fienoT wro ce obpabotyBa. BHMaBajTe Ha T0a, BallaTa paka Aa nexu
LIBPCTO BP3 KOH30M1aTa, Kora ro nput1ckare Konyero.

He satertysajTe ja HaBpTkaTa Ha 3aTe3HaTa CTerasika, ako He e BMeTHaTa
(bpesa. 3aTeHara cTerasnka 61 Moxena fia ce ckpLu. Hukoralu He fonupajre ja
(bpesata BO TEKOT UMW HEMoCPeAHo Mo ynotpebara. Mo kopucTerbeTo, thpesara,
3aTeHara CTerarnka v HaBpTkaTa Ha 3aTesHara cTeranka Moxe a 6ugar spesm
11 1 NPELY3BYKAAT U3TOPEHULY Ha KOXKaTa.

MpepynpenyBatse: Kora He e 3aTerHara UBPCTO HABPTKATa Ha 3ateaHaTa
cTerarka, (hpesaTa MOXe fja UCTIafHE BO TEKOT Ha KOUCTEHLETO 1 Aa
MPEAV3BIAKA TELLKM MTOBPEDN.

HE KOPWUCTETE ro pyTepor, ako N0CTOT 3a 3aKIlydyBatbe He ro Jpxiu
MoTopot 6e3benHo Bo noaHoxjeTo. MpoBepyBajTe ja 3aBpTkaTa Ha NocToT 3a
3aKyuyBatbe U AoTerHeTe ja no notpea Bo TekoT Ha pabotara.

KoHTpormpajTe ja 3atesHara cTerarnka npes cexoe paborerse. Ako 3aTesHara
cTeranka BO TEKOT Ha pafioTaTa ce 0fBOM Of} HaBpTKaTa Ha 3aTesHaTa cTerarnka,
T0a MOXe [1a NPE/V3BYKa TELLKV NOBPEY WM OLLTETYBaka Ha MPOU3BOIOT.

lpenynpenysatbe: PaveTe v TenoTo apxeTe rv noganeky of dpesara v oa
CYTe MOMBIKHI [EeNOBY.

WabertysajTe cederbe Wajk. Of aeror wro ce ofpabotysa oTcTpatete m cure
Lajki, Npeq Aa ja kopucTiTe dpesarta.

[lBvxeTe ro 06paboTyBaHOTO Napye Camo BO HAacoka KOH CednnoTo (pabotete
cnpoTveHo caprenm)! On 6e36e[HOCHN NPUYIMHY, KOPUCTETE M 3aLUTUTHUTE
enemenTy: be3beaHocHa Hanpaga, nuarayka BoWIKa, 3alTUTHa orpaja UTH.

MpatumHata Koja ce kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe fia biae LwTeTHa

110 3APABJETO Y 3aTOA He To MNIOXYBajTe ro TenoTo. KopucTeTe cucTeM 3a
ancopruyja Ha npaLLMHaTa 1 HoCeTe COOABETHA 3alTUTHA Macka. OfcTpaHeTe
ja LErOCHO HaTarnoXeHaTa npallvHa mp: Co MpaBoCMyKarka.

He cmeart fia Guaat obpaboTyBaHi MaTepujany Kou LWTo MoXar Aa ro 3arpo3ar
3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[lokorky ynotpeByBaHOTO opyaye ce Briokipa, Mo Me BeaHalLL Aa Ce WCKITy4i
anapator! He ro BknyuyBajTe anapaToT NOBTOPHO fofieka ynotpebyBaHoTo
opyave e BrokvipaHo; npuToa Gy MOXEro Aa Aoje A0 NOBPATEH YAap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. Vcnurajre v oTCTpaHeTe ja npudmHara 3a Griokvpatseto
Ha ynoTpeBeHoTo opyaue UMajk v BO NPEABUE HanoMeHuTe 3a 6e3beHOCT.

MoxHI npuduHI 611 MoXene fia ce:
+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe LWTo ce obpaborysa
+ Kpluetbe nopaau npoaypake Ha Matepujanor Koj Lo ce obpabotysa
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+ peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave
He dhakajte Bo MaLLmHaTa kora pabotu.
Anatkata uMa ocTpy paboBy 1 MoXe Aa ce 3arpee 3a BpeMe Ha paboTarta.

MPEAYNPEQYBAHE! OnacHoCT 0 1CEYEHNLM 1 U3TOPEHULIM
— MY pakyBakbe CO anaTkara
— MY CyLLTakbE Ha YpenoT.

HoceTe 3aluTnTHYM pakasuLy kora pakysare co anarkara.

Kora pabotuTe Ha sWaoBH, TaBaH unu nog BHMMaBajTe fa rm n3berHete
€MNeKTPUYHUTE, raCcHUTe W BOAOBOAHM MHCTanauuu.

OBesbeneTe ro NpeaMEToT Koj LWTO ro 06paboTyBaTe Co HanpaBa 3a HamoH.
Heobe3beneHu napunkba kow LTo ce 0bpaboTysaar Moxart a npeaussukaat
TELLKV MOBPEZV U OLUTETYBAbA.

V13BageTe ro GatepuckvoT CKIoN Npez OTMOYHYBakbe Ha KakoB 1 fja e 3adat
BP3 MaLLMHaTa.

He rv ocTaBajTe UckopucTeHUTe GaTepuit BO JOMALLHUOT OTNaz 1 He ropeTe
. [vctpubyTepute Ha Milwaukee v cobupaar crapute 6arepun, co WTO ja
LUTUTaT HaLlaTa OKonuHa.

He rv yyBajTe 6atepumTe 3aeaHO CO MeTanH NpeaMETH (PU3nK of KpaTok Crioj).

Kopucrere ncknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6arepun o M18 cuctem.
He kopucTete GaTepum op apyr cucTem.

He rv1 oTBOpajTE HaCcKNHO BaTepuuTe 1 NONHaYWTe, U YyBajTe v Camo Ha CyBo
mecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo cysm.

Kucenuara op oLTeTenuTe GatepunTe MOXe Aa UCTENE Ny EXCTPEMEH HaroH
un Temneparypu. [lokonky fojaeTe BO KOHTAKT CO vcatata, vaMujTe Ce BeaHall
€O canyH 1 Bozia. Bo criyyaj Ha KOHTaKT CO 04Te NrakHeTe 1 y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 1 330MKUTENHO OAETE Ha nekap.

MpenynpenyBatbe! 3a fa 3BerHeTe onacHoCTa of Noxap, Of HapaHyBarba
ANV O OLLTETYBAE Ha MPOU3BOJOT, KOWULLITO v CO3aBa KPaToK Crioj, He ja
roTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnveata Garepuja U nomHa4oT 1
nasete BO ypeayTe 1 BO BaTepuuTe Aa He MPOHMKHYBaaT TEYHOCTH. KoposwBHM
W €neKTPOCTIPOBOAIMBIA TEYHOCTH, KaKO COMeHa Bofja, OLIPEAeH! XeMUKanim,
13GenyBaqk Mpenapary Uiv NPOM3BOaM KoM COnpXarT u3berysauku
CyNCTaHUWK, MOXaT Ja Npezv3BuKkaart kpaTok Coj.

CMELV®ULIMPAHU YCITIOBU HA YITOTPEBA

PyTepoT MoXe J1a CEKOPUCTY 3a KaHanu, 3a0Kpy)xyBatbe, ..., 3306yBate Ha
paboBy, Kako 1 3a Ayn4etbe BO APBO U NacTUKa.

OBOj pyTep Moxe Aa Ce KOPUCTY CO CIEAHVBE BIAOBY Ha POTUPAYKY PEXHA
TaBu:

+ Byprvja 3a oTBOpY

+ Byprvja 3a 3a06nyBarbe

+ Byprvja 3a cevetrbe

HuKoraLLl He KopucTeTe ro pyTepoT Co Maca 3a pyTep U CO pyTEPCK JNET.
Toa Moxe Aa A0BEAE 10 TELLKV NOBPEAV UMK OLLTETYBatbA HA MPOU3BOAOT.

He kopucTeTe ro Npou3BOA0T Ha MOMHAKOB HaUWH Of HABEAEHHOT.

NTPEOCTAHATW PU3NLIN

[Qlypy v npu ypezHa ynotpeGa Ha MalLMHaTa, He MOXe Aa Ce UCkiy4ar
cuTe MpeocTaHaTy pusuu. Mpu yrnotpeGara MoXe Aa HacTaHaT crieaHuTe
0nacHoCTH, Ha kou onepaTopoT Tpe6a ocobeHo fa BHIMaBa:

+ [MoBpeav Npeav3BuKaHI kako nocneauLa Ha BubpaLmm.
[lpxere ja anaTkara 3a pakuTe NpeaBUaEHI 3a Toa U orpaHuyeTe ro
BPEMeTO Ha paboTa 1 excnoauupja.

+ M3noxeHocta Ha 6y4aBa Moxe a J0BEAE 0 OLLTETYBAkE Ha CyXOT.
Hocete 3aLuTuTa 3a yLunTe 1 OrpaHIIETe ro TpaeHEeTo Ha excriosnLjara.

* YeCTNYkuTE HEUMCTOTUA MOXE Aa MPEAM3BIKaaT NOBPEAN Ha ouuTe.
CexoraLu HOCETe 3aLUTUTHY 04Una, AONTY NAHTANOHV W LIBPCTY YEBNIA.

+ BauLwyBatbe TOKCUYHM MPaLLMHM.

YMATCTBA 3A JIMTUYM-JOHCKWU BATEPUU

YnorpeGa Ha nMTUYM-jOHCKY GaTepun
HavameHnyHi 6atepun kou LWTO NoJonro Bpeme He Gune ynotpebysanu npen
ynotpeba Aa ce HanomnHar.

Temneparypa nosucoka of 500C ro Hamanysaar TpaereTo Ha baTepunTe.
V13BerHyBajTe noponro anoxysake Ha GatepunTe Ha BIUCOKM TemnepaTypu i
COHLIE (PU3NK OF MperpeBarbe).

MAKEOOHCKU D)

Knemure Ha nonHayot 1 GaTepVIMTe Mopa Aa 6man 4ncTu.

3a onTumaneH paoTeH Bek 6atepuuTe MOpa ja Ce HarMomHaT LIEMOCHO Mo
ynotpeba.

3a LLTO e MOXHO MOJONT BEK Ha TPaetbe, anapaTuTe Nocne HYUBHOTO NOHEHe
Tpeba fja GuaaT U3BageHn o nonHaqoT 3a barepum.

Bo cnyqaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:

Uysajte ja GaTepujata Ha cyBo MecTo Ha Temneparypa nog 27 °C.
AkymynaTopor Aa ce ckaaupa Ha npubnimkHo 30%-50% o coctojbata Ha
HarorHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HaromnHy Ha cekon 6 meceuy.

3awTuTa oA npeonToBapyBakbe Ha GaTepujata 3a NUTMYM-jOHCKM Batepum

Mpu npeonTepeTyBarbe Ha 6atepujara kako pesynTar Ha MOLLHe BUCOKa
NOTPOLLYBaUKA Ha CTPYja, Ha NPUMEP EKCTPEMHO BUCOKY BPTEXKHY MOMEHTH,
HEHaZejHO CTOTMPatLE WM KPATOK CTIOj, eNeKTpo-anaror Bubpupa 5 cekyHau,
MPUKA3O0T 3a MONHEH-E TPerKka 1 enekTpo-anaToT CaMOCTOJHO Ce UCKIyyBa.
3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0COBOAETE o MPUTUCKAYOT Ha NPekuHyBaYoT, a
110T0a MOBTOPHO BKITy4eTe.

Bo cny4aj Ha ekcTpeMHu onToBapyBatba GatepujaTa ce 3arpesa npemHory. Bo
TaKoB Cry4aj Tperkaar cuTe nambuyKkin of MpuKkasoT 3a NomHeHse c& fofeka
6atepujata He ce n3naau. Mo racHerbe Ha Np1KasoT 3a NOMHeH-e MOXe Aa ce
MpoJOMKM Co paboTa.

TpaHcnopT Ha nUTMYM-joHCKM BaTepum

JuTyum-joHCKUTE BaTepun NOANEXaT Ha 3aKOHCKUTe oapenty 3a TpaHCMopT Ha
OnacH| MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBIe 6aTepun Mopa Aa Ce BPLLM COMMIACHO NOKamHITe,

HaLWOHamNHTE 1 MefyHapopHUTe NPonuey v oppeadu.

MoTpoLuyBayTe Ha OBYe Batepu MOXe fja BpLUAT HerpeyeH naTeH

TPAHCTIOPT Ha ucTuTe.

KomepuutjanHuoT TpaHCropT Ha STUYM-JOHCKY GaTepui Of CTpaHa Ha

LneauTepcky NpeTnpujaTija NOANIexH Ha OApenoHTe 3a TPaHCNOpT Ha

onacH Marepumu. MoAroToBKwTe 3a LuneauLmja 1 TpaHenopt Tpeba Aa rm

BPLLIAT 1CKITy41BO COOABETHO 06yyeHm nuia. LienokynHuot npoiec Tpeba aa

61ae CTPY4HO HaarmenyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha barepuy Tpeba Aa ce BHMMABa Ha CreaHoTo:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHN 1 U30MMpaHK, a CETo Toa Co
Lien fia ce u3berHar kpaTki Crioesm.

+ BHumaBajTe aa He fjojne [0 M3MecTyBakbe Ha batepuuTe BO HBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCTIOPT Ha OLLTETEHI UMK MPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKI BaTepin.

3a noHaTaMOLLHM UHCTPYKLMK obpaTeTe ce [0 BalueTo wneauTepcko

npeTnpujatie.

N350P HA EPOJOT HA BPTEXW

TMosucokuTe 6poeBY Ha BPTEXY KOPUCTETE T 3a MoMank G1ToBY 1 dpe3n, Meko
[APBO, NNacTiKa 1 namuHar. MoxnckuTe Gpoesin Ha BPTEX1 KOpUCTETE ' 3a
61TOBM 1 hpE3n CO NOTONEM NPEYHNK.

YACTEHE

BeHTunauyckiTe 0TBOPM Ha MaLLMHaTa Mopa Aa 61aat KoMNneTHO OTBOPEHM
MoCTOjaHo.

OfPXYBAHE

Kopwuctete camo Milwaukee gogarouy v pesepsHy fenosu. [lokonky Hekou

0f KOMMOHEHTUTE KOu He Ce onmiLaHn Tpeba fia bunat sameHeTw, Be monnme
KOHTaKTUpajTe 1 cepaucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupaje ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa ekcrno31oHeH LIPTEX Ha anapaToT co
HaBe/yBakbe Ha MalLMHCKVOT TIN 1 LuecToLmdpeHmoT 6poj Ha Tabnudkata co
YHYMHOKOT UMW BO Balwata kopucHuuka cryx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmanmja.

CUMBONN

Be MonMe BHUMATENHO MpouMTajTe v ynaTcTeara 3a
ynotpe6a npez nyLITakeTo Bo ynotpeta.

MPETMA3NBOCT! MPEOYMPELYBAHE! OMACHOCT!

I3BazeTe ro BaTepuek1OT CKron nper OTMoYHYBaHe Ha
KakoB 11 Aa e 3achar Bp3 MalLmMHaTa.

CexoraLll My KOPUCTEHE Ha MalLLMHATa HOCETE pakaBuLiu.

Hocre wrutHmk 3a ywmn.

He ja BavwyBajTe. Hocere cooaBeTHa 3aluTiTHa Macka.

Hocete pakasuuy!

[ononkuTentxa onpema - Hee BKIy4eHa BO CTaHaapaHarta,
a AoCTanHa € Kako [oAaToK.

He otctpaHyBajte v oTnapHuTe Gatepun, oTnaaHaTa
€eneKTPpU4Ha 1 eNekTPOHCKa Onpema Kako HecopTupaH
KkomyHarnieH otnag. OtnapxuTe 6atepuy v oTnagHaTa
eneKTpI4Ha 1 eNekTPOHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaar
nocebHo.

OtnagHwTe Gatepuu, OTNaaHUTE akymynaTopy 1 oTnagHUTe
13BOPYW Ha CBETNMHA Tpeba fia Ce OTCTpaHaT of onpemara.
MpoBepeTe Kaj BALLMOT NOKaneH opraH Ui Npojjasaq 3a
COBETY 3 PELIMKMPatbEe 1 MECTO 3a cobuparbe.

Bo 3aBMCHOCT 07 rIOKanHuTe perynarueu, TProLWTE Ha
Mario Moxe Aa ce 06Bp3aH becrnatHo fa r npesemaar
VICKOPUCTEHWTE DaTepii, Kako 1 OTMajHaTa enekTpuyHa i
€neKTpoHCKa onpema.

BalumoT npuaoHec 3a noeTopHa ynotpeba v peLyknmparse
Ha oTnagHwTe Batepum 1 OTNaaHaTa enexkTpu4Ha 1
€eneKTPOHCKa onpema nomara Aja ce Hamanu nodapysaykara
Ha CypOBMHM.

OtnaanuTe BaTepui, NOCeBHO OHIE LUITO COpPXaT IUTUYM,
11 OTMapHaTa enekTpuYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema coapxat
BPE/IHM MaTepujank 3a peLMKIvpare, Kom MOXe HerateHo
[a Brvjaar Ha XWBOTHaTa CpeavHa 11 Ha 3ApaBjeTo Ha nyreto
JOKOIKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOmOoLLKY KoMnaTubuneH
HauWH.

3bpuLueTe rv nyHUTe NopaToLm O OTNaaHaTa onpema,
JOKOTKY 1 AMa.

BpavHa 6e3 onTosapyBarbe

HanoH

VcrocMepHa cTpyja

Mpasey Ha [BIKEHLE

EBponcka 03Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a cooBpasHocT Ha OK

YkpauHcka 03HaKa 3a coobpasHocT

EBpOaBVICKa O3Haka 3a ycornaceHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M18 FR12

Tun KOHCTPYKUii KpomoyHuii dpesep

Homep Bupoby 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3HimHoi akymynsitopHoi Gatapei 18V

Yucno obepriB xonocToro xogy 12000-25000 min”'

[liameTp 3aT1CKHOI LiaHm 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
[iameTp thpesepa, Makc. 63 mm

Bara 3rigHo 3 npougaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

PekomeHgoBaHa Temneparypa AoBkinns nig Yac pobotu -18...+50 °C

PekomeHaoBaHi TMnW akymynsiTopis M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHaoBaHi 3apsigHi npucTpoi M12-18...; M1418...; M18...

IHchopmaLlist npo Lwym: BUMipsiHi 3HaYeHHS BU3HaYeHi 3rigHo 3
EN 62841.

PiseHb Lwymy ,A“ npunagy cTaHoBUTb B TUMOBOMY BUNaaKy:
PiseHb 38ykoBoro Tucky / noxvmbka K

PiBeHb 3ByKkoBOi NOTYXHOCTi / noxvbka K

Kopucryittecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

IHdpopmavist wopo Bibpauii: CymapHi aHaqerks sibpauii (sekTopHa cyma
TPbOX HaNPAMKIB), BCTAHOBNEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3riaveHHsa sibpauii a, / noxubka K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

NOMEPEMXEHHA!

3asiBneHi 3HaUYeHHs LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, Bka3aHi B LibOMY iHhopMaLLiiiHOMY apkyLui, 6yrno BIUMIpsSHO BiBNOBILHO O CTaHAAPTU30BAHOM BUMPOBYBaHHS 3rigHO
3 EN 62841 Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS OAHONO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHM TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICS ANst NONEPEnHbOI OLIIHKI PiBHS

BMNMBY Ha OpraHia.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLlii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AifCHI AN OCHOBHMX 0BNAcTelt 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTa. FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B
iHLLX 0BNacTsX 3aCTOCYBAHHS YK 3 iHLLMM NMPUNaRAsM abo He MPOXOAWTL HanexHe 0BCIyroByBaHHS, 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb
BiapiaHATUCS. Lie Moxe CyTTEBO 36inbLUNTY PiBEHb BIMMBY HA OpraHiam NpoTSroM 3aranbHoro nepiody poboTy.

Mip yac oviHkv piBHs BNMBY BibpaLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS HA OpraHiam Takox HeobXifgHo BpaxoByBaTH Nepiofu, KONk iHCTPYMEHT BIMKHEHO, 4i KON BiH
npaLitoe, arne akTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS ANA BIKOHaHHS poBoTy. Lie Moxe CyTTeBO 3HU3MTY piBEHb BMNMBY Ha OpraHiaM MPOTArOM 3ararnbHoro nepiody pobotit.

BusHayTe fofaTkoBi 3axoay fns 3ax1cTy onepatopa Bid BinmBy BibpaLii Ta/abo uymy, Hanpuknag, obcnyroByBaHHs iHCTPYMeHTa Ta ioro npunapas, 36epiraHHs pyk

y Tenni, opraHisaist rpadvikis poboTn.

PN YBATA! Osvaiiommmuce 3 yciMa nonepemKeHHAMU 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHS, iIHCTPYKLIAIMK, iNKOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta TEXHIYHUMI
XapaKTepucTMKamu, iKi HaAKTLCA 3 LM eNTEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTprmaHHs BCiX HaBEAEHIX HIDKYE HCTPYKLIA MOXe Npu3BecTH [0
YPaXeHHS eNexTPU4HIM CTPYMOM, Moxexi Ta/abo Baxkvx TpaBM.

36epirati Bci nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLIT ANs BUKOPUCTaHHS B
ManGyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MEKM NI YAC NMOBOMKEHHA 3| ®PE3EPOM

Mip yac BUKOHaHHS POGIT TPMMaIATe Npunaa 3a i30NbLOBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, SIKLLIO BCTaBHUI IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTi Ha NPUXoBaHi
€NeKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 fiHi€to nig, Hanpyroto Moxe Npu3secTi A0 NOsiBI Hanpyri B
METaneByX YacTuHax npuragy Ta A0 ypaxeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM.

3akpinuTy i 3achikcyBaTi 3aroToBKy B nellatax abo iHLwKUm cnocoGom
Ha CTaBiNbHiit OCHOBI. FIKLLO BY yTPUMYETE 3aroTOBKY Tirlbki PyKoto abo
npuTUCKaeTe A0 Tina, BoHa 3anuLLaeTbCst PyXoMOIo, L0 MOXE MPU3BECTH 10
BTPaTU KOHTPOTTHO.

BukopucToByiiTe nuwwe ¢pesu, ki NiAX0AATL ANS WBKAKOCTI
iHCTpyMeHTY. ®pean MoBMHHI nigxopuTY AN WBiAKocTi Ao 25 000 06/xB.

MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiNlbku Ti 3aTiCKaui, SIki MOCTABNSOTHCA 3 MALLMHOI.

[OOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BE3MEKW TA EKCNITYATALIT

MiuHo TpMaTh enexTpPOIHCTPYMEHT, TiNo Ta pyK1 MatoTb GYTH B TakoMy
NONOXeHHi, NPX AKOMY BOHW MOXYTb KOMMNEHCYBaTH CUNM BiaAaYi.
KopucTyBay Moxe BignosigH1my 3anobbkHIMM 3axoaamu yripaBnsTv cunamm
Bigfaui.

[esiki BUAM AepeBUHU MICTATb KOHCEPBAHTH, fiKi MOXYTb OyTy
TOKCU4HMMM. Ti yac poboTu 3 LMK MaTepianami 4OTPUMYIATECS 0coBNMBOI
06epexXHOCTI, yHIKaTe BAVXaHHS Ta KOHTaKTY 3i LKoo, 3anuTyiite BCO
[JOCTYNHY iHcbopmaLlito 3 TexHikv Geanekn y nocTayarbHuka matepianis i
[DoTpUMyWTECS .
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YKPAIHCbKA

Mig vac PoBOTH HiKONN He TPUMaIATE 3aroTOBKY B OAHIi Py, @ iHCTPYMeHT
B iHwWii. Hikon He Tpumaiite pykv nobnvay nosepxHi pisaxka ao ni Hero.
BesneuHilue 3aTuCHyTI MaTepian | CNpsMOBYBaTY iHCTPYMEHT 06oMa pykamu.

Hikonu He BuKkopucToBYy#Te Tyni abo noLukomkeHi dpesepu. 3 roctpumn
thpesepamu cnin nosoauTMcs oGepexHo. MowkomkeHi ppesepn MOXYTb
3namarucs nig yac BuKopucTaHHs. Tyni dhpesepy notpebyioTb BinbLuoro
3yCUnNS NS NPOCYBaHHS IHCTPYMEHTA, LLO MOXe NPWU3BECTY 40 NOMOMKY
(bpesepa. MoLKomKeHi hpesepyr MOXYTb BIKMAATI LLUMATKI TBEPAOTO MeTany i
0bnartoBaTy 3aroToBKY.

Micns 3amiku chpesepa abo peryntoBaHHs nepeKoHanTecs, WO 3aTUCKHA
raika i yci iHwi perynioBanbHi NpUCTpPoi MiLHO 3aTArHyTO. Po3xuTaHi
perynioBanbHi MPUCTPOT MOXYTb HEOUiKYBAHO 3MICTUTCS Ta CTIPULMHUTH
BTPATY KOHTPOMI0. Po3xyTari 06epToBi KOMMOHEHTU BiAKIWAAOTLCA 3 BENMKOIO
cunoto. Ctexe 3a BibpaLisiMi a0 NOCMUKYBaHHSIMM, SIKi MOXYTb CBIAUUTY MPO
HenpaBurbHe BCTAHOBIEHHS (hpesepa.

Hikonu He 3anyckaiiTe iHCTpyMeHT, konu hpesep TOPKAETLCA MaTepiany.
PisanbHa kpaiika chpesepa Moxe 3acTpsirT/ B MaTepiani Ta CpUYvHUTI BTpaTy
KOHTPOTKO Haf iHCTPYMEHTOM.

He knapitb iHCTpyMeHT A0 noBHOI 3ynuHkK dhpesepa. ObepTosuii
(hpesep MOXe 3aCTPSITv Ha NOBEPXHi, MPU3BOAAYY [0 BTPATI KOHTPOMIO Haz
{HCTPYMEHTOM.

Hikonu He TopkaitTecs dpesepa nig Yac abo Biapasy nicns BUKOPUCTAHHS.
[icns BUKOpUCTaHHS dhpesep, LiaHroBMIA 3aTuekaY | 3aT1CkHa raiika MoXyTb
YT HaCTINbKM rapSYMMM, LLIO CTIPUHMHST OMIKA LLIKIpH.

Hikonu He 3aTuckaiiTe 3aroToBKy B TBepAjil NOBEpXHi, AIK-0T y GETOHi
260 kameHi. KoHTaKT 3i (hpe3epom MOXxe Npu3BECTY A0 NifCTPUOyBaHHS
iHCTPYMEHTa 11 YTpaT! KOHTPOSIHO Ha, HUM.

Ekcnnyartyiite dpesep, Tinbku AKWO TpUMaeTe ioro B pyui. Hikonm He
3aTvckanTe i He dikcyiiTe chpesep Ha NOBEPXHI 3 MofanbLUMM YTPUMAHHSM
3aroTOBKM B PyLii.

Hikonu He BuKkopucToBYWTE thpesepy, siki 3a po3MipoM nepeBuLLYIOTH
HaliMeHLUMA i3 OTBOPIB Y LioKoni, onopHil NnuTi abo B oTBOpI Anst
BIICMOKTYBAHHS! nuTy.

Hikonu He BiaKpyuy/iTe Ta He 3HiMaliTe 3arnyLuku
(A) Ha okoni. pyxuH1 BCcepeanHi 3HaxoasTLCs
ni HaTarom. Ko ix ocnabuti abo sHsTH,
3arNyLUKY LOKOMHO Ta BHYTPILLUHI NPYXWHK CTaloTb
nocTpinamu, siki 30aTHi CPUYUHUTI TPABMM.

MepeBipsiiTe LiaHroBWi 3aTUCKaY WoOpPa3y nepeA nouatkom poboty. Fkwo
LiaHroBWIA 3aT1CKau Bifl €AHAETHCA Bif 3aTUCKHOI raiki Nij Yac ekcnnyatai, ue
MOXe MPU3BECTM 10 THKKUX TPaBM abo NOLLKOKEHHS BIPODY.

HociTb iHpvBinyanbHi 3acobu 3axvcTy. 3aBxan HoCiTb 3axucHi okynsipi. HoCiHHS
BIAMOBIAHMX 3aCOBIB 3aXUCTY, SIK-OT NUNO3aXUCHI Macku, HEKOB3HE B3yTTS, Kackv
UM 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB CryXy, 3HUXKYE PU3VK OTPUMAHHS! TPaBM.

He 3acoByBaTi pyky y HeBE3MEYHy 30HY MPALIOI0UMX HOXIB!
OB0B'53K0BO KOPUCTYBATUCS 3aXVCHIM 00raaHaHHSIM MaLLMHN.

BuikopucToByBaTy Tinbkin poGOi IHCTPYMEHTH, LISt siKUX JOMYCTUMA KiNbKICTb
06epriB BiANOBiAAE MaKCMManbHiA KINbkocTi 06epTiB X0NOCTOro Xody npuragy.

He MoxHa BUfansitin cTpyxky abo ynamku, konu MaLuHa npavitoe.
BukopucToByBaTy Tinbki NpodeciiiHo BinLwnichoBaHi dpesn.
BukopucToByBaTy Tinbkit (pesit 3 BIAMOBILHIM AiaMETPOM XBOCTOBMKA.
3arotoBku nepen pe3epyBaHHAM HEOBXIAHO MILHO 3aTUCHYTM.

Micnst chpesepyBatHst (ppesep HEOBXiHO NOBEPHYTM Y BUXIOHE NOMOKEHHS
(ocnabuTy 3aTUCKHIIA BaXiNb ANst BCTAHOBMEHHS (PE3EPHOI KOP3IHK).

FAKLLO HaTUCHYTI KHOMKY PErymioBaHHs IMUGUHN, KOHCOMb OMyCTUTLCS BHI3,
L0 MOXXE MPM3BECTY 10 TPaBM abo NOLIKOMKEHHS! IHCTPYMEHTA YK 3aroTOBKY.
[MepekoHaiTecs, L0 BaLLa pyka MILHO NEXWUTb Ha KOHCON Mif Yac HaTUCKaHHS
KHOMKWA.

He 3ataryifTe 3amuckHy raiiky, He BCTaBvBLLM hpesep. LiaHrosuit 3aTuckay
Moxe anamartics. Hikonm He Topkaiitecst dopesepa nig yac abo Bigpasy nicnst
BMKOPUCTaHH. [icns BUKOpUCTaHHS thpesep, LiaHroBMIA 3aTuekay | 3aTnckHa
raiika MOXyTb 6yTIn HACTINbKY FapSYMMIA, LLIO CTIPULUHSTD OMiKK LUIKIpK.

TMonepemkeHHs! FKLLO 3aTUCKHY raiiky 3aTArHyTO He MiLHO, (pesep Moxe
BUMACTYA Mifl Yac BUKOPUCTaHHS! Ta 3aBAATY TSKKUX TPaBM.

HE BukopucToByiTe (pesep, SIKLLO ABUTYH HAZViHO He 3a(piKCOBAHO B LioKOi
OriokyBarisHM Baxenenm. lepesipre rBUHT GNIOKyBarbHOTO BaxKensi i 3a
noTpebu 3aTArHITL 7Oro Mid Yac excrnyaraLii.

MepeBipsiTe LiaHrOBWIA 3aTucKad LLOpa3y Neper no4aTkom poboTy. AKLo
LiaHroBWIA 3aTnCKau Bifl €HAETHCA Bif 3aTUCKHOI raiku Nij Yac ekcnnyatayi, ue
MOXE MPU3BECTM [0 TSHKKIX TPaBM abo NOLLKOMKEHHS! BIPOGY.

[MonepemkerHs! Tpumarite pykv it Tino noaani sia hpesepa 1 yCix pyxomux
[netanen.

YHuKaliTe pisaHHs LiBsixis. [epen BukopucTaHHsM hpesepa BuganiTh YCi LBSXM
i3 3aroToBKY.

[NepemilLaTy 3aroToBKy NPOTH HANPsIMKY 0BepTaHHs (hpeau (npaLoBaTi nuwe
y 3ycTpiuHoMy Harpsimky)! [inst Gearie4Hoi poGoTv BUKOPUCTOBYHTE Taki 3aco6H,
5K 32XV CHIA Ta MPUTVCKHIIA MPUCTPIiA, YNOpHa NANTa, NOAAI0YMIA LUTOBXaY TOLLO!

ur, WO yTBOPIOETLCSA Mid Yac poboTw, YacTo ByBae LKiAMBIM Ans

300p0B's (Hanpuknag, Npy 06pobLi ay6oBoi Ta ByKoBOI AEPEBMHN, KaMeHio,
nakohapOOBOro NOKPUTTS, IKE MOXE MICTUTI CBUHELLb aB0 iHLL LWKianMBi
PEYOBIMHM), Ta He MOBIHEH NOTPaMsTY B OpraHiam. BukopuctoysaTti 3acobu
NSt BiCMOKTYBaHHSI MUy Ta A0AATKOBO HOCUTY BIATOBIAHY MACKY [i1sl 3aXUCTY
Bi nvny. BinknapeHHs nuny peTenbHo BIWRAMNSTH, HaMpUKMag, MNoCOCOM.

He mMoxHa 06pobnstin matepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknaz,
a3becr).

Mpu 6noKkyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BIMKHYTM npunap! He BMuKaiiTe
npunag, sIKLLO BCTaBHWI IHCTPYMEHT 3aBroKoBaHM; Npu LibOMY MOXe BUHUKaT
BiAaaYa 3 BIUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaUUTI Ta YCYHYTU NPUYMHY
6roKyBaHHs BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHikv Beanexu.
MoxnuBi npuimHi:

+ [epeic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTLCS

+ [po6uBaHHs 06pobnioaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs enekTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHM Tina He NOBUHHI MOTPANMSTY B MaLLMHY, KON BOHA MpaLlioe.

PoBo4mit iHCTPYMEHT Mae rocTpi kpalikyl i MOXe HarpiBaTvcs nif Yac
3aCTOCYBaHHS.

MONEPEMKEHHSA! Hebeaneka nopisis Ta onikis

- g Yac MaHinymnsiLii i3 poBoYMMK IHCTPYMeHTaMM

C YKPAIHCbKA

- i Yac NoKMafeHHs iHCTPyMeHTa.
Mip yac MaHinynsLi i3 poboumMMm iHCTPyMEHTaMM HaasraiiTe pyKaBiuKM.

Mig yac pOGOTVI Ha CTiHax, cTensix abo nignosi 3BepTaTy yBary Ha eJ'IeKTpI/NHI
kabeni, ra3osi Ta BOF(OI'IpOBI[ZlHI TiHiT.

3achikcyBaTin 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NMPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToskm
MOXYTb MPUBECTI A0 TSXKKUX TPABM Ta MOLUKOZKEHb.

Mepen Gyab-skuM1 poboTamMy Ha MaLLIMHI BUAHSTY 3MiIHHY akyMyNATOPHY
6Gatapeto

BinnpaLiboBaHi 3HIMHi akyMynsiTOpHi 6atapei He MoXHa kuaaTy y BOroHb abo
BIKMaaTy 3 nobyToBumM Bigxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLiio ctapux
3HIMHUX aKkymynsTOpHIX 6aTapeit, Ge3neyHy 4ns JOBKINMS; 3BEPHITLCSA 40 CBOTO
aunepa.

He 3bepiratin 3HiMHi akymynsTopHi GaTapei pasom 3 MeTanesvmin npeaMeTamm
(Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn M18 3apsimkaTi nuLLe 3apsHMK
npuctposimm cucTemu M18. He 3apsimkatit akymynsitopi 6arapei iHiumx
CHCTEM.

He BinkpuBaTy 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei i 3apsigHi npucTpoi Ta 3bepiraty ix
UL B CyXUX NpUMiLLEHHsX. Beperti Big Bonoru.

Mpu ekcTpeMansHoMY HaBaHTaxkeHi abo Npu excTpemanbHill Temneparypi 3
MOLUKOPKEHOT 3MIHHOT aKyMYNSTOPHOT GaTapei Moxe BuTikaTy enekTponi. Mpu
MOTPANNSHHI ENIEKTPONITY Ha LUKIDY VIoro HeraitHo HEoBXiAHO 3MMTY BOAOI

3 MUom. Ipu noTpanstkHi B odi i HeoBX{AHO HeraiiHo PeTernsHo NpoMHTH,
LLioHaliMeHLLE 10 XBINWH, Ta HeraiiHo 3BepHYTUCS 40 Mikapst.

Monepemkenns! [ins 3anobiraHHs HebeaneLi noxexi B pesynsTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS, TpaBMaM i MOLUKOZKEHHHO BUPOBIB He 3aHypHoiATe IHCTPYMEHT,
3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsigHui NPUCTPIiA Y piduHY | He Jonyckarte
MOTpannsHHS PidyHI BCEPEAMHY NPUCTPOiB abo akymyrsiTopie. KoposiiHi i
CTPYMONPOBiAHI PiAVIHM, Taki SIk CONOHIIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUGINIOBanNbHI
3aco6u abo NPOAYKTH, LLO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTM A0 KOPOTKOrO
3aMU1KaHHS .

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

®pesep BUKOPUCTOBYETLCS AN (PPE3EPYBaHHS KaHABOK, 3aKDYTTIEHHS KDOMOK,
(bpesepyBas (hacok, KpOMOK Ta OTBOPIB Y AepeBuHi Ta noniMepHOMY
martepiari.

Lleit dpesep MoxHa BUKOPUCTOBYBATY 3 TaKvMI TNaMi 06EPTOBIX Pi3anbHuX
TOMOBOK:

* nasosa (pesa

* 3akpyrnioBanbHa dpesa

* npunacoByBanbHa hpesa

Hikornw He BUKOPUCTOBYIATe hpesep 3i hpesepHIM CToNoM abo hpesepHM
nigfoMHUKOM. Lle Moxe npu3BecTu 4o TSkkuX TpaBM abo NOLIKOmKeHb BUPODY.

Lleit Bupi6 3aB0POHEHO BUKOPWCTOBYBATY YMHOM, LLIO BiAPI3HAETHCS Bif
3a3HaqeHoro nepefbayeHoro cnocody 3acTocyBaHHs.

3AJALLKOBI PU3WKN

HaBiTb Mpy HarnexHoMy BIUKOPUCTaHHI HE MOXHA BUKTIOUUTA BCi 3aNMLLIKOBI
pu3uku. [p1 BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHIKHYTY Taki Hebeanekw, Ha siki
KopuCTyBaY NOBMHEH 3BepHYTY ocobruBy yBary:
+ TpaBmu BHacninok Bibpalii.
Tpumalite npunag, 3a nepeadaqeri Ans LUporo pykis's i 0bmexyiiTe Yac
poboTy Ta ekcnoauuii.
+ LLlymoBuin BNMWB MOXe NMOTIpLUMTY CTIyX.
HociTb 3axvCHi HaBYLLHIKV | OBMEXYWTE TPUBAMICTb EKCTIO3NLYI.
+ TpaBMu o4eif, BUKNMKaHi YacTHKaMK 3a6pyaHEHb.
3aBkan HagsraiTe 3ax1cHi OKyNspK, LinbHi AOBI LUTaHW I MiLHe B3yTTS.
* BawxaHHs oTpyitHoro nuy.

BKA3IBKY LLOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNSATOPIB

3acTocyBaHHS NiTiN-IOHHMX aKyMynsTopiB

AxymynsiTopHi GaTapei, ki He ekcrnyaTyBanucs NeBHUI Yac, Crid 3apsanTy
nepen BUKOPUCTaHHSM.

Temnepatypa noHaa 50 °C 3MeHLLYe NMOTYXHICTb akymynsTopHoi 6atapei.
YHUKaTV TPUBANOro HarpiBaHHsi COHSIYHMI POMEHsIMM abo cucTeMoto OBirpigy.

3'e[1HyBarbHi KOHTaKTV 3apSAHONO MPUCTPOH) Ta 3HIMHOI akyMynsiTopHoi Garapei

MOBYHHI ByTH YncTAMM.




[ins 3abe3neyeHHs OMTMMAanbHOTO CTPOKY excrinyaTaLlii akymynsTopHi 6atapei
nicnst BUKOPUCTaHHS! HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apsinTy.

[ns 3abesneqerHs MaKcuMaribHO MOXIMBOTO TepMiHy excrinyaTaLlii akymynsTopHi
Gatapei nicns 3apskv HeobXiaHO BUAMATY 3 3apSiAHOTO MPUCTPOKO.

Mpv 36epiraHHi akymynsTopHoi Gatapei noHaz 30 AHiB:

3bepiraitte akymynsiTop y cyxomy MicLi 3a Temnepatypy Hikye 27 °C.36epiratv
akymynsiTopHy 6atapeto B cTaHi 3apskv npubnuato 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLliB 3aHOBO 3apsibkaTy akymynsTopHy batapeto.

3axucT BiA nepeBaHTaXeHHs NiTili-IoHHUX akyMynsATopiB

Y BUNaaKy NepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHacmifok Ayxe
BI1COKOrO CMOXMBAHHS CTPYMY, HaNpuKag, HAAMIPHO BUCOKOTO KPYTUMLHOTO
MOMEHTY, parnToBof 3yruHKkn a6 KOPOTKOTO 3aMKaHHSl, eNEKTPOIHCTPYMEHT
Bibpye 5 cexyHa, iHavkaTop 3apsay Bnvmae, enekTpoiHCTPYMEHT CaMOCTIHO
BUMMKAETBCS.

[inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTY KHOMKY BUMMKaNA | 3HOB YBIMKHYTH.
P11 HAAMIPHIX HABAHTAXEHHSIX aKyMYNISTOPHa Batapes CUnbHo
neperpiBaeTbCs. B LibOMy BUNazKy BCi namMnoyku iHaukatopa 3apsiy Gmumaiots,
[0Kv akymynsTopHa Gatapes He oxonoe. MoxkHa npoaosxuti pobory nicna
TOrO, SIK iHAVKATOp 3apsAy 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTil-IOHHNX akyMynATOPHUX GaTapen

JNiTiii-ioHHi akymynsiTopHi GaTapei nignagatoTs Mg 3akoHOMONOXEHHS NPo

nepeBe3eHHst HEGE3Ne HIX BaHTaXiB.

TpaHCropTyBaHHS Takvix akymynsTopHIx 6atapedi nosuHHo BinGysarucs

i3 AOTPUMAHHAM MICLIEBIX, HALlIOHaMbHIX Ta MXHapOAHKX MPUNNCIB Ta

MOMNOXeHb.

cnoxuBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH Lii akymMynsTopHi 6arapei

10 ByMALY.

KomepLijiHe TpaHcnopTyBaHHs NiTiit-ioHHWX akymynsitopHux 6atapeit

€eKcneauTopCLKMMI KoMNaHiaMM nianaaae nif, NonoxeHHs npo

TpaHCNopTyBaHHs HebeaneyHnx BaHTaxis. [1iaroToBKy 40 BiANpaBneHHs

Ta TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AiICHIOBATI BUKITIOYHO 0COOM, ki MPOMLLIK

BIANOBiAHE HaB4aHHS. Becb NpoLiec NOBMHHI KOHTPOMIOBATI KBanicikoBaHi

axisLi.

Mpy TpaHcnopTyBaHHi akyMynsaTOpHIX HaTapeit HeobXiAHO AOTPUMYBATICH

3a3Ha4eHmX Aani nyHKTiB:

+ [lepexoHaliTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTI 3aXMLLEHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtv
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ CrigkyiiTe 3a TvM, 406 akymynsiTopHa GaTtapes He nepemilLysanacs
BCEpeaVHi yNakoBKi.

+ [owkomkeHi akymynsitopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6arapei, Lo noTexnm,
He MOXHa TpaHCropTyBaTi.

[Inst oTpUMaHHS noaanbLLKX BKA3IBOK 3BEpTaNTEC [0 CBOET €KCNEANTOPCHKOT

KOMnaHii.

BUBIP YACTOTU OBEPTAHHA

BukopucToyiiTe 6inbLui 4acToTV 0BepTaHHs ANS MEHLLNX CBepaen | hpesepis,
M'SIKUX NOPIf AEPEBMHY, NNacTMac i namiHary. BukopucToByiiTe MeHLLi 4acToTh
obepTaHHs 4ns ceepaen i hpesepis GinbLUoro aiameTpa.

YULLIEHHA

3aBxay NiLTPUMYBaTY YACTOTY BEHTUNALLIAHIX OTBOPIB.

TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTY Tinbkyt KoMNNekTytodi Ta 3andactikn Milwaukee. [letani, samiHa
KX HE OM1CYETBCS, 3aMiHIOBATH Tinbkv B Biaaini 06CNyroByBaHHS KMigHTiB
Milwaukee (38epHiTb yBary Ha GpoLLypy ,[apaHTist / aapecy cepBicHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeoBXiGHOCTI MOXHa 3aNPOCUTH KPECTIEHHS 3 306paXeHHsM By3niB
MaLLIMHY B NEPCTIEKTUBHOMY BIATISA], ANSt L0 NOTPIGHO 3BEpHYTUCS B BalLl
Biain obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GeanocepeaHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, HimewunHa, Ta Bkasavt Tvn
MaLLVH Ta LLECTU3Ha4HMIA HOMeP Ha (DIPMOBIN TABMMYLL 3 AAHUMI MaLLMHV.

CUMBOIUN
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YBaXHO NpomTaiATe IHCTPYKLtO 3 excrinyaraLii nepen
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OBEPEXHO! MOMEPEPKEHHA! HEBESMEKA!

Mepen Gyab-skuM1 poboTamu Ha MaLLIMHI BUAHSTY 3MIHHY
akymynsitopHy 6atapeto

Mig yac poboTY 3 MALLMHOK 3aBXAM HOCUTI 3aXVUCHI OKYMSIpH.

BukopucToByBaTin 3aC061 3aXUCTy OpraHiB cryxy!

HocuTv BignoBigHy Macky Ans 3axucTy Big, nuny.

HocuTy 3axucHi pykasuu!

KomnnexTyioui - He BXoasiTb B 06CAr nocTaqaHHs,
peKoMeHA0BaHI A0NOBHEHHS 3 MPOrpamMin KOMMNEKTYHOUMX.

He yuniayitTe BinnpavboBaHi 6atapeiikv i BignpaLiboaHe
€reKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BNaaHaHHs pasom 3 3MiLLaHUMK
no6yToBvMM Bigxonamu. BianpavbosaHi batapeiiku,
BiANpaLbOBaHeE ENEKTPUYHE Ta EMNEKTPOHHE 06naaHaHHs
HeobxigHo 36MpaTy okpemo.

BianpavisoBaHi 6atapeiiki, BianpaLboBaHi akyMynsTopy,
BiANPaLibOBaH kepena CBiTna noBuHHi ByTh BUMyYeH 3
obnafHaHHs.

3BepHITbCS [0 MICLIEBYX OpraHiB Bnaay abo poaanpibHoro
NPOZaBLSA 3a NOPAAOH) LOAO YTUmisaLi Ta MyHKTY 36opy.
BignoBiaHo A0 MicLieBIX NOCTaHOB, PO3aPIOHI NpofaBLi MOXYTb
GyTi1 30008's13aHi GE3KOLUTOBHO 3abKpaTi Hadap BinnpaLboBaHi
aKyMynsITopu, eNeKTpUYHE Ta eNnekTPOHHe oBnaaHaHH.

Balu BHECOK [0 MOBTOPHOTO BX1BaHHS Ta nepepobkv
BiANpaLboBaHIX BaTapeitok i BiAMpaLbOBAHONO eNEKTPUIHOMO
Ta eNEKTPOHHOO 0BNajHaHHs AoMoMarae 3MEHLLUT NOMNT

Ha CUPOBMHY.

Bignpavbosanri 6atapeitku, 30kpema, Lo MICTATb iTild, i
BiANPaLibOBaHe ENEKTPUYHe Ta eneKTPOHHE 0bnasHaHHs
MICTSITb LijHHi MaTepiani, siki MoxyTb 6yTi nepepobnei, Ta
MatoTb HeraTvBHUI BNAWB Ha [JOBKINAA 11 300POB'A Nioaei,
SKLLO He BynyTb yTUNi3oBaHi y GeaneyHuii anst AoBKinms crocib.
Bupnanitb ocobucTi Aai 3 BignpauboBaHoro obnafHaHHs,

SIKLLO Taki €.

KinbkicTb 06eptia xonocToro xogy

Hanpyra

MocTiiHuit cTpym

Hanpsim o6epranHst

€Bponelicbkuil 3HaK BiAMOBIAHOCTI

BpuTaHchKuii 3HaK BignoBIAHOCTI

YkpaiHcbkui 3HaK BIAnosigHocTi

€BpoasiaTCbkuit 3HaK BiANOBIAHOCTI

Tip dizajna Rubna glodalica

Broj proizvoda 5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatora 18V

Broj obrtaja u praznom hodu 12000-25000 min”'

Stezna Caura-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Vertikalna glodalica-g maks. 63 mm

Tezina po EPTA proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51..6,2kg

Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuceni punjadi M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci:

Izmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.
A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

97,91 dB(A) /3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju
pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i mogu da
se koriste za uporedivanje elektricnih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavija glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene, sa razlicitim
alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moZe znacajno da poveca njihov efekat tokom celog

radnog perioda.

Prilikom procene optere¢enja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja nikakav stvarni
posao. Ovo moZe znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: OdrZzavanje alata i dodatne opreme, odrzavanje

toplote ruku, organizacija radnih procesa.

I\ UPOZORENJE! Progitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA GLODALO

Drzite elektricni alat za izolovane hvatne povrsine kada izvodite
radove gde alat koji koristite moze da udari u skrivene elektricne
vodove.

Kontakt sa kablom pod naponom moZe da stavi pod napon metalne
delove uredaja i moze da dovede do strujnog udara.

Koristite stezaljke za zavrtnje ili druga praktiéna pomagala kako
biste pri¢vrstili radni predmet na stabilnu podlogu. DrZanje radnog
komada rukom ili uz telo ostavlja ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka
kontrole.

Koristite samo glodalice koje su pogodne za brzinu elektri¢nog alata.
Glodalica mora biti pogodna za brzinu i do 25000 min-'.

Smeju se koristiti samo stezne ¢aure koje su isporuéene uz masinu.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Cvrsto drzite elektricni alat i postavite svoje telo i ruke da apsorbuju
sile povratnog udarca.

Korisnik moze da kontroliSe sile povratnog udarca preduzimanjem
odgovarajuc¢ih mera predostrozZnosti.

Pojedine vrste drveta sadrze konzervanse koji mogu biti toksicni.
Prilikom rada sa ovim materijalima posebno vodite racuna da izbegnete
udisanje i kontakt sa kozom. Zatrazite i pratite sve dostupne bezbednosne
informacije od vadeg dobavljata materijala.

( [___SRPSKI__]

Nikada ne drzite radni komad jednom rukom, a alat drugom prilikom
rada. Nikada ne drZite ruke blizu ili ispod povrSine za se¢enje. Sigumije je
stegnuti materijal i voditi alat sa obe ruke.

Nikada ne koristite tupa ili oStecena glodala. O$trim glodalima treba
pazljivo rukovati. OStecena glodala se mogu slomiti tokom upotrebe.
Tupim glodalima je potrebna veca sila za pomeranje alata, $to moze
uzrokovati lomljenje glodala. Oste¢ena glodala mogu izbaciti delove tvrdih
metala i spaliti radni komad.

Nakon zamene ili podesavanja glodala, uverite se da su stezna
matica i svi ostali uredaji za podesavanje zategnuti. Labavi uredaji za
podeSavanje mogu se neocekivano pomeriti i uzrokovati gubitak kontrole.
Labave rotirajuée komponente ¢e biti snazno izbacene velikom brzinom.
Obratite paznju na bilo kakve znake vibracije ili ljuljanja, $to moze
ukazivati na nepravilno instalirano glodalo.

Nikada nemojte pokretati alat dok glodalo dodiruje materijal. Rezna
ivica glodala mozZe se zaglaviti u materijalu i uzrokovati gubitak kontrole
nad alatom.

Ne spustajte alat dok se glodalo potpuno ne zaustavi. Pokretno
glodalo se moze zakaciti za povrsinu, uzrokujuci gubitak kontrole nad
alatom.

Nikada ne dodirujte glodalo tokom ili odmah nakon upotrebe. Nakon
upotrebe, glodalo, stezna Caura i stezna matica mogu biti dovoljno vrui
da izazovu opekotine na koZi.

Nikada nemojte stezati radni komad za tvrdu povrsinu, kao $to je
beton ili kamen. Kontakt sa glodalom moze dovesti do iskakanja alata i
gubitka kontrole.

Glodalicu koristite iskljuc¢ivo dok vam je u ruci. Nikada nemojte stezati
ili pricvrscivati glodalicu za povrsinu, a zatim drZati radni komad rukom.

Nikada ne koristite glodala ve¢a od najmanjeg otvora na postolju,
osnovnoj plogi ili otvoru za prikupljanje praine.
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Nikada ne popustajte ili uklanjajte poklopce
(A) na postolju uredaja. Unutradnje opruge su
zategnute. Ako se olabave ili uklone, poklopci
postolja uredaja i unutradnje opruge postaju
projekdili koji mogu izazvati povrede.

Uvek proverite steznu €auru pre rada. Ako se tokom rada stezna
¢aura olabavi od matice stezne ¢aure, moZe do¢i do ozbiljnih povreda ili
oStecenja proizvoda.

Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne naoCare. NoSenje
odgovarajuce zastitne opreme, poput maske za prasinu, neklizajucih
cipela, zastitne kacige ili zastite za sluh smanjuje rizik od povreda.

Ne poseZite u opasno podrucje masine dok rade nozevi!

Obavezno koristite zastitni uredaj masine.

Koristite samo radni alat €iji je dozvoljeni broj obrtaja najmanje jednak
maksimalnom broju obrtaja uredaja u praznom hodu.

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.
Koristite samo profesionalno naostrene glodalice.

Glodalicu koristite samo sa odgovarajuc¢im precnikom drske.
Stegnite radne komade pre glodanja.

Nakon glodanja, vratite glodalicu u osnovni poloZaj (otpustite steznu
polugu za fiksiranje glave glodalice).

Ako pritisnete dugme za podeSavanje dubine, konzola ¢e se spustiti, Sto
moze prouzrokovati povredu ili oStecenje alata ili radnog komada. Vodite
raéuna da vam ruka bude €vrsto na konzoli kada pritisnete dugme.

Nemojte zatezati steznu maticu ako glodalo nije umetnuto. Stezna €aura
bi se mogla pokvariti. Nikada ne dodirujte glodalo tokom ili odmah nakon
upotrebe. Nakon upotrebe, glodalo, stezna €aura i stezna matica mogu
biti dovoljno vruéi da izazovu opekotine na kozi.

Upozorenje: Ako stezna matica nije dobro zategnuta, glodalo moze
ispasti tokom upotrebe i izazvati ozbiljne povrede.

NEMOJTE koristiti glodalicu ako motor nije bezbedno blokiran u postolju
pomocu poluge za blokadu. Proverite zavrtanj poluge za blokadu i
zategnite ga tokom rada ako je potrebno.

Uvek proverite steznu €auru pre rada. Ako se tokom rada stezna aura
olabavi od matice stezne €aure, moze doci do ozbiljnih povreda ili
oStecenja proizvoda.

Upozorenje: DrZite ruke i telo dalje od glodala i svih pokretnih delova.

Izbegavajte secenje eksera. Uklonite sve eksere sa radnog komada pre
upotrebe glodala.

Pomerite radni komad suprotno smeru rotacije glodalice (koristite samo
suprotnosmerno kretanje)! Za bezbedan rad koristite uredaje kao $to su
zastitni i potisni uredaji, graniéne ploce, kliza¢ za ubacivanje itd.!

Prasina koja se stvara tokom rada Gesto je Stetna po zdravlje (npr. pri
radu sa hrastovim i bukovim drvetom, kamenom, premazima, bojama koje
mogu da sadrze olovo ili druge Stetne materije) i ne bi trebalo da dospe u
telo. Koristite usisavanje prasine i nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
od prasine. Temeljno uklonite talozenu prasinu, na primer usisajte.

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavljaju opasnost po zdravlje
(npr. azbest).

Ako je alat koji koristite blokiran, odmah iskljucite uredaj! Nemojte ponovo
ukljucivati uredaj dok je alat koji koristite blokiran; ovo moze da dovede
do povratnog udara sa velikim reakcionim momentom. Utvrdite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji koristite, uzimajuci u obzir bezbednosna
uputstva.

Moguci uzroci za ovo mogu biti:

+ Naginjanje u radnom predmetu koji se obraduje

« Probijanje kroz materijal koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Ne posezite u masinu koja radi.
Alat koji koristite je otrih ivica i moZe se zagrejati tokom upotrebe.

UPOZORENJE! Opasnost od posekotina i opekotina
— prilikom rukovanja alatima koje koristite
— prilikom spustanja uredaja.

Nosite zastitne rukavice kada rukujete alatima koje koristite.
Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, obratite paznju na
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elektri¢ne kablove, gasne i vodovodne cevi.

Obezbedite radni predmet pomocu uredaja za stezanje. Radni predmeti
koji nisu obezbedeni mogu da izazovu ozbiljne povrede i o$tecenja.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija;
pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M18 samo sa punjacima M18 sistema.
Ne punite baterije iz drugih sistema.

Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Te€nost za baterije moze da curi iz o3te¢enih baterija pod ekstremnim
opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa
tecnoS¢u baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U sluaju kontakta
sa ocima, odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se
obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li€nih povreda ili

ostecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat,
zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost i uverite se da te¢nost ne ude u
alate ili baterije. Korozivne ili provodijive teénosti, kao $to su slana voda,
odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrZe izbeljiva¢, mogu da
izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Glodalica se moZe koristiti za glodanje Zlebova, zaokruZivanje, obaranje i
glodanje ivica i glodanje rupa u drvetu i plastici.

Ova glodalica se moze koristiti sa sledec¢im tipovima rotacionih reznih
glava:

+ Glodalica za Zlebove

+ Glodalica za zaokruZivanje

+ Glodalica za obrezivanje

Nikada ne koristite glodalicu sa stolom ili podizaéem za glodalicu. To
mozZe dovesti do ozbiljnih povreda ili odtecenja proizvoda.

Ovaj uredaj se moZe koristiti samo onako kako je naznageno za njegovu
namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i prilikom ispravnog kori$éenja ne mogu se iskfjuciti svi preostali rizici.
Prilikom upotrebe mogu nastati sledece opasnosti na koje korisnik mora
obratiti posebnu paznju:

+ Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i izlozenosti.
* |zloZzenost buci moze da izazove ostecenije sluha.
Nosite zastitu za sluh i ograniite vreme izloZenosti.
+ Povrede oka uzrokovane Cesticama prijavstine.
Uvek nosite zastitne naocare, otporne dugacke pantalone i ¢vrste
cipele.
+ Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje shagu baterije. Izbegavajte produzeno
izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji ¢istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon
upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se izvade
iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

Cuvaite bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

/

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potrosnje energije, npr.
izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja ili kratkog
spoja, elektricni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja treperi i elektricni
alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
ponovo ukljucite.

Baterija se previ§e zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom slu¢aju,
sve lampice indikatora napunjenosti trepcu dok se baterija ne ohladi.
MoZete da nastavite sa radom nakon $to se indikator punjenja ugasi.

Prevoz litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu

opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i

medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

* Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane Spediterskih
kompanija podleze propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za
otpremu i transport smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene
osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece tacke:

+ Uverite se da su kontakti zaticeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite ra¢una da baterija ne moZe da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

IZABERITE BROJ OBRTAJA

Koristite veci broj obrtaja za manje nastavke i glodala, meko drvo, plastiku
i laminat. Koristite niZi broj obrtaja za nastavke i glodala ve¢eg precnika.

[CISCENE ]

Uvek odrzavajte otvore za ventilaciju maSine Cistima.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove.
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od Vaseg
centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany,
navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

SIMBOLI

PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Uvek nosite zastitne naoCare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine.
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Nosite zastitne rukavice!

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne
smeju odlagati sa kucnim otpadom. Stare baterije, stari
elektricni i elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabimim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da
se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare
elektricne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanijite potrebu za sirovinama tako $to
¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije,
stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na Zivotnu
sredinu i Vade zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda
postoje na Va§em starom uredaju.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja

Smer okretanja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usagladenosti




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 FR12

Lloji i projektimit

Frezé pér buzét

Numri i produktit

5039 68 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 18V

Shpejtésia boshe e rrotullimit 12000-25000 min”'

Mandrino pinceté-g 6 mm, 6,4 mm (1/4"), 8 mm, 12 mm, 12,7 mm (1/2")
Bluarja sipérfagésore-g maks. 63 mm

Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 51...6,2 kg

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...

Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...

Informacion mbi zhurmén: Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN
62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:

Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K

Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin.

97,91 dB(A)/ 3 dB(A)
105,91 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vierat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e
tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

20,98 m/s?/ 1,5 m/s?

PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar né pérputhje me
EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tietrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t€ zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik pérdoret pér
aplikime té tjera, me mjete t& ndryshme shtesé ose mirémbaitje t& pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té

rrisé ndjesheém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t& merret parasysh edhe koha kur mijeti elektrik éshté i fikur ose kur éshté né puné, nuk
éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve dhe

aksesoréve, mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

PN KUJDES! Lexoni t& gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve té méposhtme mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER FREZAT

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaget e izoluara té kapjes kur kryeni
pune, sepse aksesori pér vegla mund té godasé linjat e fshehura té
energjise.

Kontakti me njé linjé pérguese té tensionit mund té béjé qé pjesét metalike
té veglés elektrike té pércjellin tensionin elektrik dhe do té rezultojé né
goditje elektrike.

Pérdorni kapése me vida ose mjete té tjera praktike pér té fiksuar
pjesén me té cilén po punoni né njé bazé té géndrueshme. Mbajtja

e pjesés me té cilén po punoni me doré ose pérdorimi i trupit pér ta
géndruar mund té béjé qé pjesa me té cilén po punoni té rréshqasé dhe té
shkaktojé humbje té kontrollit.

Pérdorni vetém frezé qé jané té pérshtatshém pér shpejtésiné e
veglés elektrike. Freza duhet té jeté e pérshtatshme pér njé shpejtési
deri né 25000 min-'.

Lejohet té pérdoren vetém mandrinot pinceté, té cilat vijné sé bashku me
makineriné.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Mbajeni fort veglén elektrike dhe vendosni trupin dhe krahét pér té
thithur forcat e goditjes.

Pérdoruesi mund té kontrollojé forcat e goditjes duke marré masat e
duhura paraprake.

Disa druré pérmbajné konservues gé mund té jené toksikeé. Kini
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kujdes té vecanté pér té shmangur thithjen dhe kontaktin me Iékurén kur
punoni me kéto materiale. Pyesni furnizuesin tuaj t& materialeve pér té
gjitha informacionet e disponueshme té sigurisé dhe respektojini ato.

Kurré mos e mbani objektin e punés né njérén doré dhe mjetin e
punés né dorén tjetér kur punoni. Asnjéheré mos i mbani duart prané
ose nén sipérfagen e prerjes. Eshté mé e sigurt té shtréngoni materialin
né morsé dhe té drejtoni mjetin e punés me té dyja duart.

Asnjéheré mos pérdorni freza té ¢mprehura ose té démtuara. Frezat
e mprehta duhet té trajtohen me kujdes. Frezat e démtuara mund té
thyhen gjaté pérdorimit. Frezat e gmprehura kérkojné mé shumé forcé
pér té guar pérpara mjetin e punés, gjé qé mund té shkaktojé thyerjen

e frezés. Frezat e démtuara mund té Iéshojné copa metali dhe té djegin
objektin e punés.

Pasi té keni ndérruar frezén ose béré rregullimet, sigurohuni qé
dado e fashetés dhe té gjithé rregulluesit e tjeré té jené shtrénguar.
Rregulluesit e lirshém mund té zhvendosen né ményré té papritur dhe
té shkaktojné humbje kontrolli. Komponentét e lirshém rrotullues do té
léshohen me forcé. Kujdes nga dridhjet ose Iékundjet, té cilat mund té
tregojné njé instalim té gabuar té frezés.

Asnjéheré mos e nisni mjetin e punés kur freza ka prekur materialin.
Tehu prerés i frezés mund té kapet né material dhe té shkaktojé humbje t&
kontrollit t& mjetit t& punés.

Mos e ulni veglén e punés derisa Freza té ndalojé plotésisht. Freza
rrotulluese mund té kapet né sipérfage, duke béré qé mjeti i punés té
rrotullohet jashté kontrollit.

Asnjéheré mos e prekni frezén gjaté ose menjéheré pas pérdorimit.
Pas pérdorimit, freza, fasheta dhe dado e fashetés mund té jené mjaft t&
nxehta sa té shkaktojné djegie Iékure.

Asnjéheré mos e shtréngoni objektin e punés né njé sipérfage

té forté, si p.sh. prej betoni ose guri. Kontakti me frezén mund té
shkaktojé kércimin e mjetit t& punés dhe daljen e tij jashté kontrolli.

Pérdorni frezén vertikale vetém kur e mbani né doré. Asnjéheré mos

e shtréngoni ose fiksoni frezén vertikale né njé sipérfage dhe mé pas té
mbani objektin e punés né doré.

Asnjéheré mos pérdorni freza qé jané mé té médha se hapjet mé
té vogla né bazé, né pllakén e bazés ose né hapésirat pér nxjerrien e
pluhurit.

Asnjéheré mos i lironi ose higni kapakét (A)
né bazén e pajisjes. Sustat brenda jané té
tensionuara. Nése lirohen ose higen, kapakét e
bazés sé pajisjes dhe sustat e brendshme
béhen predha gé mund té shkaktojné léndime.

Gjithmoné kontrolloni fashetén pérpara pérdorimit. Nése fasheta
lirohet nga dadoja e fashetés gjaté punés, mund té rezultojé né Iéndim
serioz ose démtim té produktit.

Vishni pajisje mbrojtése personale. Mbani gjithmoné syze sigurie. Mbajtja
e pajisjeve té pérshtatshme mbrojtése, si maska kundeér pluhurit, képucet
qé nuk rréshqasin, kapelja e forté ose mbrojtja e dégjimit zvogélon
rrezikun e Iéndimit.

Mos u shtrini né zonén e rrezikut té punés sé thikave!
Sigurohuni gé té pérdorni pajisjen mbrojtése t& makinerisé.

Pérdorni vetém vegla pune, shpejtésia e lejuar e té cilave éshté té paktén
aq e larté sa shpejtésia maksimale e boshtit t& pajisjes.

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina éshté
né puné.

Pérdorni vetém prerés té mprehur profesionalé.
Pérdorni vetém prerése me diametér té pérshtatshém boshti.
Mbértheni pjesét e punés pérpara bluarjes.

Pas bluarjes sipérfagésore, kthejeni frezén né pozicionin e saj bazé (lironi
levén e fiksimit pér mbylljen e koshit té frezés).

Nése shtypni butonin e rregullimit té thellésisé, konsola do t€ bjeré poshté,
gjé qé mund té shkaktojé Iéndim ose démtim té mietit t€ punés ose
objektit t& punés. Sigurohuni qé dora juaj té keté kapur fort konsolén kur
té shtypni butonin.

Mos e shtréngoni dadon e fashetés kur né té nuk ka frezé. Fashoja
mund té thyhet. Asnjéheré mos e prekni frezén gjaté ose menjéheré pas
pérdorimit. Pas pérdorimit, freza, fasheta dhe dado e fashetés mund té
jené mjaft té nxehta sa té shkaktojné djegie ékure.

Paralajmérim: Nése dadoja e fashetés nuk éshté e shtrénguar, freza
mund té bjeré poshté gjaté pérdorimit dhe té shkaktojé Iéndime serioze.

MOS e pérdorni frezén vertikale nése motori nuk éshté i kycur miré né
bazé duke pérdorur levén e kygjes. Kontrolloni vidén e levés sé kycjes
dhe shtréngojeni gjaté pérdorimit nése éshté e nevojshme.

Gjithmoné kontrolloni fashetén pérpara pérdorimit. Nése fasheta lirohet
nga dadoja e fashetés gjaté punés, mund té rezultojé né Iéndim serioz
ose démtim té produktit.

Paralajmérim: Mbajini duart dhe trupin larg frezés dhe té gjitha pjeséve
|évizése.

Shmangni prerjen e gozhdéve. Higni té gjitha gozhdét nga objekti i punés
pérpara se té pérdorni frezén.

Lévizni pjesén e punés kundér drejtimit t& rrotullimit té frezés (punoni
vetém né drejtim t€ kundért)! Pér té punuar né ményré té sigurt, pérdorni
pajisje té tilla si pajisje mbrojtése dhe presioni, pllaka ndalimi, shtytés té
furnizimit, etj.!

Pluhuri i krijuar gjaté punés éshté shpesh i démshém pér shéndetin

(p.sh. kur punoni me dru lisi dhe ahu, guré, veshje me bojé gé mund té
pérmbajné plumb ose substanca té tjera t& démshme) dhe nuk duhet

té futet né trup. Nxirmi pluhurin dhe mbani gjithashtu njé maské té
pérshtatshme mbrojtése nga pluhuri. Higni térésisht pluhurin e depozituar,
p.sh. me fshesé me korrent.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paraqesin rrezik pér shéndetin
(p.sh. asbest).

Nése askesori pér veglat bllokohet, ju lutemi fikeni pajisien menjéheré!
Mos e rindizni pajisjen kur aksesori pér veglat éshte i bllokuar; kjo mund té
rezultojé né kthim prapa me njé moment reagimi té larté. Pércaktoni dhe
eliminoni shkakun e bllokimit té aksesorit pér veglat, duke marré parasysh
udhézimet e sigurisé.

Shkaqget e mundshme pér kété mund té jené:

( [__SHQIP___]

+ Pjerrésia né copén e punés qé do té pérpunohet
+ Copétimi i materialit & do té pérpunohet

+ Mbingarkimi i veglés elektrike

Mos e prekni makineriné gé funksionon.

Aksesori pér veglat ka skaje té mprehta dhe mund té nxehet gjaté
pérdorimit.

PARALAJMERIM! Rrezik pér prerje dhe djegie

— kur pérdorni aksesoret e veglave

— kur e ulni pajisjen.

Vishni doreza mbrojtése kur pérdorni aksesorét pér veglat.

Kujdes nga kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit kur punoni né mure,
tavane ose dysheme.

Siguroni pjesén e pérpunuar me njé pajisje shtrénguese. Pjesét e
pérpunuara, qé nuk jané té siguruara mund té shkaktojné Iéndime dhe
démtime serioze.

Pérpara se € filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive
migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte metalike
(rreziku i garkut t& shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemit M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té tjera.

Mos hapni baterité dhe karikuesit e shkémbyeshém dhe ruajini ato vetém
né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me
Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti
me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe
késhillohuni menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér t& zvogéluar rrezikun e zjarrit, [éndimit personal ose
démtimit té produktit t& shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni
mietin, bateriné e Iévizshme ose karikuesin né Iéng dhe sigurohuni

qé asnjé Iéng té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose
pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose
produkte gé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé gark té
shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Bluarja sipérfagésore mund té pérdoret pér brazdé, rumbullakim,
gérvishtje, bluarje buzésh dhe bluarje me vrima né dru dhe plastiké.
Ky frezé vertikale mund té pérdoret me llojet e méposhtme té kokave
prerése rrotulluese:

* Frezé brazdash

+ Frezé harku

* Frezé bashkimi

Asnjéheré mos e pérdorni frezén vertikale me njé banak ose mbajtése.
Kjo mund té ¢ojé né léndime serioze ose démtim t€ produktit.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe me pérdorimin e duhur, jo té gjitha rreziget e mbetura mund té
pérjashtohen. Gjaté pérdorimit, mund té shfagen rreziget e méposhtme, té
cilave operatori duhet t'i kushtojé vémendje té veganté:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés dhe

ekspozimit.

+ Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.

+ Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata dhe képucé té

forta.

Thithja e pluhurave toksike.




SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rikarikoni baterité e ringarkueshme qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té
gjaté pérpara pérdorimitt.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet té
higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢cdo 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé té larté
té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fuqi jashtézakonisht té larté, ndalim i
papritur ose qgark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i
ngarkimit pulson dhe mjeti elektrik fiket veté.

Per tﬁ ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas ndizeni
séris

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té gjitha
llambat e treguesit € karikimit pulsojné derisa bateria t€ ftohet. Mund &
vazhdoni té punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive litium-jon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té
rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret

lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré i transportojné kéto bateri né rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té malirave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e malirave t&
rrezikshme. Pérgatitiet pér dergim dhe transport mund t€ kryhen vetém
nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet t€ shogérohet
né ményré profesionale.

Gjaté transportimit t& baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

« Sigurohuni qé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar qarget e shkurtra.

« Sigurohuni qé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

ZGJIDHNI SHPEJTESINE

Pérdorni shpejtési mé té larta pér punto dhe freza mé té vogla, druré t&
buté, plastiké dhe laminat. Pérdorin shpejtési mé té uléta pér punto dhe
freza me diametér mé té madh.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

MIREMBAJTJA

Pérdomi vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee t€ z&vendésojé ¢do pjesé qé
nuk éshté pérshkruar pér z&vendésim (referojuni Broshures sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj

e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

g

SIMBOLE

%:ﬂ’@@@@.ﬁ!‘b@

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni njé maské té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement i
rekomanduar nga gama e aksesoréve.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet té mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elekirike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vecmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra dhe
WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon),
pajisjet elekirike dhe elekironike pérmbajné materiale t&
viefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né
njé ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené
njé ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Drejtimi i rrotullimit

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfllt und dass die folgenden
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e
tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le
seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes
e directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som
star oppfert nedenfor og at de felgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
forordningarna och direktiven och att de fdljande harmoniserade normen har
tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttad kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja etta seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH 2YMMOP®QYH: EK

Qg kataokeuaaTig dnAwvoupe uTrelBuva 6TI To TPOIOV TToU TEPIYpAQETal
0T0 KEPaAaIO «TEXVIKG XaipaKTNPIOTIKG», TTANPOi OAOUG TOUG KaVOVIOHOUG Ki
OAeg TIG 0dNYiEG TTOU aVaPEPOVTQI OXETIKA TIAPAKATW, KOl IO TO OTT00 EXOUV
€QaPUOOTE To aKGAOUB EvappovIouéva TIpdTUTIa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen
Urlintin asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu
ve asadidaki uyumlagtiriimis standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou viastni odpovédnost, ze produkt
popsany v ¢asti , Technické Udaje" splfiuje vSechna pfislusna nafizeni a
smérmice uvedené niZe a ze byly pouZity nésledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE
"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastn(i zodpovednost, Ze produkt popisany
v asti, Technické Udaje* spifia vaetky prislusné nariadenia a smemice

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnose,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim
ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz
zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kvetkezSkben felsorolt minden relevans rendeletnek
és iranyelvnek, és hogy a kdvetkezd harmonizalt szabvanyok kerliltek
hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodag izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe
i smjernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje
,Techniniai duomenys®, atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Ghtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jérgmisi (htlustatud standardeid.

JEKITAPALMA COOTBETCTBUA EC
Mb! kak pou3soavTenb Nox COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMIAEM O TOM, YTO
0nucaKHoe B pasaene «TexHI4eckue XapakTepuCT/KIY U3enie OTBEYaeT BoeM
HYDKENePeHYICTIeHHbIM COOTBETCTBYIO{MM NPEANUCAHIAM U VIPEKTUBAM W 4TO B
OTHOLLIEHM HEro NPUMEHSIOTCA CIEAYHOLLIME rapMOHU3IPOBaHHbIE CTAHAAPTHI.

OEKNAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1 Ha NPou3BOATEN Aeknapupame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
Ye NpoayKTBT, ON1CaH B ,TEXHUYECKV AaHHY", OTFOBAPS Ha BCUYKY M3BPOSHM
110-HaTaTbK MPUNOXUMM PETNAMEHTY U AUPEKTUBI U Ye Ca M3MON3BaHN
MOCOYEHNTE XapMOHU3UPaHY CTaHaapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere cé produsul descris
la "Date tehnice" este in concordantd cu toate regulamentele si directivele
relevante de mai jos si cé au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKIAPALWUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npou3sBoguTen, n3jaByBame nof LENocHa OfIFOBOPHOCT Zieka Mpou3BogoT
onuLLaH Bo ,TEXHIYKY NoaToLy” NOAOMY e BO COMMacHOCT CO cuTe
peneBaHTHI 0Apeady v perynaTuei HaBe[eH NOAONY U fieka Ce KOPUCTEHM
CriefH1Be YCOornaceHy CTaHaapam.

OEKNAPALIA €C NPO BIANOBIQHICTb
Sk BUPOBHUK, M 3aSIBMSIEMO Ha BNACHY BiANOBIAANbHICTb, LLO BUPIO,
OnucaHni y poaaini "TexHivHux AaHux", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM
NOMOXEHHSIM ANPEKTVB | NPUNCaM NepepaxoBaHUM HIKYe, i LLO O[O0 HBOro
6yrv BUKOPUCTaHi HACTYMHi rapMOHI30BaHi CTaHaAPTH.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodac, sa potpunom odgovorno3cu izjavljujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar nén "Té
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renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara t& méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-06-09

it

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E¢ouaiodotnuévog va ouvTégel Tov Texviké pakeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentéci¢ 6sszeéllitasra felhatalmazva
Pooblad¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YTONHOMOYEH Ha COCTaBMEHIE TEXHUYECKOi OKYMEHTaLWM.
YbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKaTa JOKyMEHTaLmst
Tmputernicit 3 elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHIYKaTa AOKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaaaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

i il Bl Bacine

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-17:2017

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-06-09

Jldds”

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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